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ENGLISH (Original instructions)

WARNING
• This machine is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the cleaner.
• See the chapter “SPECIFICATIONS” for the type reference of the battery.
• See the section “Installing or removing battery cartridge” for how to remove or install the battery.
• When disposing the battery cartridge, remove it from the tool and dispose of it in a safe place. Follow your local 

regulations relating to disposal of battery.
• If the tool is not used for a long period of time, the battery must be removed from the tool.
• Do not short the battery cartridge.
• See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

SPECIFICATIONS
Model: VC012G

Capacity Filter bag 6.0 L

Dust bag 5.5 L

Maximum air volume
(With hose ø28 mm x 1.5 m)

2.1 m3/min

Vacuum 20 kPa

Dimensions (L x W x H) 
(excluding the harness, with BL4050F)

336 mm x 185 mm x 543 mm

Rated voltage D.C. 36 V - 40 V max

Net weight 6.4 - 9.5 kg

•	 Due	to	our	continuing	program	of	research	and	development,	the	specifications	herein	are	subject	to	change	
without notice.

•	 Specifications	may	differ	from	country	to	country.
• The weight does not include accessories but battery cartridge(s). The lightest and heaviest combination weight 

of the appliance and battery cartridge(s) are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Charger DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

• Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges 
and	chargers	may	cause	injury	and/or	fire.

WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with 
this appliance.	The	cable	of	such	power	supply	may	hinder	the	operation	and	result	in	personal	injury.

Symbols
The followings show the symbols which may be used 
for the equipment. Be sure that you understand their 
meaning before use.

 
Read instruction manual.

Take particular care and attention.

A representative battery applicable to this 
product.
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Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical 
and electronic equipment, accumulators 
and batteries may have a negative impact 
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic 
appliances or batteries with household 
waste!
In accordance with the European Directive 
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries 
and waste accumulators and batteries, 
as well as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries and 
accumulators should be stored separately 
and delivered to a separate collection point 
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.

Intended use
The appliance is intended for collecting dry dust. The 
appliance is suitable for commercial use, for example in 
hotels,	schools,	hospitals,	factories,	shops,	offices	and	
rental businesses.

SAFETY WARNINGS
Cordless vacuum cleaner safety 
warnings

WARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY 
all safety warnings and all instructions BEFORE 
USE. Failure to follow the warnings and instructions 
may	result	in	electric	shock,	fire	and/or	serious	injury.

1. Before use, make sure that this cleaner must 
be used by people who have been adequately 
instructed on the use of this cleaner.

2. Do not use the cleaner without the filter. 
Replace a damaged filter immediately.

3. Do not attempt to pick up flammable materials, 
fireworks, lighted cigarettes, hot ashes, hot 
metal chips, sharp materials such as razors, 
needles, broken glass or the like.

4. NEVER USE THE CLEANER IN THE VICINITY 
OF GASOLINE, GAS, PAINT, ADHESIVES OR 
OTHER HIGHLY EXPLOSIVE SUBSTANCES. 
The switch emits sparks when turned ON 
and OFF. And so does the motor commutator 
during operation. A dangerous explosion may 
result.

5. This cleaner is not suitable for picking up 
hazardous dust.

6. Never vacuum up toxic, carcinogenic, com-
bustible or other hazardous materials such 
as asbestos, arsenic, barium, beryllium, 
lead, pesticides, or other health endangering 
materials.

7. Never use the cleaner outdoors in the rain.

8. For Finland, this machine is not to be used 
outdoors at low temperature.

9. Do not use close to heat sources (stoves, etc.).
10. Do not block cooling vents. These vents per-

mit cooling of the motor. Blockage should be 
carefully avoided otherwise the motor will burn 
out from lack of ventilation.

11. Keep proper footing and balance at all times.
12. Do not fold, tug or step on the hose.
13. Stop the cleaner immediately if you notice 

poor performance or anything abnormal 
during operation.

14. DISCONNECT THE BATTERIES. When not in 
use, before servicing, and when changing 
accessories.

15. Clean and service the cleaner immediately 
after each use to keep it in tiptop operating 
condition.

16. MAINTAIN THE CLEANER WITH CARE. Keep 
the cleaner clean for better and safer per-
formance. Follow instructions for changing 
accessories. Keep handles dry, clean, and free 
from oil and grease.

17. CHECK DAMAGED PARTS. Before further use 
of the cleaner, a guard or other part that is 
damaged should be carefully checked to deter-
mine that it will operate properly and perform 
its intended function. Check for alignment of 
moving parts, binding of moving parts, break-
age of parts, mounting, and any other condi-
tions that may affect its operation. A guard or 
other part that is damaged should be properly 
repaired or replaced by an authorized service 
center unless otherwise indicated elsewhere 
in this instruction manual. Have defective 
switches replaced by authorized service cen-
ter. Don’t use the cleaner if switch does not 
turn it on and off.

18. REPLACEMENT PARTS. When servicing, use 
only identical replacement parts.

19. When not in use, always store the cleaner 
indoors.

20. Be kind to your cleaner. Rough handling can 
cause breakage of even the most sturdily built 
cleaner.

21. Do not attempt to clean the exterior or interior 
with benzine, thinner or cleaning chemicals. 
Cracks and discoloration may be caused.

22. Do not use cleaner in an enclosed space where 
flammable, explosive or toxic vapors are given 
off by oil-based paint, paint-thinner, gasoline, 
some mothproofing substances, etc., or in 
areas where flammable dust is present.

23. Do not operate the cleaner while under the 
influence of drugs or alcohol.

24. As a basic rule of safety, use safety goggles or 
safety glasses with side shields.

25. Use a dust mask in dusty work conditions.
26. Never handle battery(ies) and cleaner with wet 

hands.
27. Use extreme caution when cleaning on stairs.
28. Do not use the cleaner as a stool or work 

bench. The machine may fall down and may 
result in personal injury.



14 ENGLISH

29. Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action 
can	cause	severe	injury	within	a	fraction	of	a	
second.

Battery tool use and care
1. Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer. A charger that is suitable for 
one	type	of	battery	pack	may	create	a	risk	of	fire	
when used with another battery pack.

2. Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery 
packs	may	create	a	risk	of	injury	and	fire.

3. When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals	together	may	cause	burns	or	a	fire.

4. Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medical 
help.	Liquid	ejected	from	the	battery	may	cause	
irritation or burns.

5. Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified.	Damaged	or	modified	batteries	
may exhibit unpredictable behaviour resulting in 
fire,	explosion	or	risk	of	injury.

6. Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature.	Exposure	to	fire	or	tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures 
outside	the	specified	range	may	damage	the	
battery	and	increase	the	risk	of	fire.

Service
1. Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

2. Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

3. Follow instruction for lubricating and chang-
ing accessories.

4. Keep handles dry, clean and free from oil and 
grease.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery 
charger, (2) battery, and (3) product using 
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery 
cartridge.	It	may	result	in	a	fire,	excessive	heat,	
or explosion.

3. If operating time has become excessively 
shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 

and even an explosion.
4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 

out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your 
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any con-

ductive material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain.

A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may 
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery 
cartridge, or hit against a hard object to the 
battery cartridge. Such conduct may result in a 
fire,	excessive	heat,	or	explosion.

9. Do not use a damaged battery.
10. The contained lithium-ion batteries are subject 

to the Dangerous Goods Legislation require-
ments. 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
Tape	or	mask	off	open	contacts	and	pack	up	the	
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove 
it from the tool and dispose of it in a safe 
place. Follow your local regulations relating to 
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products 
specified by Makita. Installing the batteries to 
non-compliant	products	may	result	in	a	fire,	exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may 
take on heat which can cause burns or low 
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to 
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery 
cartridge.	It	may	cause	heating,	catching	fire,	
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge,	resulting	in	burns	or	personal	injury.

17. Unless the tool supports the use near 
high-voltage electrical power lines, do not use 
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the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing	fires,	personal	injury	and	damage.	It	will	
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1. Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery 
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let 
a hot battery cartridge cool down before 
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove 
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use 
it for a long period (more than six months). 

Important safety instructions for 
wireless unit

1. Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

2. Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical 
attention immediately.

3. Use the wireless unit only with Makita tools.
4. Do not expose the wireless unit to rain or wet 

conditions.
5. Do not use the wireless unit in places where 

the temperature exceeds 50 °C (122 °F).
6. Do not operate the wireless unit in places 

where medical instruments, such as heart 
pace makers are nearby.

7. Do not operate the wireless unit in places 
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction 
or error.

8. Do not operate the wireless unit in places 
under high temperature or places where 
static electricity or electrical noise could be 
generated.

9. The wireless unit can produce electromagnetic 
fields (EMF) but they are not harmful to the 
user.

10. The wireless unit is an accurate instrument. Be 
careful not to drop or strike the wireless unit.

11. Avoid touching the terminal of the wireless 
unit with bare hands or metallic materials.

12. Always remove the battery on the product 

when installing the wireless unit into it.
13. When opening the lid of the slot, avoid the 

place where dust and water may come into the 
slot. Always keep the inlet of the slot clean.

14. Always insert the wireless unit in the correct 
direction.

15. Do not press the wireless activation button 
on the wireless unit too hard and/or press the 
button with an object with a sharp edge.

16. Always close the lid of the slot when 
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot 
while the power is being supplied to the tool. 
Doing so may cause a malfunction of the wireless 
unit.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.
19. Do not put any sticker on the wireless unit.
20. Do not leave the wireless unit in a place where 

static electricity or electrical noise could be 
generated.

21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the 
sun.

22. Do not leave the wireless unit in a dusty or 
powdery place or in a place corrosive gas 
could be generated.

23. Sudden change of the temperature may bedew 
the wireless unit. Do not use the wireless unit 
until the dew is completely dried. 

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe 
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the 
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita 
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may 
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more 
than necessary.	Restore	the	lid	if	it	comes	off	
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or 
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: Always be sure that the appliance 
is switched off and the battery cartridges are 
removed before adjusting or checking function on 
the appliance.



16 ENGLISH

Installing or removing battery 
cartridge

CAUTION: Always switch off the appliance 
before installing or removing of the battery 
cartridge.

CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing 
battery cartridge. Failure to hold the appliance and 
the	battery	cartridge	firmly	may	cause	them	to	slip	off	
your hands and result in damage to the appliance and 
battery	cartridge	and	a	personal	injury.

To install the battery cartridges, align the tongues on the 
battery cartridges with the grooves in the housing and 
slip them into place. Insert them all the way until they 
lock in place with a little click. If you can see the red 
indicators	as	shown	in	the	figure,	they	are	not	locked	
completely.
To remove the battery cartridges, slide them out of the 
battery housing while pressing and holding the buttons 
in front of the cartridges.
►	Fig.1:     1. Red indicator 2. Button 3. Right battery 

cartridge 4. Left battery cartridge

CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully until the red indicator cannot be seen. If not, 
it may accidentally fall out of the appliance, causing 
injury	to	you	or	someone	around	you.

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.

The cleaner has double battery slots. You can choose 
with either double batteries or single battery according 
to your needs.
With double batteries
Continuous drive with two batteries allows longer run-
time	and	more	efficient	cleaning.	When	the	first	battery	
is becoming empty, the cleaner automatically switches 
a power source, so it continues working with the second 
battery.

NOTE: The right battery slot (when facing the front 
of the cleaner) has priority over the left battery slot. 
The	left	battery	slot	will	only	be	identified	as	a	power	
source, either when no battery is installed in the right 
battery slot or the battery in the right battery slot 
becomes empty.
NOTE: You can remove the battery from the right 
battery slot and recharge it after the cleaner has 
switched its power source from the right battery 
slot to the left without ceasing operation. To give 
priority back to the right battery slot after installing a 
recharged battery, restart the cleaner.
NOTE: When the cleaner switches the power source 
from	the	first	battery	to	the	second,	it	may	require	a	
temporary halt in operations, causing a slight loss 
of suction. This is not malfunction so the cleaner 
recovers and resumes operations immediately after 
the pause.

With a single battery
Only one battery is required as a power source in either 

the right or left battery slot. The cleaner automatically 
determines which battery slot is available.

Indicating the remaining battery 
capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps 
light up for a few seconds.
►	Fig.2:     1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining 
capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient	temperature,	the	indication	may	differ	slightly	
from the actual capacity.
NOTE:	The	first	(far	left)	indicator	lamp	will	blink	when	
the battery protection system works.

Indicating the remaining battery 
capacity on the switch box

The remaining battery capacity can be checked on the 
switch box. Press the  button to indicate the remain-
ing battery capacities. 
"L" and "R" on the switch box correspond to the left and 
right battery cartridges, respectively. Follow the indica-
tion when you replace the battery cartridge.
►	Fig.3:     1. Battery indicator 2.  button

Battery indicator status Remaining 
battery 

capacity
On Off Blinking

50% to 100%

20% to 50%

0% to 20%
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Battery indicator status Remaining 
battery 

capacity
On Off Blinking

Charge the 
battery

Appliance / battery protection 
system

The appliance is equipped with appliance / battery 
protection	system.	This	system	automatically	cuts	off	
power to the motor to extend appliance and battery 
life. In this situation, the battery indicator lights up as 
following table.

Battery indicator status Status

On Off Blinking

Overload 
protection 
(battery) / 
Overheat 

protection 
(battery) / 
Overdis-
charge 

protection

Overheat 
protection 
(appliance)

The appliance will automatically stop during operation 
if the appliance or battery is placed under one of the 
following conditions:

Overload protection
When the appliance / battery is operated in a manner 
that causes it to draw an abnormally high current, the 
appliance automatically stops. In this situation, turn the 
appliance	off	and	stop	the	application	that	caused	the	
appliance to become overloaded. Then turn the appli-
ance on to restart.

Overheat protection
When the appliance / battery is overheated, the appli-
ance stops automatically. In this situation, let the appli-
ance / battery cool down before turning the appliance 
on again.

Overdischarge protection
When the battery capacity becomes low, the appliance 
stops automatically. If the product does not operate 
even when the switches are operated, remove the bat-
teries from the appliance and charge the batteries.

Protections against other causes
Protection system is also designed for other causes that 
could damage the appliance and allows the appliance to 
stop automatically. Take all the following steps to clear 
the causes, when the appliance has been brought to a 
temporary halt or stop in operation.
1.	 Turn	the	appliance	off,	and	then	turn	it	on	again	to	

restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with 
recharged battery(ies).

3. Let the appliance and battery(ies) cool down.
If no improvement can be found by restoring protection 
system, then contact your local Makita Service Center.

Switch box position
The switch box can be hooked on either side of the 
lower belt. Arrange the cord so that the switch box 
comes to your desired side. To prevent the cord from 
being damaged, pass the cord through the groove as 
illustrated.
►	Fig.4:     1. Groove 2. Cord

Adjusting belts
The tightness of the shoulder belts, upper and lower 
belts	can	be	adjusted.	Put	your	arms	through	the	shoul-
der	belts	first	then	fasten	the	lower	and	upper	belts.	
To tighten, pull the end of the strap as illustrated. To 
loosen, pull up the end of the fastener.

Lower belt
►	Fig.5:     1. Strap 2. Fastener

Shoulder belts
►	Fig.6:     1. Strap 2. Fastener

Upper belt
►	Fig.7:     1. Strap 2. Fastener

Carrying hook
Always grab the carrying hook when handling the vac-
uum cleaner body.
►	Fig.8:     1. Carrying hook

Stand-by switch
The	stand-by	switch	is	the	switch	to	turn	on/off	the	
wireless activation function. The vacuum cleaner is in 
the stand-by state regardless of the switch position and 
it runs when the ON/OFF button is pressed.
►	Fig.9:     1. Stand-by switch

Switch position Status

AUTO I 
(ON)

The vacuum cleaner is in the stand-by 
state and the wireless activation function 
is available.

O 
(OFF)

The vacuum cleaner is in the stand-by 
state however the wireless activation 
function is not available.

Switch action
To start the cleaner, simply press  button. To switch 
off,	press	  button again.
You can change the suction power of the cleaner in 
three steps by press  button. Each press on this 
button repeats the 1 to 3 mode in a cycle.
►	Fig.10:     1. Suction power change button  2. ON/

OFF button 
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Level Indication Mode

1 Normal speed 
mode

2 High speed mode

3 Max speed mode

NOTE: You can change the suction power before 
turning on the cleaner.
NOTE: The cleaner starts the operation with the 
same suction power as the last operation.
NOTE: If you remove the battery immediately after 
turning	off	the	appliance,	while	the	motor	is	rotating,	
the cleaner may not start the operation with the same 
suction power as the last operation.

Hose band
Hose	band	can	be	used	for	holding	the	hose	or	flexible	
rubber nozzle.
To secure the hose to the vacuum cleaner body, pass 
the hose band through the slot on the body. You can 
attach the hose band on either side.
►	Fig.11:     1. Hose band 2. Slot 3. Hose

The loops on the lower belt can be used for carrying 
cuffs	as	illustrated.
►	Fig.12:     1. Loop 2.	Cuff

ASSEMBLY
CAUTION: Always be sure that the appli-

ance is switched off and the battery cartridge 
is removed before carrying out any work on the 
appliance.

Assembling hose
Insert	the	hose	cuff	into	the	vacuum	cleaner	body	and	
turn it clockwise.
►	Fig.13:     1.	Hose	cuff	2. Vacuum cleaner body

Connecting the tool
If the bent pipe assembly is attached to the hose, 
loosen the sleeve of bent pipe assembly and remove it.
►	Fig.14:     1. Hose 2. Bent pipe assembly 3. Sleeve

1.	 Attach	the	front	cuff	to	the	hose	for	dust	extraction. 
When	connecting	the	front	cuff,	make	sure	that	it	is	
securely screwed on the hose.
2.	 Connect	the	front	cuff	to	the	tool's	extraction	
outlet.
►	Fig.15:     1.	Front	cuff	2. Extraction outlet 3. Hose

The	front	cuff	can	be	detached	by	turning	it	counter-
clockwise while holding the hose.

NOTE:	Always	use	a	suitable	front	cuff.	When	using	
the	front	cuff	24,	attach	it	to	the	front	cuff	22	that	is	
connected to the hose.
►	Fig.16:     1.	Front	cuff	22	2.	Front	cuff	24

Using as a cleaner
If you want to use this product as a cleaner, follow the 
below procedures.

NOTICE: If the front cuff is attached to the hose, 
remove it beforehand.

NOTE: The bent pipe assembly, extension wand, and 
nozzles are supplied as optional accessories in some 
countries.
NOTE: There are two types of bent pipe assembly; 
the one for slide-type extension wand and the one for 
ring-type extension wand. If you prepare the bent pipe 
assembly, choose the one for your desired extension 
wand type.

1. Fasten the sleeve of bent pipe assembly onto the 
hose.
►	Fig.17:     1. Hose 2. Bent pipe assembly 3. Sleeve

To remove the bent pipe assembly, loosen the sleeve of 
bent pipe assembly from the hose.
2. Twist and insert the nozzle to the extension wand.
►	Fig.18:     1. Extension wand 2. Flexible rubber nozzle 

3. T-shape nozzle 4. T-shape nozzle (slim)

NOTE: By twisting the nozzle while inserting, the noz-
zle can be attached to the extension wand securely.

3. Follow the procedures below, depending on the 
type of the extension wand:

NOTE: The slide-type extension wand and the ring-
type extension wand are not compatible with each 
other. If you want to change the slide-type extension 
wand to the ring-type extension wand or vice versa, 
change the bent pipe assembly also.

For the slide-type extension wand 
Shoulder the vacuum cleaner body then insert the 
extension wand into the bent pipe assembly until it 
clicks. To disconnect, extract the extension wand with 
pressing the button.
►	Fig.19:     1. Bent pipe assembly 2. Button 3. Slide-

type extension wand 4. Flexible rubber 
nozzle

The	length	of	the	wand	can	be	adjusted.
With	pressing	the	slide	button,	adjust	the	wand	length.	
The length is locked when releasing the slide button.
►	Fig.20:     1. Slide button

For the ring-type extension wand 
Shoulder the vacuum cleaner body then twist and insert 
the extension wand into the bent pipe assembly. To 
disconnect, twist and extract it.
►	Fig.21:     1. Bent pipe assembly 2. Ring-type exten-

sion wand 3. Flexible rubber nozzle

NOTE:	The	flexible	rubber	nozzle	can	be	attached	to	
the bent pipe assembly without pipe lock directly.

The	length	of	the	wand	can	be	adjusted.
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Loosen	the	ring	on	the	wand	and	adjust	the	wand	
length. Tighten the ring at your desired length.
►	Fig.22:     1. Ring

Hose hook
When you suspend the operation, the hook on the bent 
pipe assembly can be used for hanging the wand on the 
hanging part of the lower belt.
►	Fig.23:     1. Hook 2. Lower belt 3. Hanging part

Installing filter bag / dust bag
Optional accessory

CAUTION: Do not use a damaged filter bag. 
Always use the vacuum cleaner with the filter bag 
properly installed. Otherwise the vacuumed dust 
or particles may be exhausted from the cleaner 
and they may cause respiratory disease to the 
operator.

Install	either	dust	bag	or	filter	bag	before	using	cleaner.
— Dust bag is usable many times repeatedly by 

cleaning it out.
— Filter bag is a throw-away type. Throw away the 

entire	filter	bag	without	emptying	when	it	has	
become full.

NOTICE: When the filter bag is already full, 
replace with new one. When the dust bag is 
already full, empty it.	Continuous	use	with	the	filter	
bag/dust bag full results in reduced suction power.

NOTICE: To prevent dust from getting into the 
motor:
— Make sure that the filter bag/dust bag is 

installed before use.
— Do not use a broken or ripped bag.
Otherwise the motor may be broken.

NOTICE: Do not fold the cardboard at its open-
ing when installing the filter bag/dust bag.
NOTICE: The filter bag/dust bag for the cleaner 
is an important component for maintaining the 
appliance performance. Using non-genuine filter 
bag/dust bag may cause smoke or ignition.

NOTE:	When	the	filter	bag/dust	bag	is	not	installed	in	
the cleaner, the front cover does not close completely.
►	Fig.24

1. Unlock the lever and open the front cover.
►	Fig.25:     1. Lever 2. Front cover

2.	 Insert	the	filter	bag	into	the	slit	on	the	upper	side	of	
the room as illustrated.
►	Fig.26:     1. Slit 2. Filter bag

When using the dust bag, insert the brim of the dust bag 
into the slit.
►	Fig.27:     1. Slit 2. Brim 3. Dust bag

3.	 Align	the	hole	of	the	filter	bag	with	the	hose	cuff	
and push the cardboard portion to the end. Make sure 
that	the	rubber	ring	on	the	filter	bag	goes	over	the	rim	
on	the	hose	cuff.
►	Fig.28:     1.	Rubber	ring	on	the	filter	bag	2. Rim on 

the	hose	cuff	3. Cardboard portion of the 
filter	bag	4.	Hose	cuff

4. Lock the front cover certainly.

CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when hooking the latch, and when closing 
the front cover.

Harness cover
Optional accessory
When using the harness cover, follow the procedure 
below to attach it.

NOTE: When installing the harness cover, do not 
mistake the front and back of the harness cover.
NOTE: The harness cover is washable. Follow the 
washing instructions on the tag.
►	Fig.29

1. Spread the harness cover on the harness.
►	Fig.30

2. Secure the harness shoulder straps with the hook 
and loop fasteners of the harness cover. Hook the band 
of the harness cover on the harness.
►	Fig.31

OPERATION
WARNING: Operators shall be adequately 

instructed on the use of the vacuum cleaner.
WARNING: This vacuum cleaner is not suit-

able for picking up hazardous dust.

CAUTION: This cleaner is for dry use only.
CAUTION: During operation, be conscious 

of the vacuum cleaner on your back. You may 
lose your balance if the vacuum cleaner body bumps 
against a wall or the hose is hooked by an obstacle.

1. Shoulder the vacuum cleaner body and fas-
ten	upper	and	lower	belts.	Adjust	the	tightness	as	
necessary.
►	Fig.32

2. Press  button to start vacuuming. If you want 
to change the suction power, press  button until the 
desired suction power is selected. Press  button to 
stop.
►	Fig.33

During the operation, hook the switch box on the lower 
belt or the D-ring.
►	Fig.34:     1. D-ring 2. Lower belt

3.	 Replace	the	filter	bag	when	it	becomes	full.	Open	
the	front	cover	and	take	out	the	filter	bag.	Pull	the	strip	
on	the	side	of	the	opening	to	shut	the	filter	bag	and	
dispose	of	the	filter	bag	in	whole.
►	Fig.35:     1. Strip

When using a dust bag, take out the dust bag and 
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dispose of the dust by releasing the latch.
►	Fig.36:     1. Latch

NOTICE: Do not put filter bag/dust bag or other 
heavy objects on the front cover. The appliance 
may fall down.

NOTICE: Periodically check the filter bag 
whether the filter is full or not. Continuous use with 
the	filter	bag	full	results	in	reduced	suction	power.

NOTICE: Do not use a used filter bag.	The	filter	
bag	is	designed	for	single	use.	Using	filter	bag	repeat-
edly	may	cause	clogging	of	the	filter	and	results	in	
damage to the cleaner. If you want to use the bag 
repeatedly, use a dust bag.

WIRELESS ACTIVATION 
FUNCTION
What you can do with the wireless 
activation function

The wireless activation function enables clean and 
comfortable operation. By connecting a supported tool 
to the cleaner, you can run the cleaner automatically 
along with the switch operation of the tool.
►	Fig.37

NOTICE: Be sure to refer to the instruction man-
ual of the tool when using the cleaner with wire-
less activation function.
NOTICE: Do not disassemble or tamper with the 
wireless unit.
NOTICE: To prevent dust coming into the slot 
of the wireless unit, always close the lid securely 
during operation and storage.
NOTICE: Do not remove the wireless unit while 
the power is being supplied. Doing so may cause a 
malfunction of the wireless unit.

NOTICE: Do not press the wireless activation 
button too hard and/or press the button with an 
object with a sharp edge.

NOTE: Wireless activation needs Makita tools 
equipped with the wireless unit.
NOTE: Prior to the initial use of the wireless activa-
tion function with each tool, the tool registration is 
required.	Once	the	registration	is	finished	with	the	
tool, the re-registration is not required unless it is 
cancelled.
NOTE: Before registration, be sure that the wireless 
unit is properly inserted.
NOTE: One wireless unit can register up to 10 links 
with other wireless units. If more than 10 other wire-
less units are registered to one wireless unit, the one 
registered earliest will be cancelled automatically.
NOTE: The position of the wireless activation button 
varies depending on the tool.

NOTE: The cleaner also starts by pressing  button 
when the stand-by switch is set to " I (ON)". 
However the  button will not work when the wire-
less activation function is used.

Installing the wireless unit

CAUTION: Place the cleaner on a flat and 
stable surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the cleaner 
before installing the wireless unit. Dust or dirt 
may cause malfunction if it comes into the slot of the 
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by 
static, touch a static discharging material, such 
as a metallic part, before picking up the wireless 
unit.
NOTICE: When installing the wireless unit, 
always be sure that the wireless unit is inserted 
in the correct direction and the lid is completely 
closed.

1.	 Open	the	lid	on	the	cleaner	as	shown	in	the	figure.
►	Fig.38:     1. Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close 
the lid.
When	inserting	the	wireless	unit,	align	the	projections	
with the recessed portions on the slot.
►	Fig.39:     1. Wireless unit 2.	Projection	3. Lid 

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly. 
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit 
as you pull up the lid.
►	Fig.40:     1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid
After removing the wireless unit, keep it in the supplied 
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of 
the lid when removing the wireless unit. If the 
hooks do not catch the wireless unit, close the lid 
completely and open it slowly again.
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Tool registration for the cleaner
NOTE: A Makita tool supporting the wireless activa-
tion function is required for the tool registration.
NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool 
before starting the tool registration.
NOTE: During the tool registration, do not pull the 
switch	trigger	on	the	tool	or	push	the	cleaner's	switch	
for vacuuming.
NOTE: Refer to the instruction manual of the tool, too.

If you wish to activate the cleaner along with the 
switch	operation	of	the	tool,	finish	the	tool	registration	
beforehand.
1. Install the wireless units to the cleaner and the 
tool, respectively.
2. Install the batteries to the cleaner and the tool.
3. Set the stand-by switch on the cleaner to " I (ON)".
►	Fig.41:     1. Stand-by switch

4. Press the wireless activation button on the cleaner 
for 3 seconds until the wireless activation lamp blinks in 
green. And then press the wireless activation button on 
the tool in the same way.
►	Fig.42:     1. Wireless activation button 2. Wireless 

activation lamp

If the cleaner and the tool are linked successfully, the 
wireless activation lamps will light up in green for 2 
seconds and start blinking in blue.

NOTE:	The	wireless	activation	lamps	finish	blinking	
in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless 
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless 
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less	activation	button	briefly	and	hold	it	down	again.
NOTE: When performing two or more tool registration 
for	the	cleaner,	finish	the	tool	registration	one	by	one.

Starting the wireless activation 
function
NOTE: Finish the tool registration for the cleaner for 
wireless activation.
NOTE: Always place the cleaner so that you can see 
the status of the wireless activation lamp.
NOTE: Refer to the instruction manual of the tool, too.

After registering a tool to the cleaner, the cleaner will 
automatically runs along with the switch operation of 
the tool.
1. Install the wireless units to the cleaner and the 
tool, respectively.
2. Install the batteries to the cleaner and the tool.
3. Connect the hose of the cleaner with the tool.
►	Fig.43

4. Set the stand-by switch on the cleaner to " I (ON)". 
The wireless activation lamp will blink in blue.
►	Fig.44:     1. Stand-by switch

5. Push the wireless activation button on the tool 
briefly.	The	wireless	activation	lamp	will	blink	in	blue.

►	Fig.45:     1. Wireless activation button 2. Wireless 
activation lamp

6. Turn on the tool. Check if the cleaner runs while 
the tool is operating.

CAUTION: Always check if the wireless acti-
vation function works before starting a work with 
the tool. 

To stop the wireless activation, push the wireless activa-
tion button on the tool or set the stand-by switch on the 
cleaner to "O (OFF)".

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will 
stop blinking in blue when there is no operation for 
2 hours. In this case, press the wireless activation 
buttons on the tool again.
NOTE: The cleaner starts/stops with a delay. There is 
a time lag when the cleaner detects a switch opera-
tion of the tool.
NOTE: The transmission distance of the wireless unit 
may vary depending on the location and surrounding 
circumstances.
NOTE: When two or more tools are registered to one 
cleaner, the cleaner may start running even if you do 
not turn on the tool because other user is using the 
wireless activation function.

Cancelling tool registration for the 
cleaner

Perform the following procedure when cancelling the 
tool registration for the cleaner.
1. Install the wireless units to the cleaner and the 
tool, respectively.
2. Install the batteries to the cleaner and the tool.
3. Set the stand-by switch on the cleaner to " I (ON)".
►	Fig.46:     1. Stand-by switch

4. Press the wireless activation button on the cleaner 
for 6 seconds. The wireless activation lamp blinks in 
green and then become red. After that, press the wire-
less activation button on the tool in the same way.
►	Fig.47:     1. Wireless activation button 2. Wireless 

activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds 
and start blinking in blue.

NOTE:	The	wireless	activation	lamps	finish	blinking	in	
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation 
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless 
activation	button	briefly	and	hold	it	down	again.

Erasing all tool registrations
You can erase all tool registrations from the cleaner as 
follows.
►	Fig.48:     1. Stand-by switch 2. Wireless activation 

button 3. Wireless activation lamp

1. Install the wireless unit to the cleaner.
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2. Install the batteries to the cleaner.
3. Set the stand-by switch to " I (ON)".
4. Hold down the wireless activation button for about 
6 seconds until the wireless activation lamp blinks in red 
(about twice per one second).
5. When the wireless activation lamp starts blinking 
in	red,	release	your	finger	from	the	wireless	activation	
button. Thereafter, hold down the wireless activation 
button again for about 6 seconds.

6. When the wireless activation lamp starts blinking 
fast (about 5 times per one second) in red, release your 
finger	from	the	wireless	activation	button.	When	the	
wireless activation lamp lights up in red and later lights 
off,	all	tool	registrations	are	erased.

NOTE: If the wireless activation lamp does not blink 
in	red,	press	the	wireless	activation	button	briefly	and	
try again.

Description of the wireless activation lamp status
►	Fig.49:     1. Wireless activation button 2. Wireless 

activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the below table for the 
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description

Color  
On

 
Blinking

Duration 
(approximate)

Standby Blue Cleaner: con-
tinuing 

Tool: 2 hours

Waiting for the tool registration or the wireless activation 
function is available. 
The lamp on the cleaner blinks when the stand-by switch 
is set in " I (ON)". The lamp on the tool blinks when the 
wireless activation button is pushed. The lamp on the tool 
will	automatically	turn	off	when	no	operation	is	performed	
for 2 hours.

When the tool is 
running.

The wireless activation of the cleaner is available and the 
tool is running.

Tool 
registration

Green 20 seconds Ready for the tool registration. Searching the tool to be 
registered.

2 seconds The	tool	registration	has	been	finished.	The	wireless	
activation lamp will start blinking in blue.

Cancelling/
erasing 

tool 
registration

Red  
(slow: 2 times/sec.)

20 seconds Ready for the cancellation of the tool registration. 
Searching the tool to be cancelled.

 
(fast: 5 times/sec.)

When the 
wireless acti-

vation button is 
pressed down.

Ready to erase all tool registrations.

2 seconds The tool registration has been cancelled/erased. The 
wireless activation lamp will start blinking in blue.

Others Red 3 seconds The power is supplied to the wireless unit and the wireless 
activation function is starting up.

Off - - The stand-by switch is not set to " I (ON)".

Troubleshooting for wireless activation function
Before	asking	for	repairs,	conduct	your	own	inspection	first.	If	you	find	a	problem	that	is	not	explained	in	the	manual,	
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.
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State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy

The wireless activation lamp does 
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the 
cleaner and/or the tool. 
The wireless unit is improperly installed 
into the cleaner and/or the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or 
the slot is dirty.

Gently	wipe	off	dust	and	dirt	on	the	terminal	of	the	
wireless unit and clean the slot of the cleaner and/
or the tool.

The wireless activation button on the 
tool have not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool 
briefly.	Make	sure	that	the	wireless	activation	lamp	
is blinking in blue.

The stand-by switch on the cleaner is 
not set to " I (ON)".

Set the stand-by switch on the cleaner to " I (ON)".

No power supply Supply the power to the tool and the cleaner.

Cannot	finish	tool	registration	/	can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the 
cleaner and/or the tool.  
The wireless unit is improperly installed 
into the cleaner and/or the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or 
the slot is dirty.

Gently	wipe	off	dust	and	dirt	on	the	terminal	of	the	
wireless unit and clean the slot of the cleaner and/
or the tool.

The stand-by switch on the cleaner is 
not set to " I (ON)".

Set the stand-by switch on the cleaner to " I (ON)".

No power supply Supply the power to the tool and the cleaner.

Incorrect operation Push	the	wireless	activation	button	briefly	and	
perform the tool registration/cancellation procedures 
again.

The tool and cleaner are away from 
each other (out of the transmission 
range).

Get the tool and the cleaner closer to each other. 
The maximum transmission distance is approxi-
mately 10 m however it may vary according to the 
circumstances.

Before	finishing	the	tool	registration/
cancellation; 
- the switch of the tool is turned on or;  
- the power button on the cleaner is 
turned on.

Push	the	wireless	activation	button	briefly	and	
perform the tool registration/cancellation procedures 
again.

The tool registration procedures for 
the tool or the cleaner has not been 
finished.

Perform the tool registration procedures for the tool 
and the cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances 
which generate high-intensity radio 
waves.

Keep the tool and the cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.
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State of abnormality Probable cause (malfunction) Remedy

The cleaner does not run along with 
the switch operation of the tool.

The wireless unit is not installed into the 
cleaner and/or the tool. 
The wireless unit is improperly installed 
into the cleaner and/or the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or 
the slot is dirty.

Gently	wipe	off	dust	and	dirt	on	the	terminal	of	the	
wireless unit and clean the slot of the cleaner and/
or the tool.

The wireless activation button on the 
tool have not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool 
briefly.	Make	sure	that	the	wireless	activation	lamp	
is blinking in blue.

The stand-by switch on the cleaner is 
not set to " I (ON)".

Set the stand-by switch on the cleaner to " I (ON)".

More than 10 tools are registered to 
the cleaner.

Perform the tool registration again. 
If more than 10 tools are registered to the cleaner, 
the tool registered earliest will be cancelled 
automatically.

The cleaner erased all tool 
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply Supply the power to the tool and the cleaner.

The tool and cleaner are away from 
each other (out of the transmission 
range).

Get the tool and the cleaner closer to each other. 
The maximum transmission distance is approxi-
mately 10 m however it may vary according to the 
circumstances.

Radio disturbance by other appliances 
which generate high-intensity radio 
waves.

Keep the tool and the cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The cleaner runs while the tool is not 
operating.

Other users are using the wireless acti-
vation of the cleaner with their tools.

Perform one of the following way; 
- set the stand-by switch on the cleaner to "O" 
position or; 
-	turn	off	the	wireless	activation	button	of	the	other	
tools or;  
- cancel the tool registration of the other tools.

Cannot erase all tool registrations in 
the cleaner.

Pressing the wireless button on the tool. Press the wireless button on the cleaner for erasing 
all tool registrations.

The stand-by switch on the cleaner is 
not set to " I (ON)".

Set the stand-by switch on the cleaner to " I (ON)".

The wireless activation button is not 
held down correctly.

Hold down the wireless activation button for more 
than 6 seconds and then release it when the wire-
less activation lamp blinks in red. Hold down the 
wireless activation button for more than 6 seconds 
again until the wireless activation button rapidly 
blinks in red and then release the button.

MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the appli-

ance is switched off and the battery cartridge is 
removed before attempting to perform inspection 
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs,	any	other	maintenance	or	adjustment	should	
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the HEPA filter

CAUTION: Do not use the vacuum cleaner 
without a filter or continue to use dirty or dam-
aged filter. Vacuumed dust or particles may be 
exhausted from the cleaner and they may cause 
respiratory disease to the operator.

NOTICE: To keep optimum suction power and 
clean exhaust, clean the filter periodically. If 
enough suction power is not obtained even after 
the cleaning, replace the filter with new one.
NOTICE: To prevent the filter from being dam-
aged, do not use following tools and similar items 
for cleaning:
— Air duster
— High pressure washer
— Tools made of hard materials such as a wire 

brush
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1.	 Open	the	front	cover	and	take	out	the	filter	bag/
dust	bag.	Release	the	hook	on	the	filter	and	remove	it	
from the vacuum cleaner body.
►	Fig.50:     1. Hook 2.	HEPA	filter

2.	 Beat	the	dust	off	from	the	filter.	The	filter	can	be	
washed with water. Rinse away the dust and particles 
on	the	filter	every	1	or	2	month.	After	that,	dry	the	filter	
completely in a shaded and well-ventilated place to 
prevent unpleasant odor or malfunctions.
3.	 To	install	the	filter,	insert	the	side	without	the	
hooks	into	the	groove	then	push	in	the	filter	until	the	
hooks are secured with a click.
►	Fig.51:     1. Groove 2.	HEPA	filter	3. Hook

Cleaning the sponge filter

CAUTION: After cleaning the sponge filters, 
be sure to install them to the vacuum cleaner. 
If washed in water, dry them up thoroughly before 
installing.	Insufficiently	dried	sponge	filters	may	
shorten the service life of the motor.

Sponge	filters	underneath	the	HEPA	filter	prevent	dust	
from getting into the motor.
1.	 Remove	the	sponge	filters	from	the	vacuum	
cleaner.
►	Fig.52:     1.	Sponge	filter

2.	 Wipe	and	shake	dust	off	the	sponge	filters	by	
hand.	When	the	sponge	filters	are	clogged,	wash	them	
in soapy water.
►	Fig.53

3.	 Install	the	sponge	filters	in	their	original	position.

Cleaning the dust bag
Regularly clean the dust bag with soap and water. Turn 
the dust bag inside out and remove the sticky dust. 
Wash lightly by hand and rinse well with water. Dry 
completely before installing to the vacuum cleaner.
►	Fig.54

NOTICE: Wet dust bag lowers the vacuuming per-
formance as well as the life of the motor.

Cleaning the room for filter bag/
dust bag

This appliance is equipped with a dust beating system. 
As you walk while carrying the cleaner, springs under-
neath	the	board	vibrate	the	board	and	shake	the	dust	off	
the	filter	bag/dust	bag.
When	cleaning	the	room	for	filter	bag/dust	bag,	remove	
and wipe the board inside.
►	Fig.55:     1. Board

Removing the board
1.	 Remove	the	HEPA	filter.	Refer	to	the	section	for	
cleaning	the	HEPA	filter	for	how	to	remove.
2. Push down the board, and slide it to left until the 
board touches the wall.
3. Lift the right side of the board up and take it out.
►	Fig.56:     1. Board

The board is supported by three springs.
If	the	springs	came	off	from	the	projections,	reattach	
them as illustrated.
►	Fig.57:     1. Long spring 2. Short spring 3.	Projection

NOTE: Attach the springs securely so that the springs 
touch	the	root	of	the	projections.

Attaching the board
1. Insert the straight side of the board into the 
catches in the lower left side of the room.
2. Put the right side of the board in place.
►	Fig.58:     1. Board 2. Straight side 3. Catch

CYCLONE ATTACHMENT
Optional accessory
NOTE: When using the cyclone attachment with this 
appliance, the bent pipe is also required.
►	Fig.59:     1. Cyclone attachment

About the cyclone attachment
Using the cleaner with the cyclone attachment installed 
reduces the amount of dust that enters the dust bag, 
which helps to prevent the suction force from weaken-
ing. In addition, cleaning after use is also simple.

CAUTION: Always be sure that the tool is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before carrying out any work on the tool. If the 
battery cartridge is left inserted, the cleaner may start 
unexpectedly	and	result	in	injury.

CAUTION: Clean the mesh filter of the 
cyclone attachment and the dust bag of the 
cleaner unit when they become clogged. 
Continued use in the clogged condition may result in 
heating or smoke.

NOTICE: When the cyclone attachment is 
attached, do not use the cyclone attachment in 
the horizontal or upward facing condition. Doing 
so	may	cause	the	mesh	filter	to	become	clogged.

NOTICE: Always use the cleaner with the dust 
bag installed, even when using the cyclone 
attachment. Using the cleaner without the dust bag 
installed may result in a motor malfunction.

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner, 
and straight pipe are locked properly before use.
NOTE: Empty the dust case of the cyclone attach-
ment and the dust bag of the cleaner when dust has 
accumulated. Continued use will result in weakened 
suction force.
NOTE: You can use the cyclone attachment with or 
without lock function.
NOTE: To install or remove the cyclone attachment, 
refer to the section "Using as a cleaner".
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Disposing of dust
When dust has accumulated up to the full line of the 
dust case, follow the procedure below and dispose of 
the dust.
1.	 Hold	the	dust	case	firmly,	press	and	hold	the	two	
buttons, and remove the dust case.
►	Fig.60:     1. Full line 2. Dust case 3. Button (two 

locations) 4.	Mesh	filter

2. Dispose of the dust inside the dust case and 
remove any dust and powder adhered to the surface of 
the	mesh	filter.
3. Insert the dust case all the way until the two but-
tons lock with a click.
►	Fig.61:     1. Dust case 2. Button (two locations)

NOTE: Check that the cyclone attachment, cleaner, 
and straight pipe are locked properly before restarting 
operation.
NOTE: If the suction force does not recover even 
after disposing of the dust and cleaning the mesh 
filter,	check	whether	dust	has	accumulated	in	the	dust	
bag of the cleaner or clogging has occurred.

Cleaning
When	the	dust	case	becomes	dirty	or	the	mesh	filter	is	
clogged, remove and wash them with water. (Refer to 
“Disposing of dust” for the removal procedure.)
Dry the parts thoroughly before reinstallation and use.
►	Fig.62:     1. Dust case 2.	Mesh	filter

When	the	mesh	filter	gets	dirty	badly,	clean	it	in	the	
following procedures.
1.	 Turn	the	mesh	filter	counterclockwise	and	remove	
it while the hooks are unlocked.
►	Fig.63:     1.	Mesh	filter	2. Hook

2.	 Remove	the	dust	on	the	mesh	filter	and	then	wash	
it with water. After that, dry it thoroughly.
3.	 Insert	the	mesh	filter	into	the	base	while	the	hooks	
are	aligned	with	the	ports.	Turn	the	mesh	filter	clockwise	
until the hooks are locked with a click. Make sure that 
the	mesh	filter	is	installed	securely.
►	Fig.64:     1.	Mesh	filter	2. Hook 3. Port

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita prod-
uct specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury	to	persons.	Only	use	accessory	or	attachment	
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service 
Center.
• Hose (for dust extraction type)

• Hose (for vacuum cleaner type)
• Extension wand
• Flexible rubber nozzle
• T-shape nozzle
• Seat nozzle
• Corner nozzle
• Shelf brush
• Round brush
• Bent pipe assembly
• Filter bag
• Dust bag
•	 Front	cuff
•	 HEPA	filter
• Harness cover
• Wireless unit
• Cyclone attachment
• Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may 
differ	from	country	to	country.
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中文简体 (原本)

警告

• 本设备不得由不熟悉操作说明的人员（包括小孩）和体力、感觉及心智不健全或缺乏经
验和知识的人员使用。

• 应看管好儿童，勿让其玩耍本吸尘机。

• 有关电池的类型信息，请参阅“规格”章节。

• 有关如何拆卸或安装电池的信息，请参阅“安装或拆卸电池组”部分。

• 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并在安全地带进行处理。关于如何处理废弃的电
池，请遵循当地法规。

• 如长时间不使用工具，必须将电池从工具内取出。

• 请勿使电池组短路。

• 有关用户维护期间的注意事项的详情，请参阅“维护”章节。

规格

型号： VC012G
集尘能力 过滤袋 6.0 L

集尘袋 5.5 L
最大风量
（使用ø28 mm x 1.5 m软管）

2.1 m3/min

真空 20 kPa
尺寸（长 × 宽 × 高） 
（不含肩带，含BL4050F）

336 mm x 185 mm x 543 mm

额定电压 D.C. 36 V - 40 V（最大）

净重 6.4 - 9.5 kg
• 生产者保留变更规格不另行通知之权利。

• 规格可能因销往国家之不同而异。

• 重量不含附件，但包含电池组。设备和电池组的最轻和最重组合重量见表格。

适用电池组和充电器

电池组 BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / 
BL4050F / BL4080F

充电器 DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA
• 部分以上所列电池组和充电器是否适用视用户所在地区而异。

警告： 请仅使用以上所列电池组和充电器。使用其他类型的电池组或充电器可能会导
致人身伤害和/或失火。

警告： 请勿对本工具使用带线电源，例如电池连接转换器或便携电源装置。此类电源
的电缆可能会阻碍操作，进而导致人员受伤。
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符号

以下显示本设备可能会使用的符号。在使用
工具之前，请务必理解其含义。

 
阅读使用说明书。

特别小心和注意。

适用于本产品的代表性
电池。

 
Ni-MH
Li-ion

仅限于欧盟国家
由于本设备中包含有害成
分，因此废弃的电气和电子
设备、蓄电池和普通电池可
能会对环境和人体健康产生
负面影响。
请勿将电气和电子工具或电
池与家庭普通废弃物放在一
起处置！
根据欧洲关于废弃电气电子
设备、蓄电池和普通电池、
废弃的蓄电池和普通电池的
指令及其国家层面的修订法
案，废弃的电气设备、普通
电池和蓄电池应当单独存放
并递送至城市垃圾收集点，
根据环保法规进行处置。
此规定由标有叉形标志的带
轮垃圾桶符号表示。

用途

本工具用于收集干尘。本工具适合商业用
途，例如，用于酒店、学校、医院、工厂、
商店、办公室和租借的办公场所。

安全警告

充电式吸尘器安全警告

警告： 重要事项 使用前请仔细通读所
有的安全警告和所有的说明事项。若不遵
循警告和说明事项，可能导致触电、起火
和／或严重的人身伤害。

1. 使用前，请确保本吸尘器必须由经过培
训的合格人员使用。

2. 请勿在没有过滤器的情况下使用吸尘
器。如果过滤器受损，请立即更换。

3. 请勿试图吸取可燃物、鞭炮、点燃的香
烟、热灰、热金属片、以及剃刀、针、
碎玻璃等尖锐物体。

4. 切勿在附近有汽油、煤气、油漆、粘合
剂或其他易爆物质的环境下使用吸尘
器。开启和关闭时开关会发出火花。操
作期间电机整流器也会发出火花。可能
会导致爆炸。

5. 该集尘器不适合吸取有毒灰尘。

6. 切勿吸取有毒物质、致癌物质、易燃物
质或石棉、砷、钡、铍、铅、杀虫剂等
有害物质或其他危及健康的物质。

7. 下雨时切勿在室外使用吸尘器。

8. 芬兰地区用户不得在低温户外使用
本机。

9. 请勿在热源（火炉等）附近使用。

10. 请勿堵塞冷却通风口。这些通风口可冷
却电机。应小心避免堵塞，否则电机会
因为通风不足而被烧坏。

11. 操作时请双脚站稳，始终保持平衡。

12. 请勿折叠、拉拽或踩踏软管。

13. 如果您在操作期间发现性能下降或任何
异常，请立即停止工具。

14. 断开电池组与工具的连接。不使用
时，维修前或更换附件时请断开吸尘器
电源。

15. 每次使用后请立即清洁和维护吸尘器，
使其处于最佳的工作状态。

16. 小心保养吸尘器。保持吸尘器的清洁，
以提高产品的性能和安全性。根据说明
更换附件。保持把手干燥、清洁，无油
污和润滑油。

17. 检查有无部件损坏。在进一步使用吸尘
器之前，应仔细检查保护罩或其他部件
有无损坏，以确定工具是否可以正常运
转。检查运动部件是否有偏差或粘连、
部件是否破损、安装是否妥当以及其
他可能会影响工具运行的情况。除非本
手册另有声明，否则应由授权维修中
心对受损保护罩或其他部件进行修复或
更换。失灵的开关由授权的维修中心进
行更换。如果开关不能开启和关闭吸尘
器，请勿使用。

18. 更换部件。进行维修时，请仅使用与原
来相同的更换部件。

19. 不使用时，请务必将吸尘器存放在
室内。

20. 善待吸尘器。即便吸尘器再结实，野蛮
操作也会将其损坏。

21. 请勿试图用苯、稀释剂或清洁用化学品



29 中文简体

清洁工具的外部或内部。否则可能会导
致工具破裂和褪色。

22. 请勿在存放有油基涂料、涂料稀释剂、
汽油或防蛀物品，会释放出易燃、易爆
或有毒气体的密闭空间里或存在易燃灰
尘的地方使用吸尘器。

23. 请勿在麻醉品、酒精等影响下操作本
设备。

24. 作为一项基本的安全措施，请佩戴带侧
面罩的护目镜或安全眼镜。

25. 在灰尘较多的工作环境下请使用防尘
面罩。

26. 切勿用湿手操作电池和吸尘器。

27. 清洁楼梯时要特别注意安全。

28. 切勿将吸尘器当做凳子或工作台使用。
机器可能会跌倒导致人身伤害。

29. 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感
而掉以轻心，忽视工具的安全准则。
某个粗心的动作可能在瞬间导致严重的
伤害。

用电池驱动的电动工具的使用和保养

1. 请仅使用制造商指定的充电器进行充
电。将适用于某一种类型电池组的充电
器用于其他类型的电池组时，可能会导
致起火。

2. 电动工具仅可使用专门指定的电池组。
使用其他类型的电池组可能会导致人身
伤害或起火。

3. 不使用电池组时请将其远离纸夹、硬
币、钥匙、钉子、螺丝或其他小型金属
物体放置。这些物体可能会使电池端子
短路。这些物体可能会使电池端子短
路，引起燃烧或起火。

4. 使用过度时，电池中可能溢出液体。请
避免接触。如果意外接触到电池漏液，
请用水冲洗。如果液体接触到眼睛，请
就医。电池漏液可能会导致过敏发炎或
灼伤。

5. 不要使用损坏或改装过的电池包或工
具。 损坏或改装过的电池组可能呈现
无法预测的结果，导致着火、爆炸或
伤害。

6. 不要将电池包暴露于火或高温中。电池
包暴露于火或高于130 ℃的高温中可能
导致爆炸。

7. 遵循所有充电说明。不要在说明书中指
定的温度范围之外给电池包或电动工具
充电。 不正确或在指定的温度范围外充
电可能会损坏电池和增加着火的风险。

维修

1. 将你的电动工具送交专业维修人员，使
用同样的备件进行修理。这样将确保所
维修的电动工具的安全性。

2. 决不能维修损坏的电池包。电池包仅
能由生产者或其授权的维修服务商进行
维修。

3. 上润滑油及更换附件时请遵循本说明书
指示。

4. 手柄务必保持干燥、清洁、无油
（脂）。

电池组的重要安全注意事项

1. 在使用电池组之前，请仔细通读所有的
说明以及（1）电池充电器，（2）电
池，以及（3）使用电池的产品上的警
告标记。

2. 切勿拆卸或改装电池组。否则可能引起
火灾、过热或爆炸。

3. 如果机器运行时间变得过短，请立即停
止使用。否则可能会导致过热、起火甚
至爆炸。

4. 如果电解液进入您的眼睛，请用清水将
其冲洗干净并立即就医。否则可能会导
致视力受损。

5. 请勿使电池组短路：

(1) 请勿使任何导电材料碰触到端子。

(2) 避免将电池组与其他金属物品如钉
子、硬币等放置在同一容器内。

(3) 请勿将电池组置于水中或使其
淋雨。

电池短路将产生大的电流，导致过热，
并可能导致起火甚至击穿。

6. 请勿在温度可能达到或超过
50°C（122°F）的场所存放以及使用工
具和电池组。

7. 即使电池组已经严重损坏或完全磨损，
也请勿焚烧电池组。电池组会在火中
爆炸。

8. 请勿对电池组射钉，或者切削、挤压、
抛掷、掉落电池组，又或者用硬物撞击
电池组。否则可能引起火灾、过热或
爆炸。

9. 请勿使用损坏的电池。

10. 本工具附带的锂离子电池需符合危险品
法规要求。 
第三方或转运代理等进行商业运输时，
应遵循包装和标识方面的特殊要求。 
有关运输项目的准备作业，咨询危险品
方面的专业人士。同时，请遵守可能更
为详尽的国家法规。 
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请使用胶带保护且勿遮掩表面的联络信
息，并牢固封装电池，使电池在包装内
不可动。

11. 丢弃电池组时，需将其从工具上卸下并
在安全地带进行处理。关于如何处理废
弃的电池，请遵循当地法规。

12. 仅将电池用于Makita（牧田）指定的产
品。将电池安装至不兼容的产品会导致
起火、过热、爆炸或电解液泄漏。

13. 如长时间未使用工具，必须将电池从工
具内取出。

14. 使用工具期间以及使用工具之后，电池
组温度可能较高易引起灼伤或低温烫
伤。处理高温电池组时请小心操作。

15. 在使用工具后请勿立即触碰工具的端
子，否则可能引起灼伤。

16. 避免锯屑、灰尘或泥土卡入电池组的端
子、孔口和凹槽内。否则可能会导致过
热、着火、爆炸和工具/电池组故障，导
致烫伤或人身伤害。

17. 除非工具支持在高压电源线路附近使
用，否则请勿在高压电源线路附近使用
电池组。否则可能导致工具或电池组故
障或失常。

18. 确保电池远离儿童。

请保留此说明书。

小心： 请仅使用Makita（牧田）原装
电池。使用非Makita（牧田）原装电池或
经过改装的电池可能会导致电池爆炸，从
而造成火灾、人身伤害或物品受损。同时
也会导致牧田工具和充电器的牧田保修服
务失效。

保持电池最大使用寿命的提示
1. 在电池组电量完全耗尽前及时充电。发

现工具电量低时，请停止工具操作，并
给电池组充电。

2. 请勿对已充满电的电池组重新充电。过
度充电将缩短电池的使用寿命。

3. 请在10 °C - 40 °C（50 °F - 104 °F）的
室温条件下给电池组充电。请在灼热的
电池组冷却后再充电。

4. 不使用电池组时，请将其从工具或充电
器上拆除。

5. 如果电池组长时间（超过六个月）未使
用，请给其充电。 

无线装置的重要安全注意事项

1. 切勿拆卸或改装此无线装置。

2. 请远离儿童存放无线装置。如果意外吞
食，请立即就医。

3. 此无线装置仅用于Makita（牧田）电动
工具。

4. 请勿将此无线装置暴露在雨水或潮湿的
环境中。

5. 请勿在温度超过50°C的环境下使用此无
线装置。

6. 请勿在医疗器械（例如心脏起搏器）附
近运行此无线装置。

7. 请勿在自动化设备附近运行此无线装
置。否则，自动化设备可能会发生故障
或出现错误。

8. 不要在高温场所或可能产生静电或电气
噪音的场所操作无线装置。

9. 无线装置会产生对用户无害的电磁场
（EMF）。

10. 此无线装置属于精密仪器。请小心，勿
掉落或撞击此无线装置。

11. 避免徒手或用金属材料接触无线装置的
端子。

12. 在产品中安装无线装置时，务必取下产
品上的电池。

13. 请勿在那些可能会使灰尘和水进入插槽
的地方打开插槽的封盖。插槽的插口务
必保持干净清洁。

14. 务必沿正确的方向插入无线装置。

15. 请勿过度用力按压无线装置上的无线启
动按钮，也不可使用边缘锋利的物体按
压该按钮。

16. 运行此无线装置时务必关闭插槽的
封盖。

17. 切勿在工具正在通电的情况下从插槽取
下无线装置。否则可能会导致此无线装
置发生故障。

18. 切勿揭下此无线装置上的贴纸。

19. 切勿在此无线装置上粘贴任何贴纸。

20. 切勿将此无线装置留在可能会产生静电
或电气噪音的地方。

21. 切勿将此无线装置留在可能会产生高温
的地方，例如阳光照射下的车内。

22. 切勿将此无线装置留在灰尘或粉尘较重
的地方，或可能会产生腐蚀性气体的
地方。

23. 温度的剧烈变化可能会使此无线装置产
生凝露。露水未完全干燥前，请勿使用
此无线装置。 

24. 清洁此无线装置时，请使用柔软的干抹
布轻轻擦拭。切勿使用汽油、稀释剂或
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导电脂等类似物品。

25. 存放此无线装置时，请将其放在随附的
盒中或防静电的容器中。

26. 请勿将非Makita（牧田）无线装置的任
何其它设备插入工具的插槽中。

27. 如果插槽的封盖受损，请勿使用该工
具。否则水、灰尘和泥土进入插槽可能
会导致故障。

28. 如非必要，请勿拉动和／或扭动插槽的
封盖。如果封盖从工具脱落，请将其
还原。

29. 如果插槽的封盖丢失或受损，请更换。

请保留此说明书。

功能描述

小心： 调节或检查工具功能之前，请
务必关闭工具电源并取出电池组。

安装或拆卸电池组

小心： 安装或拆卸电池组之前，请务
必关闭工具电源。

小心： 安装或拆卸电池组时请握紧工
具和电池组。否则，它们可能从您的手中
滑落，导致工具和电池组受损，甚至造成
人身伤害。

安装电池组时，要将电池组上的舌簧与外罩
上的凹槽对齐，然后将其滑入到位。将其完
全插入到位，直至锁定到位并发出轻微咔嗒
声为止。若能看到图示中的红色指示器，则
说明未完全锁紧。

拆卸电池组时，按住电池组前侧的按钮，同
时将电池组从电池盒中滑出。
► 图片1:     1. 红色指示器 2. 按钮 3. 右电池

组 4. 左电池组

小心： 务必完全装入电池组，直至看
不见红色指示灯为止。否则，它可能会
从工具中意外脱落，从而造成自身或他人
受伤。

小心： 请勿强行安装电池组。如果电
池组难以插入，可能是插入方法不当。

吸尘器配有双电池槽。可以根据需要选择双
电池或单电池。

使用双电池

在双电池下连续工作可以延长运行时间，提

高清洁效率。第一块电池电量即将耗尽时，
集尘器将自动切换电源，通过第二块电池继
续工作。

注： 右电池槽（朝向吸尘器前部时）优先
于左电池槽。只有当右电池槽未安装电池
或右电池槽中的电池电量耗尽时，左电池
槽才会被识别为电源。

注： 吸尘器电源从右电池槽切换为左电
池槽后，即可取出右电池槽中的电池进行
充电，而无需终止运行。安装重新充电的
电池后，如果需要重新给予右电池槽优先
权，请重新启动吸尘器。

注： 吸尘器电源从第一块电池切换为第二
块时，可能需要在运行中暂时停止，导致
吸力略微下降。这并非故障，吸尘器将在
暂停后立即恢复正常并继续运行。

使用单电池

右或左电池槽中只需装有一个电池，即可用
作电源。吸尘器自动确定可用的电池槽。

显示电池的剩余电量

按电池组上的CHECK（查看）按钮可显示
电池剩余电量。指示灯将亮起数秒。
► 图片2:     1. 指示灯 2. CHECK（查

看）按钮

指示灯 剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75%至
100%
50%至
75%

25%至
50%
0%至
25%
给电池
充电。

电池可
能出现
故障。

注： 在不同的使用条件及环境温度下，指
示灯所示电量可能与实际情况略有不同。

注： 当电池保护系统启动时，第一个（最
左侧）指示灯将闪烁。
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在开关盒上显示剩余电池电量

可在开关盒上确认剩余电池电量。按  按
钮可显示剩余电池电量。 
开关盒上的“L”和“R”分别对应左和右
电池组。更换电池组时，请遵循指示。

► 图片3:     1. 电池指示灯 2.  按钮

电池指示灯状态 剩余的
电池电量

亮起 熄灭 闪烁

50%至
100%

20%至
50%

0%至
20%

给电
池充电

工具/电池保护系统

本工具配备有工具/电池保护系统。该系统
可自动切断电机电源以延长工具和电池寿
命。在这种情况下，电池指示灯亮起状态如
下表所示。

电池指示灯状态 状态

亮起 熄灭 闪烁

过载保
护（电
池）/过
热保护 
（电

池）/过
放电保护

过热保护
（工具）

作业时，如果工具或电池处于以下情况，工
具将会自动停止运转：

过载保护

工具／电池的操作导致电流异常高时，工具
会自动停止运转。在这种情况下，请关闭工
具并停止导致工具过载的应用操作。然后开
启工具重新启动。

过热保护

工具/电池过热时，工具会自动停止运转。
在这种情况下，请等待工具/电池冷却后再
重新开启工具。

过放电保护

电池电量变低时，工具会自动停止运转。如
果在打开开关时本产品仍不运转，请从工具
上拆下电池并给电池充电。

其他原因防护

保护系统还适用于其他可能导致工具受损的
情况，从而使工具自动停止运转。工具暂时
或中途停止工作时，执行以下所有步骤以排
除异常原因。

1. 关闭工具，然后再次重新启动。

2. 给电池充电或更换为充电电池。

3. 请等待工具和电池冷却。

如果保护系统恢复后仍无改善，请联络当地
的Makita（牧田）维修服务中心。

开关盒位置

开关盒可挂在下腰带的任一侧。正确布置电
线，使开关盒位于所需侧。为防止电线损
坏，请按照图示使电线穿过凹槽。
► 图片4:     1. 凹槽 2. 电线

调节肩带和腰带

可以调节肩带、上胸带和下腰带的张紧度。
先使手臂穿过肩带，然后紧固下腰带和上胸
带。紧固时，拉图中所示的束带末端。松开
时，向上拉紧固装置的末端。

下腰带
► 图片5:     1. 带子 2. 紧固装置

肩带
► 图片6:     1. 带子 2. 紧固装置

上腰带
► 图片7:     1. 带子 2. 紧固装置

提手

携带运输集尘器时务必抓握提手。
► 图片8:     1. 提手

待机开关

待机开关用于打开/关闭无线启动功能。无
论开关位置如何，吸尘器均处于待机状态，
在按下ON/OFF（开/关）按钮时运转。
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► 图片9:     1. 待机开关

开关位置 状态

AUTO I 
(ON)

吸尘机处于待机状态并可使
用无线启动功能。

O 
(OFF)

吸尘机处于待机状态，但不
可使用无线启动功能。

开关操作

要启动吸尘器时，只需按  按钮即可。要

关闭时，再次按  按钮。

可以通过按  按钮分三档切换吸尘器吸
力。每次按此按钮都会重复模式1至3循环。

► 图片10:     1. 吸力切换按钮  2. ON/
OFF（开/关）按钮 

档位 指示 模式

1 常规速
度模式

2 高速模式

3 最大速
度模式

注： 您可以在开启吸尘器之前切换吸力。

注： 若未切换吸力，吸尘器将以上次运行
的吸力运行。

注： 如果在工具刚关闭、电机仍在转动的
情况下取出电池，则吸尘器可能不会以上
次运行的吸力运行。

软管束带

软管束带可用于固定软管或柔性橡胶集
尘口。
要固定软管至集尘器主机，请使软管束带穿
过主机上的槽口。您可以将软管束带固定至
任一侧。
► 图片11:     1. 软管束带 2. 槽口 3. 软管

如图所示，下腰带上的卷环可用于携带
管口。
► 图片12:     1. 卷环 2. 管口

装配

小心： 对工具进行任何装配操作前，
请务必关闭工具并取出电池组。

组装软管

将软管口插入吸尘器机身并顺时针转动。
► 图片13:     1. 软管接头 2. 集尘器机身

连接工具

如果弯管组件已安装至软管，请松开弯管组
件的套筒并将其取下。
► 图片14:     1. 软管 2. 弯管组件 3. 套筒

1. 安装前端管口至除尘软管。 
连接前端管口时，确保其与软管牢固接合。

2. 将前端管口连接至工具的除尘出气口。
► 图片15:     1. 前端管口 2. 除尘出气口 

3. 软管

可在握住软管的同时逆时针旋转前端管口将
其拆下。

注： 务必使用合适的前端管口。使用24号
前端管口时，请将其安装至已连接软管的
22号前端管口。

► 图片16:     1. 22号前端管口 2. 24号前
端管口

用作吸尘机

如果要将本产品用作吸尘机，请按以下步骤
操作。

注意： 如果前端管口已安装至软管，请
先将其取下。

注： 弯管组件、伸延杆和集尘口在某些国
家作为选购附件提供。

注： 弯管组件有两种类型：一种用于滑动
型伸延杆，另一种用于环型伸延杆。如果
您准备弯管组件，应选择适合所需伸延杆
类型的弯管组件。

1. 将弯管组件上的套筒紧固至软管。
► 图片17:     1. 软管 2. 弯管组件 3. 套筒

拆下弯管组件时，拧松软管上的弯管组件的
套筒。

2. 边转动边插入集尘口至伸延杆。
► 图片18:     1. 伸延杆 2. 柔性橡胶集尘口 

3. T型集尘口 4. T型集尘口 
（纤细）
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注： 边转动边插入集尘口，可将集尘口牢
固安装至伸延杆。

3. 根据伸延杆的类型，按照以下步骤
操作：

注： 滑动型伸延杆和环型伸延杆互不兼
容。如果要将滑动型伸延杆换成环型伸延
杆或相反，还应更换弯管组件。

对于滑动型伸延杆 
背负吸尘机主机，然后将伸延杆插入弯管组
件直至其发出咔嗒声。要断开时，按下按钮
并抽出伸延杆。
► 图片19:     1. 弯管组件 2. 按钮 3. 滑动型伸

延杆 4. 柔性橡胶集尘口

可以调节杆的长度。
按滑动钮，调节杆的长度。松开滑动钮时，
长度即被锁定。
► 图片20:     1. 滑动钮

对于环型伸延杆 
背负吸尘机主机，然后边转动边插入伸延
杆至弯管组件。要断开时，边转动边将其
抽出。
► 图片21:     1. 弯管组件 2. 环型伸延杆 3. 柔

性橡胶集尘口

注： 柔性橡胶集尘口可直接安装至不带管
锁的弯管组件。

可以调节杆的长度。
拧松杆上的环并调节杆的长度。在所需的长
度拧紧环。
► 图片22:     1. 环

软管挂钩

暂停操作时，弯管组件上的挂钩可用于将杆
悬挂在下腰带悬挂部件上。
► 图片23:     1. 挂钩 2. 下腰带 3. 悬挂部件

安装过滤袋／集尘袋

选购附件

小心： 请勿使用损坏的过滤袋。使用
集尘器时，务必确保过滤袋已正确安装。
否则吸入的灰尘或颗粒物会可能会从集
尘器排出，可能会导致操作者罹患呼吸道
疾病。

使用集尘器之前，请安装集尘袋或过滤袋。

— 集尘袋可在及时清空后重复使用多次。

— 过滤袋为一次性使用物品。请把集满灰
尘的过滤袋整个扔掉，不必清空。

注意： 过滤袋已满时，请更换新的。集
尘袋已满时，请将其清空。继续使用已满
的过滤袋/集尘袋会导致吸力下降。

注意： 为防止灰尘进入电机：

— 确保在使用前已安装过滤袋/集尘袋。

— 请勿使用已受损或破裂的集尘袋。

否则可能会损坏电机。

注意： 安装过滤袋/集尘袋时，请勿折叠
其开口处的卡纸板。

注意： 用于本集尘器的过滤袋/集尘袋是
保持工具良好性能的重要部件。使用非原
装过滤袋/集尘袋可能引起冒烟或起火。

注： 集尘器中没有安装过滤袋/集尘袋时，
前盖板不会完全关闭。

► 图片24

1. 将锁定杆解锁，然后打开前盖。
► 图片25:     1. 锁定杆 2. 前盖

2. 将过滤袋插入图中所示部位上侧的凹
槽中。
► 图片26:     1. 凹槽 2. 过滤袋

使用集尘袋时，将集尘袋的边缘插入凹槽。
► 图片27:     1. 凹槽 2. 边缘 3. 集尘袋

3. 将过滤袋的孔对准软管接头，将卡纸板
部分推入到底。请确保过滤袋的橡胶垫贴紧
软管接口的边缘。
► 图片28:     1. 过滤袋的橡胶垫 2. 软管接口

的边缘 3. 过滤袋的卡纸板部分 
4. 软管接头

4. 将前盖牢固锁定。

小心： 钩住锁扣以及关闭前盖时请小
心操作，避免夹住手指。

肩带罩

选购附件

使用肩带罩时，请按照以下步骤进行安装。

注： 安装肩带罩时，请勿搞混肩带罩的正
面和背面。

注： 肩带罩可洗。遵循标签上的清洗
说明。

► 图片29

1. 将肩带罩摊开并放在肩带上。
► 图片30

2. 使用肩带罩的粘带扣固定肩带的背带。
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将肩带罩的束带钩在肩带上。
► 图片31

操作

警告： 操作者必须充分了解如何使用
该集尘器。

警告： 该集尘器不适合吸取有毒
灰尘。

小心： 该吸尘器仅用于干燥环境。

小心： 作业期间，应注意背负的吸尘
机。如果吸尘机磕碰到墙壁或软管被障碍
物勾住，您可能会失去平衡。

1. 背起集尘器机身并紧固上下腰带。根据
需要调节松紧度。
► 图片32

2. 按下 按钮开始吸尘。要切换吸力时，

请按下 按钮直至选择了所需的吸力。按

下 按钮停止吸尘。
► 图片33

作业期间，请将开关盒悬于下腰带或D形
环上。
► 图片34:     1. D形环 2. 下腰带

3. 过滤袋装满时应将其更换。打开前盖，
然后取出过滤袋。拉动开口侧面的封条将过
滤袋封闭，然后将整个过滤袋丢弃。
► 图片35:     1. 带子

使用集尘袋时，请取出集尘袋并松开锁扣以
清理灰尘。
► 图片36:     1. 锁扣

注意： 请勿将过滤袋/集尘袋或其他重物
放置于前盖上。否则工具可能会掉落。

注意： 定期检查过滤袋是否已满。继续
使用已满的过滤袋会导致吸力下降。

注意： 不要使用用过的过滤袋。过滤袋
设计为一次性耗材。重复使用过滤袋可能
会堵塞过滤器并造成吸尘机损坏。如果要
重复使用，请使用集尘袋。

无线启动功能

无线启动功能的作用

无线启动功能让操作更加干净舒适。将受支
持的工具连接至集尘器，集尘器可随工具的
开关操作自动运行。
► 图片37

注意： 务必按照使用说明书使用带无线
启动功能的集尘器。

注意： 切勿拆卸或改装此无线装置。

注意： 为防止灰尘进入无线装置的插
槽，请务必在作业和存放期间牢固闭合
封盖。

注意： 切勿在通电的情况下取下无线
装置。否则可能会导致此无线装置发生
故障。

注意： 请勿过度用力按压无线启动按
钮，也不可使用边缘锋利的物体按压该
按钮。

注： 使用无线启动功能需要装配了无线装
置的Makita（牧田）电动工具。

注： 首次使用各个工具的无线启动功能之
前，需要先进行工具注册。一旦工具完成
注册，除非取消注册，否则不再需要重新
注册。

注： 在注册前，请确保已正确插入无线
装置。

注： 一个无线装置最多可关联注册10个其
他无线装置。如果一个无线装置注册的其
他无线装置超过10个，则最先注册的无线
装置会被自动删除。

注： 无线启动按钮的具体位置因工具不同
而异。

注： 当待机开关被设为“I (ON)”（开）

时，按 按钮也会启动吸尘机。 
但是，当使用无线启动功能时， 按钮将
不工作。

安装无线装置

小心： 安装无线装置时，请将吸尘机
放置在平坦且稳固的表面上。
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注意： 安装无线装置前，请先清洁吸尘
机上的灰尘和污垢。如果灰尘和污垢进入
无线装置的插槽，则可能会导致其发生
故障。

注意： 为避免静电导致故障发生，拿起
无线装置前，请先触摸静电释放材料，例
如金属部件。

注意： 安装无线装置时，务必确保沿
正确方向插入无线装置，且将封盖完全
关闭。

1. 如图所示打开吸尘机的封盖。
► 图片38:     1. 封盖

2. 将无线装置插入插槽，然后关闭封盖。

插入无线装置时，请将凸起部分对齐插槽上
的凹陷部分。
► 图片39:     1. 无线装置 2. 突起部分 3. 封盖 

4. 凹陷部分

拆下无线装置时，请缓慢打开封盖。封盖后
面的挂钩在拉起封盖时会钩住无线装置。
► 图片40:     1. 无线装置 2. 挂钩 3. 封盖

取下无线装置后，请将其放在随附的盒中或
防静电的容器中。

注意： 取下无线装置时，务必使用封盖
后面的挂钩。如果挂钩未钩住无线装置，
请完全关闭封盖，然后再缓慢打开。

集尘器的工具注册

注： 进行工具注册需要支持无线启动功能
的Makita（牧田）电动工具。

注： 开始工具注册前，请先将无线装置安
装至工具。

注： 工具注册期间，请勿扣动工具上的开
关扳机，或按吸尘机的开关进行吸尘。

注： 请参阅工具的使用说明书。

如果您希望集尘器可随工具的开关操作而启
动，请预先完成工具注册。

1. 分别将无线装置安装至吸尘机和工具。

2. 安装集尘器和工具的电池。

3. 将吸尘机上的待机开关设为“I (ON)”
（开）。
► 图片41:     1. 待机开关

4. 按住集尘器上的无线启动按钮3秒，直
至无线启动指示灯呈绿色闪烁。然后以相同
的方式按工具上的无线启动按钮。
► 图片42:     1. 无线启动按钮 2. 无线启动

指示灯

如果集尘器和工具成功闪烁，无线启动指
示灯将呈绿色亮起2秒，然后开始呈蓝色
闪烁。

注： 无线启动指示灯在20秒后结束绿色
闪烁。当吸尘器上的无线启动指示灯闪烁
时，按下工具上的无线启动按钮。如果无
线启动指示灯未呈绿色闪烁，短按一下无
线启动按钮，然后再次按住该按钮。

注： 对集尘器执行两个或以上工具注册
时，请逐个完成工具注册。

启动无线启动功能

注： 完成集尘器无线启动功能的工具
注册。

注： 放置集尘器时，务必使自己可以随时
看到无线启动指示灯的状态。

注： 请参阅工具的使用说明书。

将工具注册至集尘器后，集尘器会随着工具
的开关操作自动运行。

1. 分别将无线装置安装至吸尘机和工具。

2. 安装吸尘机和工具的电池。

3. 将集尘器的软管连接至工具。
► 图片43

4. 将吸尘机上的待机开关设为“I (ON)”
（开）。无线启动指示灯将呈蓝色闪烁。
► 图片44:     1. 待机开关

5. 短按一下工具上的无线启动按钮。无线
启动指示灯将呈蓝色闪烁。
► 图片45:     1. 无线启动按钮 2. 无线启动

指示灯

6. 打开工具。检查工具运转期间吸尘器是
否运行。

小心： 使用工具开始作业前，务必检
查无线启动功能是否工作。 

要停止无线启动功能，请按下工具上的无线
启动按钮，或将待机开关设至“O (OFF)”
（关）。
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注： 闲置2小时无操作后，工具上的无线
启动指示灯会停止蓝色闪烁。在此情况
下，请再按工具上的无线启动按钮。

注： 集尘器会延迟启动／停止。集尘器检
测工具的开关操作会存在时滞。

注： 无线装置的传送距离视位置和周边环
境不同而异。

注： 当一个吸尘器被注册了两个或多个工
具时，则即使您未开启工具，该吸尘器也
可能会因为其他用户正在使用无线启动功
能而开始运行。

取消集尘器的工具注册

取消集尘器的工具注册时，请执行以下
步骤。

1. 分别将无线装置安装至吸尘机和工具。

2. 安装集尘器和工具的电池。

3. 将吸尘机上的待机开关设为“I (ON)”
（开）。
► 图片46:     1. 待机开关

4. 按住集尘器上的无线启动按钮6秒。
无线启动指示灯呈绿色闪烁，然后转为红
色。然后以相同的方式按工具上的无线启动
按钮。
► 图片47:     1. 无线启动按钮 2. 无线启动

指示灯

如果成功执行取消工具注册，无线启动指
示灯将呈红色亮起2秒，然后开始呈蓝色
闪烁。

注： 无线启动指示灯在20秒后结束红色
闪烁。当吸尘器上的无线启动指示灯闪烁
时，按下工具上的无线启动按钮。如果无
线启动指示灯未呈红色闪烁，短按一下无
线启动按钮，然后再次按住该按钮。

删除所有工具注册

您可以按照如下方式删除所有工具注册。
► 图片48:     1. 待机开关 2. 无线启动按钮 

3. 无线启动指示灯

1. 将无线装置安装至吸尘机。

2. 安装集尘器的电池。

3. 将待机开关设为“I (ON)”（开）。

4. 按住无线启动按钮约6秒，直至无线启
动指示灯呈红色闪烁（约每秒闪烁两次）。

5. 当无线启动指示灯开始呈红色闪烁时，
请松开按在无线启动按钮上的手指。然后再
次按住无线启动按钮约6秒。

6. 当无线启动指示灯开始快速闪烁（约每
秒闪烁5次）时，请松开按在无线启动按钮
上的手指。当无线启动功能指示灯呈红色亮
起并随后熄灭时，所有工具注册均已删除。

注： 如果无线启动指示灯未呈红色闪烁，
短按一下无线启动按钮，然后重试。

无线启动指示灯状态的说明

► 图片49:     1. 无线启动按钮 2. 无线启动
指示灯

无线启动指示灯显示无线启动功能的状态。关于指示灯状态的意义请参阅下表。

状态 无线启动指示灯 说明

颜色  
亮起

 
闪烁

时长 
（大约）

待机 蓝色 集尘器：继
续工作 

工
具：2小时

等待工具注册或无线启动功能生效。 
当待机开关设为“I (ON)”（开）时，
吸尘机上的指示灯闪烁。按下无线启动
按钮时，工具上的指示灯闪烁。2小时
无操作后工具上的指示灯会自动熄灭。

工具正在运
行时。

集尘器的无线启动可用且工具正在
运行。

工
具注册

绿色 20秒 准备好进行工具注册。搜索要注册的
工具。

2秒 完成工具注册。无线启动指示灯将开始
呈蓝色闪烁。
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状态 无线启动指示灯 说明

颜色  
亮起

 
闪烁

时长 
（大约）

取消／
删除工
具注册

红色  
（慢速：2次／秒）

20秒 准备好取消工具注册。搜索要取消的
工具。

 
（快速：5次／秒）

按下无线启
动功能时。

准备删除所有工具注册。

2秒 工具注册已取消／删除。无线启动指示
灯将开始呈蓝色闪烁。

其它 红色 3秒 向无线装置供电，且无线启动功能
启动。

熄灭 - - 待机开关未设为“I (ON)”（开）。

无线启动功能的故障排除

请求维修前，请首先自行检查。如果您发现本手册中未作说明的问题，请勿拆解工具。而请
联络Makita（牧田）授权维修服务中心，务必使用Makita（牧田）的替换部件进行修复。

异常状态 可能原因（故障） 纠正措施

无线启动指示灯未亮起／
闪烁。

无线装置未安装至吸尘机
和／或工具。 
无线装置未正确安装至吸
尘机和／或工具。

正确安装无线装置。

无线装置的端子和／或插
槽脏污。

轻轻擦除无线装置端子上的灰尘和
污垢并清洁吸尘机和／或工具上的
插槽。

未按工具上的无线启动
按钮。

短按一下工具上的无线启动按钮。
确保无线启动指示灯呈蓝色闪烁。

吸尘机上的待机开关未设
为“I (ON)”（开）。

将吸尘机上的待机开关设为“I 
(ON)”（开）。

未通电 接通工具和集尘器电源。
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异常状态 可能原因（故障） 纠正措施

未成功完成工具注册／取
消工具注册操作。

无线装置未安装至吸尘机
和／或工具。 
无线装置未正确安装至吸
尘机和／或工具。

正确安装无线装置。

无线装置的端子和／或插
槽脏污。

轻轻擦除无线装置端子上的灰尘和
污垢并清洁吸尘机和／或工具上的
插槽。

吸尘机上的待机开关未设
为“I (ON)”（开）。

将吸尘机上的待机开关设为“I 
(ON)”（开）。

未通电 接通工具和集尘器电源。

错误操作 短按一下无线启动按钮，并再次执
行工具注册／取消工具注册操作
步骤。

工具和集尘器相隔较远
（超出传送范围）。

缩短工具和集尘器之间的距离。它
们之间的最大距离为约10 m，该距
离视实际环境不同而异。

完成工具注册／取消工具
注册之前； 
-打开了工具的开关； 
-打开了吸尘器上的电源
按钮。

短按一下无线启动按钮，并再次执
行工具注册／取消工具注册操作
步骤。

工具或吸尘机的工具注册
步骤未完成。

同时对工具和集尘器执行工具注册
步骤。

其它设备的无线电干扰会
产生高强度的无线电波。

使工具和集尘器远离Wi-Fi设备和微
波炉等电器。
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异常状态 可能原因（故障） 纠正措施

集尘器未随着工具的开关
操作而运行。

无线装置未安装至吸尘机
和／或工具。 
无线装置未正确安装至吸
尘机和／或工具。

正确安装无线装置。

无线装置的端子和／或插
槽脏污。

轻轻擦除无线装置端子上的灰尘和
污垢并清洁吸尘机和／或工具上的
插槽。

未按工具上的无线启动
按钮。

短按一下工具上的无线启动按钮。
确保无线启动指示灯呈蓝色闪烁。

吸尘机上的待机开关未设
为“I (ON)”（开）。

将吸尘机上的待机开关设为“I 
(ON)”（开）。

集尘器可注册超过10个
工具。

请再次执行工具注册。 
如果集尘器注册的工具超过10个，
则最先注册的工具会被自动删除。

集尘器删除了所有工具
注册。

再次执行工具注册。

未通电 接通工具和集尘器电源。

工具和集尘器相隔较远
（超出传送范围）。

缩短工具和集尘器之间的距离。它
们之间的最大距离为约10 m，该距
离视实际环境不同而异。

其它设备的无线电干扰会
产生高强度的无线电波。

使工具和集尘器远离Wi-Fi设备和微
波炉等电器。

工具未运转但吸尘器
运行。

其他用户正在他们的工具
上使用该集尘器的无线启
动功能。

执行以下一种操作； 
-将吸尘机上的待机开关设至“O”
位置或； 
-关闭其他工具的无线启动按钮或； 
-取消其他工具的工具注册。

无法全部删除集尘器中的
工具注册。

按一下工具上的无线
按钮。

按一下集尘器上的无线按钮以删除
所有工具注册。

吸尘机上的待机开关未设
为“I (ON)”（开）。

将吸尘机上的待机开关设为“I 
(ON)”（开）。

未正确按住无线启动
按钮。

按住无线启动按钮6秒以上，当无
线启动指示灯呈红色闪烁时释放按
钮。再次按住无线启动按钮6秒以
上，直至无线启动指示灯呈红色快
速闪烁后再释放按钮。

保养

小心： 检查或保养工具之前，请务必
关闭机器并取出电池组。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀释剂、酒
精或类似物品清洁工具。否则可能会导致
工具变色、变形或出现裂缝。

为了保证产品的安全与可靠性，维修、任何
其他的维修保养或调节需由Makita（牧田）
授权的或工厂维修服务中心完成。务必使用
Makita（牧田）的替换部件。
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清洁HEPA过滤器

小心： 切勿在未安装过滤器的情况下
使用集尘器，或继续使用变脏或受损的过
滤器。吸入的灰尘或颗粒物会可能会从集
尘器排出，可能会导致操作者罹患呼吸道
疾病。

注意： 为确保良好的吸力以及排气顺
畅，请定期清洁过滤器。如果清洁上述位
置后吸力仍不理想，请更换新的过滤器。

注意： 为防止过滤器受损，请勿使用以
下和类似工具进行清洁：

— 空气除尘器

— 高压清洗机

— 钢丝刷等采用硬质材料制成的工具

1. 打开前盖，然后取出过滤袋/集尘袋。松
开过滤器上的挂钩，然后将其从吸尘器主体
上拆除。
► 图片50:     1. 挂钩 2. HEPA过滤器

2. 拍落过滤器上的灰尘。过滤器可以水
洗。每隔１至２个月清洗一次过滤器上的灰
尘和颗粒物。清洗后，为防止产生异味或出
现故障，请将过滤器放在通风良好，且无阳
光直射的地方完全晾干。

3. 安装过滤器时，将没有挂钩的一侧插入
凹槽内，然后向内推动过滤器直至挂钩固定
并伴随有咔哒声发出为止。
► 图片51:     1. 凹槽 2. HEPA过滤器 3. 挂钩

清洁海绵过滤器

小心： 清洁海绵过滤器后，请务必将
其安装至吸尘器。如果用水清洗，安装前
请将其彻底干燥。未充分干燥的海绵过滤
器可能会缩短电机的使用寿命。

HEPA过滤器下方的海绵过滤器可以防止灰
尘进入电机。

1. 从吸尘器上取下海绵过滤器。
► 图片52:     1. 海绵过滤器

2. 用手擦拭并抖动海绵过滤器以清除灰
尘。海绵过滤器堵塞时，用肥皂水对其进行
清洗。
► 图片53

3. 将海绵过滤器装回其原位。

清洁集尘袋

定期使用肥皂水清洁集尘袋。将集尘袋内侧
翻向外部并清除粘性粉尘。用手轻轻清洗并
用清水漂净。在将其安装至吸尘器前使其彻
底干燥。
► 图片54

注意： 潮湿的集尘袋会降低吸尘性能并
缩短电机寿命。

清洁过滤袋/集尘袋的安放区域

本工具配备除尘系统。携带吸尘器行走时，
平板下方的弹簧使平板振动并把过滤袋/集
尘袋上的灰尘抖落。
在清洁过滤袋/集尘袋的安放区域时，请拆
除并擦拭内侧平板。
► 图片55:     1. 平板

拆除平板

1. 拆除HEPA过滤器。请参照有关HEPA
过滤器清洁的章节，了解如何拆除HEPA过
滤器。

2. 向下按压平板，然后向左侧滑动平板直
至平板触及内壁为止。

3. 将平板右侧抬起，然后取出平板。
► 图片56:     1. 平板

平板由三个弹簧支撑。
若弹簧从凸起部分上脱落，请按照图示将其
重新安装。
► 图片57:     1. 长弹簧 2. 短弹簧 3. 凸起部分

注： 安装弹簧时使弹簧触及凸起部分根部
以将其固定。

安装平板

1. 将平板的直边插入安放区域左下侧的搭
扣内。

2. 将平板右侧放置于对应位置。
► 图片58:     1. 平板 2. 直边 3. 搭扣

气旋组件

选购附件

注： 气旋组件与本工具搭配使用时，还需
要弯管。

► 图片59:     1. 气旋组件
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关于气旋组件

使用安装有气旋组件的吸尘机可减少进入集
尘袋内的灰尘量，由此可避免吸尘机吸力的
下降。此外，气旋组件使用后，也十分易于
清洁。

小心： 对工具进行任何装配操作前，
请务必关闭工具电源并取出电池组。若电
池组保留在工具内，吸尘机可能会意外启
动，从而造成人员伤害。

小心： 当吸尘机的气旋组件滤网和集
尘袋阻塞时，应对其进行清洁。若任由其
阻塞并继续使用可能会导致吸尘机过热或
冒烟。

注意： 吸尘机安装气旋组件后，请勿沿
水平方向或将气旋组件朝向上方使用。否
则可能导致滤网阻塞。

注意： 即便使用气旋组件，也必须始终
对吸尘机安装集尘袋。使用未安装集尘袋
的吸尘机可能导致电机故障。

注： 使用前请检查气旋组件、吸尘机和直
管是否正确锁定。

注： 当气旋组件的集尘盒和吸尘机的集尘
袋有灰尘积聚时，请将其清空。继续使用
将导致吸力下降。

注： 此外，您可以使用带锁定功能或不带
锁定功能的气旋组件。

注： 若要安装或拆卸气旋组件，请参考“
用作吸尘机”章节。

灰尘处理

当灰尘积聚量达到集尘盒的满载标线时，请
按照以下步骤处理灰尘。

1. 将集尘盒抓紧，然后按住两个按钮将集
尘盒拆除。
► 图片60:     1. 满载标线 2. 集尘盒 3. 按钮 

（两处） 4. 滤网

2. 处理集尘盒内的灰尘，然后清除粘附在
滤网表面的灰尘和粉末。

3. 将集尘盒径直插入底部直至听到咔哒声
确认两个按钮锁定为止。
► 图片61:     1. 集尘盒 2. 按钮（两处）

注： 重新开始操作前，请检查气旋组件、
吸尘机和直管是否正确锁定。

注： 在处理灰尘并清洁滤网之后，若吸力
仍未恢复，请检查吸尘机集尘袋是否有灰
尘积聚或者是否阻塞。

清洁

若集尘盒脏污或者滤网阻塞，请清除阻塞物
并用水清洗。（请参见“灰尘处理”章节了
解清除步骤。）

重新安装和使用部件之前，请将部件彻底
干燥。
► 图片62:     1. 集尘盒 2. 滤网

若滤网污染严重，请按以下步骤清洁滤网。

1. 沿逆时针旋转滤网，卡钩解锁时拆卸
滤网。
► 图片63:     1. 滤网 2. 卡钩

2. 清除滤网上的灰尘，然后用水清洗滤
网。随后将其彻底干燥。

3. 将卡钩与端口对齐，与此同时将滤网插
入基座内。顺时针旋转滤网直至听到咔哒声
确认卡钩锁定为止。确保滤网安装牢固。
► 图片64:     1. 滤网 2. 卡钩 3. 端口

选购附件

小心： 这些附件或装置专用于本说明
书所列的Makita（牧田）产品。使用其他
附件或装置存在人身伤害风险。仅可将附
件或装置用于规定目的。

如您需要了解更多关于这些选购附件的信
息，请咨询当地的Makita（牧田）维修服务
中心。

• 软管（除尘型）

• 软管（吸尘型）

• 伸延杆

• 柔性橡胶集尘口

• T 型集尘口

• 座椅集尘口

• 角落集尘口

• 货架刷

• 圆刷

• 弯管组件

• 过滤袋

• 集尘袋
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• 前端管口

• HEPA过滤器

• 肩带罩

• 无线装置

• 气旋组件

• Makita（牧田）原装电池和充电器

注： 本列表中的一些部件可能作为标准配
件包含于工具包装内。它们可能因销往国
家之不同而异。
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN
•	 Pengisap	ini	tidak	dimaksudkan	untuk	digunakan	oleh	orang	termasuk	anak-anak	dengan	kemampuan	fisik,	

indra, atau mental terbatas atau orang yang tidak berpengalaman.
• Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan pembersih ini.
• Lihat bagian “SPESIFIKASI” untuk mengetahui referensi tipe baterai.
• Lihat bagian “Memasang atau melepas kartrid baterai” untuk mengetahui cara mengganti atau memasang 

baterai.
• Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan dari mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi peraturan 

setempat yang berkaitan dengan pembuangan baterai.
•	 Jika	mesin	tidak	digunakan	dalam	jangka	waktu	yang	lama,	baterai	harus	dilepas	dari	mesin.
• Jangan menghubungkan terminal kartrid baterai.
• Lihat bagian “PEMELIHARAAN” untuk mengetahui detail tindakan pencegahan yang sesuai selama perawatan 

oleh pengguna.

SPESIFIKASI
Model: VC012G

Kapasitas Kantong saringan 6,0 L

Kantong debu 5,5 L

Volume udara maksimum
(Dengan selang ø28 mm x 1,5 m)

2,1 m3/min

Isapan 20 kPa

Dimensi (P x L x T) 
(tidak termasuk harness, dengan BL4050F)

336 mm x 185 mm x 543 mm

Tegangan terukur D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 6,4 - 9,5 kg

•	 Karena	kesinambungan	program	penelitian	dan	pengembangan	kami,	spesifikasi	yang	disebutkan	di	sini	dapat	
berubah tanpa pemberitahuan.

•	 Spesifikasi	dapat	berbeda	dari	satu	negara	ke	negara	lainnya.
• Berat tidak termasuk aksesori selain kartrid baterai. Berat gabungan paling ringan dan paling berat dari 

peralatan dan kartrid baterai ditampilkan dalam tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan
Kartrid baterai BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Pengisi daya DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

• Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah 
tempat tinggal Anda.

PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan 
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

PERINGATAN: Jangan menggunakan suplai daya berkabel seperti adaptor baterai atau paket 
daya portabel dengan peralatan ini. Kabel suplai daya tersebut dapat menghalangi pengoperasian dan 
mengakibatkan cedera.

Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan 
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti 
masing-masing simbol sebelum menggunakan 
peralatan.

 
Baca	petunjuk	penggunaan.

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian 
Anda.
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Baterai representatif yang berlaku untuk 
produk ini.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE
Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.
Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai	dengan	Petunjuk	Eropa	tentang	
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal	ini	ditunjukkan	dengan	simbol	tempat	
sampah bersilang yang ditempatkan pada 
peralatan.

Penggunaan
Peralatan ini digunakan untuk membersihkan debu 
kering. Peralatan ini cocok untuk penggunaan 
komersial, misalnya di hotel, sekolah, rumah sakit, 
pabrik, toko, kantor dan bisnis penyewaan.

PERINGATAN 
KESELAMATAN
Peringatan keselamatan penyedot 
debu nirkabel

PERINGATAN: PENTING BACALAH semua 
peringatan keselamatan dan semua petunjuk 
SEBELUM MENGGUNAKAN DENGAN SAKSAMA. 
Kelalaian	mematuhi	peringatan	dan	petunjuk	dapat	
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera serius.

1. Sebelum penggunaan, pastikan pengisap 
digunakan oleh orang yang telah memahami 
petunjuk penggunaan pengisap ini.

2. Jangan menggunakan pengisap tanpa 
saringan. Segera ganti saringan yang rusak.

3. Jangan gunakan untuk membersihkan bahan 
yang mudah terbakar, kembang api, rokok 
menyala, abu panas, serpihan logam panas, 
benda tajam seperti pisau cukur, jarum, 
pecahan kaca, atau sejenisnya.

4. JANGAN GUNAKAN PENGISAP DI DEKAT 
BENSIN, GAS, CAT, PEREKAT, ATAU BAHAN 
LAINNYA YANG MUDAH MELEDAK. Sakelar 
memercikkan api saat dinyalakan dan 
dimatikan. Begitu pula komutator motor saat 
pengoperasian. Dapat terjadi ledakan.

5. Pembersih ini tidak cocok digunakan untuk 
mengangkat debu berbahaya.

6. Jangan gunakan untuk membersihkan bahan 
beracun, karsinogenik, mudah terbakar, atau 
bahan berbahaya lain seperti asbes, arsenik, 
barium, berilium, timbal, pestisida, atau bahan 
lain yang berbahaya bagi kesehatan.

7. Jangan pernah gunakan pengisap di luar 
ruangan saat hujan.

8. Di Finlandia, mesin ini tidak digunakan di luar 
ruangan pada suhu rendah.

9. Jangan gunakan di dekat sumber panas 
(kompor, dsb.).

10. Jangan menghalangi ventilasi pendingin. 
Ventilasi ini berfungsi mendinginkan motor. 
Jangan sampai terhalang karena motor dapat 
terbakar akibat kekurangan ventilasi.

11. Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang 
tepat.

12. Jangan menekuk, menarik, atau menginjak 
kabel.

13. Segera hentikan pengisap jika kinerjanya 
buruk atau terjadi hal yang tidak wajar selama 
pengoperasian.

14. LEPASKAN BATERAI. Saat tidak digunakan, 
sebelum diperbaiki, dan saat mengganti 
aksesori.

15. Bersihkan dan rawat pengisap segera setelah 
selesai digunakan untuk menjaganya tetap 
dalam kondisi operasi yang prima.

16. RAWATLAH PENGISAP DENGAN BAIK. 
Jaga agar pengisap tetap bersih untuk 
mendapatkan kinerja yang lebih baik dan 
aman. Ikuti petunjuk saat mengganti aksesori. 
Jagalah agar gagang kering, bersih, serta 
bebas dari minyak dan gemuk.

17. PERIKSA BAGIAN YANG RUSAK. Sebelum 
terus menggunakan pengisap, pelindung dan 
bagian lainnya yang rusak harus diperiksa 
secara cermat untuk menentukan apakah 
pengisap akan bekerja dengan baik dan 
berfungsi sesuai yang diharapkan. Periksa 
kesejajaran bagian yang berputar, macetnya 
gerakan bagian yang berputar, kerusakan 
komponen, kondisi pemasangan dan hal lain 
yang dapat memengaruhi kerja pengisap. 
Pelindung atau bagian lain yang rusak harus 
diperbaiki dengan benar atau diganti oleh 
pusat layanan resmi kecuali jika diindikasikan 
lain dalam petunjuk penggunaan ini. Ganti 
sakelar-sakelar yang rusak oleh pusat layanan 
resmi. Jangan gunakan pengisap jika sakelar 
tidak dapat menyalakan dan mematikan 
pengisap.

18. SUKU CADANG PENGGANTI. Saat melakukan 
perbaikan, gunakan hanya suku cadang 
pengganti yang serupa.

19. Saat tidak digunakan, selalu simpan pengisap 
di dalam ruangan.

20. Tangani pengisap dengan hati-hati. 
Penanganan yang kasar dapat menyebabkan 
kerusakan pada pengisap paling kokoh 
sekalipun.

21. Jangan bersihkan bagian luar pengisap 
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dengan benzena, tiner, atau bahan kimia 
pembersih. Penggunaan bahan tersebut dapat 
menimbulkan keretakan dan perubahan warna.

22. Jangan gunakan pengisap di ruangan tertutup 
yang terdapat uap yang mudah terbakar, 
mudah meledak, atau beracun yang berasal 
dari cat berbahan dasar minyak, tiner cat, 
bensin, bahan antirayap, dsb. atau di area di 
mana terdapat debu yang mudah terbakar.

23. Jangan gunakan penyedot debu di bawah 
pengaruh obat-obatan atau alkohol.

24. Sesuai aturan dasar keselamatan, gunakan 
kacamata pengaman dengan pelindung 
samping.

25. Gunakan masker debu dalam kondisi kerja 
yang berdebu.

26. Dilarang memegang baterai atau pengisap 
dengan tangan yang basah.

27. Berhati-hatilah saat membersihkan tangga.
28. Jangan gunakan pengisap sebagai tempat 

duduk atau meja kerja. Pengisap dapat jatuh 
dan menyebabkan cedera.

29. Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan 
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena 
sudah sering mengoperasikannya dan sudah 
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat 
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian 
detik	saja.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga 
baterai
1. Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 

yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya 
yang	cocok	untuk	satu	jenis	paket	baterai	dapat	
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan 
untuk paket baterai yang lain.

2. Gunakan mesin listrik hanya dengan 
paket baterai yang telah ditentukan secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

3. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat 
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

4. Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas 
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari 
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai 
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

5. Jangan menggunakan paket baterai atau 
mesin yang sudah rusak atau telah diubah. 
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat 
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi 
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan 
atau risiko cidera.

6. Jangan membiarkan paket baterai atau mesin 
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan. 
Pajanan	api	atau	suhu	di	atas	130	°C	dapat	
menyebabkan ledakan.

7. Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai atau 

mesin di luar rentang suhu yang ditentukan 
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat 
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

Servis
1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya 

kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan 
menggunakan hanya suku cadang pengganti 
yang serupa.	Hal	ini	akan	menjamin	terjaganya	
keamanan mesin listrik.

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai 
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus 
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia 
servis resmi.

3. Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian 
aksesori.

4. Jagalah agar gagang kering, bersih, dan bebas 
dari minyak dan gemuk.

Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1. Sebelum menggunakan kartrid baterai, 
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2. Jangan membongkar atau memodifikasi 
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat 
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

3. Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4. Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5. Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6. Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu 
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C (122 
°F).

7. Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8. Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau 
memukulkan benda keras ke kartrid baterai. 
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas 



47 BAHASA INDONESIA

berlebih, atau ledakan.
9. Jangan menggunakan baterai yang rusak.
10. Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 

dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai material berbahaya untuk persiapan 
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 
peraturan nasional yang lebih terperinci yang 
mungkin ada. 
Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan 
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11. Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12. Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada 
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan 
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau 
kebocoran elektrolit.

13. Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid 
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid 
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan 
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan 
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang 
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan kartrid baterai di dekat 
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau 
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 

Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau 
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan 
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan 
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 

mesin kurang tenaga.
2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 

yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3. Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 10 
°C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang panas 
menjadi dingin terlebih dahulu sebelum diisi 
ulang.

4. Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan 
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 

Petunjuk keselamatan penting untuk 
unit nirkabel

1. Jangan membongkar atau memodifikasi unit 
nirkabel.

2. Jauhkan unit nirkabel dari anak kecil. 
Jika tidak sengaja tertelan, segera minta 
pertolongan medis.

3. Gunakan unit nirkabel hanya dengan peralatan 
Makita.

4. Pastikan unit nirkabel tidak kehujanan atau 
basah.

5. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang bersuhu lebih dari 50°C.

6. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang dekat dengan peralatan medis, 
seperti alat pacu jantung.

7. Jangan menggunakan unit nirkabel di tempat-
tempat yang dekat dengan perangkat otomatis. 
Jika tetap digunakan, perangkat otomatis dapat 
menjadi	tidak	berfungsi	atau	rusak.

8. Jangan mengoperasikan unit nirkabel di 
tempat-tempat yang bersuhu tinggi atau 
tempat-tempat yang dapat menghasilkan listrik 
statis atau gangguan listrik.

9. Unit nirkabel dapat menghasilkan medan 
magnet (EMF), tetapi medan magnet ini tidak 
berbahaya bagi pengguna.

10. Unit nirkabel merupakan suatu peralatan yang 
akurat. Berhati-hatilah jangan sampai unit 
nirkabel jatuh atau terbentur.

11. Jangan menyentuh terminal unit nirkabel 
dengan tangan tanpa pelindung atau dengan 
barang berbahan logam.

12. Selalu lepaskan baterai dari produk ketika 
memasang unit nirkabel ke dalamnya.

13. Ketika membuka penutup celah hindari 
tempat yang dapat mengakibatkan debu dan 
air masuk ke dalam celah. Selalu jaga tempat 
masuk celah dalam keadaan bersih.

14. Selalu masukkan unit nirkabel dengan arah 
yang benar.

15. Jangan menekan tombol pengaktifan nirkabel 
pada unit nirkabel terlalu kuat dan/atau 
menekan tombol dengan benda berujung 
tajam.

16. Selalu tutup bagian penutup celah selama 
digunakan.

17. Jangan melepaskan unit nirkabel dari celah 



48 BAHASA INDONESIA

ketika daya sedang mengalir ke dalam mesin. 
Melakukan hal ini dapat menyebabkan kerusakan 
fungsi pada unit nirkabel.

18. Jangan melepaskan stiker pada unit nirkabel.
19. Jangan menempelkan stiker apa pun pada unit 

nirkabel.
20. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat 

yang dapat menghasilkan listrik statis atau 
gangguan listrik.

21. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat 
dengan panas tinggi seperti pada mobil di 
bawah sinar matahari langsung.

22. Jangan meninggalkan unit nirkabel di tempat 
berdebu atau berserbuk atau di tempat yang 
dapat menghasilkan gas yang bersifat korosif.

23. Perubahan suhu secara mendadak dapat 
mengakibatkan unit nirkabel menjadi 
berembun. Jangan menggunakan unit nirkabel 
hingga embun telah benar-benar kering. 

24. Ketika membersihkan unit nirkabel, usap 
dengan hati-hati menggunakan kain lembut 
dan kering. Jangan menggunakan benzena, 
tiner, gemuk konduktif atau sejenisnya.

25. Ketika menyimpan unit nirkabel, simpan dalam 
kotak yang disediakan atau wadah bebas 
listrik statis.

26. Jangan memasukkan perangkat apa pun selain 
unit nirkabel Makita ke dalam celah pada 
mesin.

27. Jangan menggunakan mesin jika penutup 
celah rusak. Air, debu, dan kotoran yang masuk 
ke dalam celah dapat mengakibatkan malafungsi.

28. Jangan menarik dan/atau memutar penutup 
celah lebih dari yang diperlukan. Pasang ke 
tempatnya	semula	jika	penutup	terlepas	dari	
mesin.

29. Ganti penutup celah jika hilang atau rusak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa 

peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas 
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi pada 
peralatan.

Memasang atau melepas baterai

PERHATIAN: Selalu matikan peralatan 
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.

PERHATIAN: Pegang peralatan dan kartrid 
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas 
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang peralatan 
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan 
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan 
mengakibatkan kerusakan pada peralatan dan kartrid 
baterai serta cedera badan.

Untuk	memasang	kartrid	baterai,	sejajarkan	lidah	pada	
kartrid baterai dengan alur di rumahan dan masukkan 
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai 

terkunci pada tempatnya hingga terdengar bunyi klik 
kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah 
sebagaimana	ditunjukkan	dalam	gambar,	artinya	
mereka tidak terkunci sempurna.
Untuk melepas kartrid baterai, geser dari rumahan 
baterai sambil menekan dan menahan tombol di bagian 
depan kartrid.
►	Gbr.1:     1. Indikator berwarna merah 2. Tombol 

3. Kartrid baterai kanan 4. Kartrid baterai kiri

PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai 
sampai indikator berwarna merah tidak terlihat. 
Jika tidak, kartrid baterai dapat terlepas dari peralatan 
secara	tidak	sengaja,	menyebabkan	cedera	pada	
Anda atau orang di sekitar Anda.

PERHATIAN: Jangan memasang kartrid 
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser 
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan 
benar.

Pengisap memiliki slot baterai ganda. Anda dapat 
memilih dengan baterai ganda maupun baterai tunggal 
sesuai dengan kebutuhan Anda.
Dengan baterai ganda
Penggerak	berkelanjutan	dengan	dua	baterai	
memungkinkan	waktu	kerja	yang	lebih	lama	dan	
pembersihan	yang	lebih	efisien.	Saat	baterai	pertama	
lemah, pengisap secara otomatis mengganti sumber 
daya,	sehingga	ia	terus	bekerja	dengan	baterai	kedua.

CATATAN: Slot baterai kanan (saat menghadap ke 
depan pengisap) memiliki prioritas dibandingkan slot 
baterai	kiri.	Slot	baterai	kiri	hanya	akan	diidentifikasi	
sebagai sumber daya, baik saat tidak ada baterai 
yang dipasang di slot baterai kanan maupun baterai 
di	slot	baterai	kanan	menjadi	kosong.
CATATAN: Anda dapat melepaskan baterai dari slot 
baterai kanan dan mengisi ulang setelah pengisap 
mengalihkan sumber dayanya dari slot baterai kanan 
ke kiri tanpa menghentikan pengoperasian. Untuk 
memprioritaskan kembali ke slot baterai kanan 
setelah memasang baterai yang sudah diisi ulang, 
hidupkan ulang pengisap.
CATATAN: Saat pengisap mengalihkan sumber 
daya dari baterai pertama ke baterai kedua, operasi 
mungkin perlu dihentikan sementara, menyebabkan 
sedikit hilangnya daya isap. Hal ini bukan kerusakan 
sehingga	pengisap	pulih	dan	melanjutkan	operasi	
segera	setelah	jeda.

Dengan baterai tunggal
Hanya satu baterai yang dibutuhkan sebagai sumber 
daya baik di slot baterai kanan maupun kiri. Pengisap 
secara otomatis menentukan slot baterai mana yang 
tersedia.

Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk 
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator 
menyala selama beberapa detik.
►	Gbr.2:     1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan
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Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya,	penunjukkan	mungkin	saja	sedikit	
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
CATATAN:	Lampu	indikator	pertama	(ujung	kiri)	akan	
berkedip	ketika	sistem	perlindungan	mesin	bekerja.

Menunjukkan kapasitas baterai 
yang tersisa pada kotak sakelar

Kapasitas baterai yang tersisa dapat diperiksa pada 
kotak sakelar. Tekan tombol 	untuk	menunjukkan	
kapasitas baterai yang tersisa. 
“L” dan “R” pada kotak sakelar sesuai dengan kartrid 
baterai kiri dan kanan, secara berurutan. Ikuti indikasi 
ketika Anda mengganti kartrid baterai.
►	Gbr.3:     1. Indikator baterai 2. Tombol 

Status indikator baterai Kapasitas 
baterai yang 

tersisa
Menyala Mati Berkedip

50% hingga 
100%

20% hingga 
50%

0% hingga 
20%

Isi ulang 
baterai

Sistem perlindungan peralatan / 
baterai

Peralatan dilengkapi dengan sistem perlindungan 
peralatan/baterai. Sistem ini memutus aliran daya ke 
motor	secara	otomatis	untuk	memperpanjang	umur	
pakai peralatan dan baterai. Dalam situasi ini, indikator 
baterai menyala sebagaimana tabel berikut ini.

Status indikator baterai Status

Menyala Mati Berkedip

Perlindungan 
kelebihan 

beban 
(baterai)/

Perlindungan 
kelebihan 

panas 
(baterai)/

Perlindungan 
kelebihan 
muatan

Perlindungan 
kelebihan 

panas 
(peralatan)

Peralatan akan berhenti secara otomatis saat 
penggunaan	jika	peralatan	atau	baterai	mengalami	
salah satu kondisi berikut ini:

Perlindungan kelebihan beban
Jika peralatan/baterai digunakan dengan cara yang 
menyebabkan baterai mengeluarkan arus tinggi yang 
berlebihan, peralatan akan berhenti secara otomatis. 
Dalam situasi ini, matikan peralatan dan hentikan 
pekerjaan	yang	menyebabkan	peralatan	mengalami	
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan peralatan untuk 
kembali	melanjutkan	pekerjaan.

Perlindungan panas berlebih
Saat peralatan/baterai kelebihan panas, peralatan akan 
berhenti secara otomatis. Dalam situasi ini, biarkan 
peralatan/baterai	menjadi	dingin	sebelum	menyalakan	
peralatan kembali.

Perlindungan pengisian daya 
berlebih
Ketika kapasitas baterai melemah, peralatan akan 
berhenti secara otomatis. Jika produk tidak beroperasi 
bahkan ketika sakelar digunakan, lepaskan baterai dari 
peralatan dan isi daya baterai.

Perlindungan terhadap penyebab 
lain
Sistem	perlindungan	juga	dirancang	untuk	penyebab	
lain yang dapat merusak peralatan dan memungkinkan 
peralatan untuk berhenti secara otomatis. Lakukan 
semua langkah berikut ini untuk mengatasi 
penyebabnya, saat peralatan dihentikan sementara 
atau berhenti beroperasi.
1. Matikan peralatan, dan kemudian hidupkan 

kembali untuk memulai ulang.
2. Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah 

diisi ulang.
3.	 Biarkan	peralatan	dan	baterai	menjadi	dingin.
Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan 
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi 
Pusat Servis Makita setempat Anda.
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Posisi kotak sakelar
Kotak sakelar dapat dikaitkan pada salah satu sisi 
sabuk bawah. Susun kabel sedemikian rupa sehingga 
kotak sakelar berada di sisi yang Anda inginkan. Untuk 
mencegah kabel agar tidak rusak, lewatkan kabel 
melalui alur sebagaimana diilustrasikan.
►	Gbr.4:     1. Alur 2. Kabel

Menyetel sabuk
Kekencangan tali bahu, tali atas dan bawah dapat 
disesuaikan. Masukkan lengan Anda ke tali bahu 
terlebih dahulu lalu kencangkan tali bawah dan atas. 
Untuk	mengencangkan,	tarik	ujung	tali	seperti	yang	
diilustrasikan.	Untuk	mengendurkan,	tarik	ujung	
pengencang.

Sabuk bawah
►	Gbr.5:     1. Tali pengikat 2. Pengencang

Selempang
►	Gbr.6:     1. Tali pengikat 2. Pengencang

Sabuk atas
►	Gbr.7:     1. Tali pengikat 2. Pengencang

Kait pembawa
Selalu pegang kait pembawa saat memegang badan 
penyedot debu.
►	Gbr.8:     1. Kait pembawa

Sakelar siaga
Sakelar siaga adalah sakelar untuk menyalakan/
mematikan fungsi pengaktifan nirkabel. Pengisap debu 
dalam kondisi siaga bagaimanapun posisi sakelar dan 
bekerja	ketika	tombol	ON/OFF	ditekan.
►	Gbr.9:     1. Sakelar siaga

Posisi sakelar Status

AUTO I 
(ON)

Pengisap debu dalam kondisi siaga dan 
fungsi pengaktifan nirkabel tersedia.

O 
(OFF)

Pengisap debu dalam kondisi siaga namun 
fungsi pengaktifan nirkabel tidak tersedia.

Kerja sakelar
Untuk memulai pengoperasian, cukup tekan tombol . 
Untuk mematikan, tekan kembali tombol .
Anda dapat mengubah daya isap pembersih dalam tiga 
langkah dengan menekan tombol . Setiap menekan 
tombol ini akan mengulangi mode 1 hingga 3 dalam 
siklus.
►	Gbr.10:     1. Tombol pengubah daya 

isap  2. Tombol ON/OFF 

Tingkat Indikasi Mode

1 Mode kecepatan 
normal

Tingkat Indikasi Mode

2 Mode kecepatan 
tinggi

3 Mode kecepatan 
maks

CATATAN: Anda dapat mengubah daya isap sebelum 
menyalakan pembersih.
CATATAN: Pembersih memulai operasi dengan daya 
isap yang sama seperti operasi terakhir.
CATATAN: Jika Anda segera melepas baterai setelah 
mematikan peralatan, saat motor berputar, pembersih 
mungkin tidak memulai operasi dengan daya isap 
yang sama seperti operasi terakhir.

Pita selang
Pita selang dapat digunakan untuk menahan selang 
atau	nosel	karet	fleksibel.
Untuk mengencangkan selang ke badan pengisap 
debu, lewatkan karet selang melalui celah pada badan. 
Anda dapat memasang karet selang pada salah satu 
sisi.
►	Gbr.11:     1. Pita selang 2. Celah 3. Selang

Loop pada sabuk bawah dapat digunakan untuk 
membawa manset sebagaimana diilustrasikan.
►	Gbr.12:     1. Loop 2. Manset

PERAKITAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa 

peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas 
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada 
peralatan.

Memasang selang
Masukkan manset selang ke dalam badan mesin 
pengisap	debu,	kemudian	putar	searah	jarum	jam.
►	Gbr.13:     1.	Ujung	selang	2. Badan penyedot debu

Menghubungkan alat
Jika rakitan pipa lengkung terpasang pada selang, 
kendurkan selongsong rakitan pipa lengkung dan 
lepaskan.
►	Gbr.14:     1. Selang 2. Rakitan pipa lengkung 

3. Selongsong

1. Pasang manset depan ke selang untuk 
pengumpulan debu. 
Saat menyambungkan manset depan, pastikan telah 
disekrup dengan kuat pada selang.
2. Hubungkan manset depan ke lubang pengumpul 
pada alat.
►	Gbr.15:     1. Manset depan 2. Lubang pengumpul 

3. Selang

Manset depan dapat dilepaskan dengan memutarnya 
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berlawanan	arah	jarum	jam	selagi	memegang	selang.

CATATAN: Selalu gunakan manset depan yang 
sesuai. Saat menggunakan manset depan 24, 
pasang ke dalam manset depan 22 yang terhubung 
ke selang.
►	Gbr.16:     1. Manset depan 22 2. Manset depan 24

Menggunakan sebagai pembersih
Jika Anda ingin menggunakan produk ini sebagai 
pembersih, ikuti prosedur di bawah ini.

PEMBERITAHUAN: Jika manset depan 
terpasang pada selang, lepaskan terlebih dahulu.

CATATAN: Rakitan pipa lengkung, pipa sambungan, 
dan nosel disediakan sebagai aksesori pilihan di 
beberapa negara.
CATATAN: Terdapat dua tipe rakitan pipa lengkung; 
untuk pipa sambungan tipe geser dan untuk pipa 
sambungan tipe cincin. Jika Anda menyiapkan rakitan 
pipa lengkung, pilih untuk tipe pipa sambungan yang 
Anda inginkan.

1. Kencangkan selongsong rakitan pipa lengkung ke 
selang.
►	Gbr.17:     1. Selang 2. Rakitan pipa lengkung 

3. Selongsong

Untuk melepaskan rakitan pipa lengkung, kendurkan 
selongsong rakitan pipa lengkung dari selang.
2. Putar dan masukkan nosel ke pipa sambungan.
►	Gbr.18:     1. Pipa sambungan 2.	Nosel	karet	fleksibel	

3. Nosel bentuk T 4. Nosel bentuk T (tipis)

CATATAN: Dengan memelintir nosel saat 
dimasukkan, nosel dapat dipasang ke pipa 
sambungan dengan kuat.

3. Ikuti prosedur di bawah ini, bergantung pada tipe 
pipa sambungan:

CATATAN: Pipa sambungan tipe geser dan pipa 
sambungan tipe cincin tidak sesuai satu sama lain. 
Jika Anda ingin mengubah pipa sambungan tipe 
geser ke pipa sambungan tipe cincin atau sebaliknya, 
ubah pula rakitan pipa lengkungnya.

Untuk pipa sambungan tipe geser 
Pikul badan pengisap debu lalu masukkan pipa 
sambungan ke rakitan pipa lengkung hingga berbunyi 
klik. Untuk melepaskan, tarik pipa sambungan dengan 
menekan tombol.
►	Gbr.19:     1. Rakitan pipa lengkung 2. Tombol 3. Pipa 

sambungan tipe geser 4. Nosel karet 
fleksibel

Panjang	pipa	dapat	disesuaikan.
Dengan	menekan	tombol	geser,	sesuaikan	panjang	
pipa.	Panjangnya	terkunci	saat	tombol	geser	
dilepaskan.
►	Gbr.20:     1. Tombol geser

Untuk pipa sambungan tipe cincin 
Pikul badan pengisap debu lalu putar dan masukkan 
pipa sambungan ke rakitan pipa lengkung. Untuk 
melepaskan, putar dan tarik.
►	Gbr.21:     1. Rakitan pipa lengkung 2. Pipa 

sambungan tipe cincin 3. Nosel karet 

fleksibel

CATATAN:	Nosel	karet	fleksibel	dapat	langsung	
dipasang ke rakitan pipa lengkung tanpa kunci pipa.

Panjang	pipa	dapat	disesuaikan.
Kendurkan	cincin	pada	pipa	dan	sesuaikan	panjang	
pipa. Kencangkan cincin pada posisi yang Anda 
inginkan.
►	Gbr.22:     1. Cincin

Kait selang
Saat Anda berhenti menggunakannya, kait pada rakitan 
pipa lengkung dapat digunakan untuk menggantungkan 
pipa yang ada pada bagian gantung dari sabuk bawah.
►	Gbr.23:     1. Kait 2. Tali bawah 3. Bagian gantung

Memasang kantong saringan/
kantong debu

Pilihan Aksesori

PERHATIAN: Jangan menggunakan kantong 
saringan yang rusak. Selalu gunakan penyedot 
debu dengan kantong saringan yang sudah 
terpasang dengan benar. Bila tidak, debu atau 
benda-benda kecil yang terisap akan dibuang 
dari penyedot debu dan dapat menyebabkan 
gangguan pernapasan pada pengguna.

Pasang kantong debu atau kantong saringan sebelum 
menggunakan pembersih.
— Kantong debu dapat digunakan secara berulang 

kali dengan membersihkannya.
— Kantong saringan adalah tipe pakai-buang. 

Buang keseluruhan kantong saringan tanpa 
mengosongkannya saat sudah terisi penuh.

PEMBERITAHUAN: Saat kantong saringan 
telah penuh, ganti dengan yang baru. Saat 
kantong debu telah penuh, kosongkan. 
Penggunaan	jangka	panjang	dengan	kantong	
saringan/kantong debu yang penuh menyebabkan 
daya isap berkurang.

PEMBERITAHUAN: Untuk mencegah debu 
masuk ke dalam motor:
— Pastikan kantong saringan/kantong debu 

telah terpasang sebelum digunakan.
— Jangan menggunakan kantong yang rusak 

atau sobek.
Jika tidak, motor bisa rusak.

PEMBERITAHUAN: Jangan melipat papan pada 
bukaannya saat memasang kantong saringan/
kantong debu.
PEMBERITAHUAN: Kantong saringan/kantong 
debu untuk pembersih adalah komponen penting 
untuk menjaga kinerja peralatan. Menggunakan 
kantong saringan/kantong debu yang bukan asli 
dapat menyebabkan asap atau percikan api.

CATATAN: Saat kantong saringan/kantong debu 
tidak terpasang di dalam pembersih, penutup depan 
tidak akan menutup sepenuhnya.
►	Gbr.24
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1. Buka tuas dan buka penutup depan.
►	Gbr.25:     1. Tuas 2. Penutup depan

2. Masukkan kantong saringan ke dalam celah pada 
ruang bagian atas seperti digambarkan.
►	Gbr.26:     1. Celah 2. Kantong saringan

Saat menggunakan kantong debu, masukkan pinggiran 
kantong debu ke celah.
►	Gbr.27:     1. Celah 2. Bagian pinggir 3. Kantong debu

3.	 Sejajarkan	lubang	kantong	saringan	dengan	
ujung	selang	lalu	tekan	bagian	kardus	hingga	terantuk.	
Pastikan bahwa cincin karet pada kantong saringan 
melebihi	pinggiran	ujung	selang.
►	Gbr.28:     1. Cincin karet pada kantong saringan 

2.	Pinggiran	pada	ujung	selang	3. Bagian 
kardus kantong saringan 4.	Ujung	selang

4. Kunci penutup depan dengan rapat.

PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda 
tidak terjepit saat mengaitkan kait, dan ketika 
menutup penutup depan.

Penutup harness
Pilihan Aksesori
Saat menggunakan penutup harness, ikuti prosedur di 
bawah ini untuk memasangnya.

CATATAN: Ketika memasang penutup harness, 
jangan	sampai	salah	antara	bagian	depan	dan	
belakang dari penutup harness.
CATATAN: Penutup harness dapat dicuci. Ikuti 
instruksi pencucian pada label.
►	Gbr.29

1. Bentangkan penutup harness pada harness.
►	Gbr.30

2. Kencangkan tali bahu harness dengan 
pengencang dan loop dari penutup harness. Kaitkan 
pita penutup harness pada harness.
►	Gbr.31

PENGGUNAAN
PERINGATAN: Pengguna harus cukup 

terlatih dalam penggunaan penyedot debu.
PERINGATAN: Penyedot debu ini tidak cocok 

untuk mengisap debu beracun.

PERHATIAN: Penyedot debu ini hanya boleh 
digunakan untuk mengisap material kering.

PERHATIAN: Saat pengoperasian, sadari 
pengisap debu di belakang Anda.	Anda	bisa	saja	
kehilangan	keseimbangan	jika	badan	pengisap	debu	
terbentur dinding atau selang tersangkut penghalang.

1. Selempangkan badan penyedot debu lalu 
kencangkan sabuk bagian atas dan bawah. Setel 
kekencangan yang diperlukan.
►	Gbr.32

2. Tekan tombol  untuk memulai pengisapan. 
Jika Anda ingin mengubah daya isap, tekan 
tombol  hingga daya isap yang diinginkan terpilih. 
Tekan tombol  untuk berhenti.
►	Gbr.33

Selama digunakan, kaitkan kotak sakelar pada tali 
bawah atau cincin D.
►	Gbr.34:     1. Cincin D 2. Tali bawah

3.	 Ganti	kantong	saringan	jika	sudah	penuh.	Buka	
penutup depan dan keluarkan kantong saringan. Tarik 
strip di sisi bukaan untuk menutup kantung saringan 
dan buang kantung saringan secara keseluruhan.
►	Gbr.35:     1. Tali

Saat menggunakan kantong debu, keluarkan kantong 
debu dan buang debu dengan melepaskan pengunci.
►	Gbr.36:     1. Pengunci

PEMBERITAHUAN: Jangan meletakkan 
kantong saringan/kantong debu atau benda berat 
lainnya pada penutup depan.	Peralatan	dapat	jatuh.
PEMBERITAHUAN: Secara berkala, periksa 
kantong saringan untuk mengetahui apakah 
saringan sudah penuh atau belum. Penggunaan 
jangka	panjang	dengan	kantong	saringan	yang	penuh	
menyebabkan daya isap berkurang.

PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan kantong 
saringan bekas. Kantong saringan dirancang 
untuk sekali pakai. Menggunakan kantong saringan 
berulang kali dapat menyebabkan saringan tersumbat 
dan mengakibatkan kerusakan pada pembersih. Jika 
Anda ingin menggunakan kantong berulang kali, 
gunakan kantong debu.

FUNGSI PENGAKTIFAN 
NIRKABEL
Kegunaan dari fungsi pengaktifan 
nirkabel

Fungsi pengaktifan nirkabel memungkinkan 
pengoperasian yang bersih dan nyaman. Dengan 
menyambungkan mesin yang didukung ke pembersih, 
Anda	dapat	menjalankan	pembersih	secara	otomatis	
bersama dengan pengoperasian sakelar mesin.
►	Gbr.37
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PEMBERITAHUAN: Pastikan telah melihat 
petunjuk penggunaan mesin saat menggunakan 
pembersih dengan fungsi pengaktifan nirkabel.
PEMBERITAHUAN: Jangan membongkar atau 
memodifikasi unit nirkabel.
PEMBERITAHUAN: Untuk menghindari debu 
masuk ke celah unit nirkabel, selalu tutup 
penutup dengan kuat selama pengoperasian dan 
penyimpanan.
PEMBERITAHUAN: Jangan melepaskan unit 
nirkabel ketika daya sedang dialirkan. Melakukan 
hal ini dapat menyebabkan kerusakan fungsi pada 
unit nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Jangan menekan tombol 
pengaktifan nirkabel terlalu kuat dan/atau 
menekan tombol dengan benda berujung tajam.

CATATAN: Pengaktifan nirkabel memerlukan 
peralatan Makita yang dilengkapi dengan unit 
nirkabel.
CATATAN: Sebelum penggunaan awal fungsi 
pengaktifan nirkabel dengan masing-masing mesin, 
diperlukan registrasi mesin. Setelah registrasi selesai 
dengan mesin, registrasi ulang tidak perlu dilakukan 
kecuali apabila registrasi tersebut dibatalkan.
CATATAN: Sebelum registrasi, pastikan bahwa unit 
nirkabel telah dimasukkan dengan benar.
CATATAN: Satu unit nirkabel dapat meregistrasi 
hingga 10 tautan dengan unit nirkabel lain. Jika 
lebih dari 10 unit nirkabel lain teregistrasi ke satu 
unit nirkabel, yang teregistrasi paling awal akan 
dibatalkan secara otomatis.
CATATAN: Terdapat berbagai posisi tombol 
pengaktifan nirkabel, tergantung pada mesin.
CATATAN:	Pembersih	juga	dijalankan	dengan	
menekan tombol  saat sakelar siaga disetel ke “I 
(ON)”. 
Namun, tombol 	tidak	akan	bekerja	saat	fungsi	
pengaktifan nirkabel digunakan.

Memasang unit nirkabel

PERHATIAN: Letakkan pembersih pada 
permukaan yang datar dan stabil pada saat 
memasang unit nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan debu dan 
kotoran yang menempel pada pembersih sebelum 
memasang unit nirkabel. Debu atau kotoran dapat 
mengakibatkan	malafungsi	jika	masuk	ke	dalam	
celah unit nirkabel.

PEMBERITAHUAN: Untuk mencegah terjadinya 
malafungsi yang disebabkan oleh listrik statis, 
sentuh bahan yang melepaskan muatan listrik 
statis, seperti bagian logam, sebelum mengambil 
unit nirkabel.
PEMBERITAHUAN: Ketika memasang unit 
nirkabel, selalu pastikan bahwa unit nirkabel 
dimasukkan dengan arah yang benar dan penutup 
telah benar-benar ditutup.

1. Buka penutup pada pembersih sebagaimana yang 
ditunjukkan	dalam	gambar.
►	Gbr.38:     1. Penutup

2. Masukkan unit nirkabel ke celah dan kemudian 
tutup penutup.
Ketika	memasang	unit	nirkabel,	sejajarkan	proyeksi	
dengan bagian-bagian ceruk pada celah.
►	Gbr.39:     1. Unit nirkabel 2. Proyeksi 3. Penutup 

4. Bagian-bagian ceruk

Ketika melepaskan unit nirkabel, buka penutup secara 
perlahan. Kait pada bagian belakang penutup akan 
mengangkat unit nirkabel ketika Anda menarik penutup.
►	Gbr.40:     1. Unit nirkabel 2. Kait 3. Penutup
Setelah melepaskan unit nirkabel, simpan unit dalam 
kotak yang disediakan atau wadah bebas listrik statis.

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan kait pada 
bagian belakang penutup pada saat melepaskan 
unit nirkabel. Jika kait tidak mengenai unit nirkabel, 
tutup penutup sepenuhnya dan buka kembali secara 
perlahan.

Registrasi mesin untuk pembersih
CATATAN: Mesin Makita yang mendukung fungsi 
pengaktifan nirkabel diperlukan untuk registrasi 
mesin.
CATATAN: Selesaikan pemasangan unit nirkabel ke 
mesin sebelum memulai registrasi mesin.
CATATAN:	Selama	registrasi	mesin,	jangan	menarik	
pelatuk sakelar pada mesin atau menekan sakelar 
pembersih untuk mengisap debu.
CATATAN:	Lihat	juga	petunjuk	penggunaan	mesin.

Jika Anda ingin mengaktifkan pembersih bersama 
dengan pengoperasian sakelar mesin, selesaikan 
registrasi mesin terlebih dahulu.
1. Pasang unit nirkabel ke pembersih dan mesin, 
secara berurutan.
2. Pasang baterai ke pembersih dan mesin.
3. Setel sakelar siaga pada pembersih ke “I (ON)”.
►	Gbr.41:     1. Sakelar siaga

4. Tekan tombol pengaktifan nirkabel pada 
pembersih selama 3 detik hingga lampu pengaktifan 
nirkabel	berkedip	menjadi	warna	hijau.	Kemudian	tekan	
tombol pengaktifan nirkabel pada mesin dengan cara 
yang sama.
►	Gbr.42:     1. Tombol pengaktifan nirkabel 2. Lampu 

pengaktifan nirkabel

Jika pembersih dan mesin berhasil tersambung, lampu 
pengaktifan	nirkabel	akan	menyala	hijau	selama	2	detik	
dan mulai berkedip dalam warna biru.
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CATATAN: Lampu pengaktifan nirkabel akan berhenti 
berkedip	dalam	warna	hijau	setelah	20	detik.	Tekan	
tombol pengaktifan nirkabel pada mesin ketika lampu 
pengaktifan nirkabel pada pembersih berkedip. Jika 
lampu pengaktifan nirkabel tidak berkedip dalam 
warna	hijau,	tekan	tombol	pengaktifan	nirkabel	
sebentar dan tahan kembali.
CATATAN: Ketika melakukan registrasi beberapa 
mesin untuk pembersih, selesaikan registrasi mesin 
satu demi satu.

Memulai fungsi pengaktifan nirkabel
CATATAN: Selesaikan registrasi mesin untuk 
pembersih untuk pengaktifan nirkabel.
CATATAN: Selalu posisikan pembersih sehingga 
Anda dapat melihat status lampu pengaktifan 
nirkabel.
CATATAN:	Lihat	juga	petunjuk	penggunaan	mesin.

Setelah registrasi mesin ke pembersih, pembersih 
akan	secara	otomatis	bekerja	bersama	dengan	
pengoperasian sakelar mesin.
1. Pasang unit nirkabel ke pembersih dan mesin, 
secara berurutan.
2. Pasang baterai ke pembersih dan mesin.
3. Sambungkan selang pembersih dengan mesin.
►	Gbr.43

4. Setel sakelar siaga pada pembersih ke “I (ON)”. 
Lampu pengaktifan nirkabel akan berkedip dalam 
warna biru.
►	Gbr.44:     1. Sakelar siaga

5. Tekan sebentar tombol pengaktifan nirkabel pada 
mesin. Lampu pengaktifan nirkabel akan berkedip 
dalam warna biru.
►	Gbr.45:     1. Tombol pengaktifan nirkabel 2. Lampu 

pengaktifan nirkabel

6. Nyalakan mesin. Periksa apakah pembersih 
bekerja	ketika	mesin	beroperasi.

PERHATIAN: Selalu periksa jika fungsi 
pengaktifan nirkabel bekerja sebelum memulai 
pekerjaan dengan mesin. 

Untuk menghentikan pengaktifan nirkabel, tekan tombol 
pengaktifan nirkabel pada mesin, atau setel sakelar 
siaga pada pembersih ke “O (OFF)”.

CATATAN: Lampu pengaktifan nirkabel pada mesin 
akan	berhenti	berkedip	dalam	warna	biru	jika	tidak	
ada	pengoperasian	selama	2	jam.	Dalam	hal	ini,	
tekan tombol pengaktifan nirkabel pada mesin lagi.
CATATAN: Pembersih akan mulai/berhenti dengan 
jeda.	Ada	jeda	waktu	ketika	pembersih	mendeteksi	
adanya pengoperasian sakelar mesin.
CATATAN: Jarak transmisi unit nirkabel dapat 
berbeda, tergantung lokasi dan keadaan sekitar.
CATATAN: Ketika dua atau lebih mesin teregistrasi 
ke	satu	pembersih,	pembersih	dapat	mulai	bekerja	
walaupun Anda tidak menyalakan mesin karena 
pengguna lain sedang menggunakan fungsi 
pengaktifan nirkabel.

Membatalkan registrasi mesin untuk 
pembersih

Lakukan prosedur berikut ketika membatalkan registrasi 
mesin untuk pembersih.
1. Pasang unit nirkabel ke pembersih dan mesin, 
secara berurutan.
2. Pasang baterai ke pembersih dan mesin.
3. Setel sakelar siaga pada pembersih ke “I (ON)”.
►	Gbr.46:     1. Sakelar siaga

4. Tekan tombol pengaktifan nirkabel pada 
pembersih selama 6 detik. Lampu pengaktifan nirkabel 
berkedip	dalam	warna	hijau	dan	kemudian	akan	
menjadi	merah.	Setelah	itu,	tekan	tombol	pengaktifan	
nirkabel pada mesin dengan cara yang sama.
►	Gbr.47:     1. Tombol pengaktifan nirkabel 2. Lampu 

pengaktifan nirkabel

Jika pembatalan berhasil dilakukan, lampu pengaktifan 
nirkabel akan menyala dalam warna merah selama 2 
detik dan mulai berkedip dalam warna biru.

CATATAN: Lampu pengaktifan nirkabel berhenti 
berkedip dalam warna merah setelah 20 detik. Tekan 
tombol pengaktifan nirkabel pada mesin ketika lampu 
pengaktifan nirkabel pada pembersih berkedip. Jika 
lampu pengaktifan nirkabel tidak berkedip dalam 
warna merah, tekan tombol pengaktifan nirkabel 
sebentar dan tahan kembali.

Menghapus semua registrasi mesin
Anda dapat menghapus semua registrasi mesin dari 
pembersih sebagai berikut.
►	Gbr.48:     1. Sakelar siaga 2. Tombol pengaktifan 

nirkabel 3. Lampu pengaktifan nirkabel

1. Pasang unit nirkabel ke pembersih.
2. Pasang baterai ke pembersih.
3. Setel sakelar siaga ke “I (ON)”.
4. Tahan tombol pengaktifan nirkabel selama sekitar 
6 detik sampai lampu pengaktifan nirkabel berkedip 
merah (sekitar dua kali per satu detik).
5. Saat lampu pengaktifan nirkabel mulai berkedip 
merah,	lepaskan	jari	Anda	dari	tombol	pengaktifan	
nirkabel. Setelah itu, tekan tombol pengaktifan nirkabel 
lagi selama sekitar 6 detik.
6. Saat lampu pengaktifan nirkabel mulai berkedip 
cepat (sekitar 5 kali per satu detik) berwarna merah, 
lepaskan	jari	Anda	dari	tombol	pengaktifan	nirkabel.	
Saat lampu pengaktifan nirkabel menyala merah lalu 
mati, semua registrasi mesin terhapus.

CATATAN: Jika lampu pengaktifan nirkabel tidak 
berkedip dalam warna merah, tekan tombol 
pengaktifan nirkabel sebentar dan coba lagi.



55 BAHASA INDONESIA

Deskripsi mengenai status lampu pengaktifan nirkabel
►	Gbr.49:     1. Tombol pengaktifan nirkabel 2. Lampu 

pengaktifan nirkabel

Lampu	pengaktifan	nirkabel	menunjukkan	status	dari	fungsi	pengaktifan	nirkabel.	Lihat	pada	tabel	di	bawah	untuk	
mengetahui arti dari status lampu.

Status Lampu pengaktifan nirkabel Deskripsi

Warna  
Menyala

 
Berkedip

Durasi 
(kira-kira)

Siaga Biru Pembersih: 
melanjutkan 
Mesin:	2	jam

Menunggu registrasi mesin atau fungsi pengaktifan 
nirkabel tersedia. 
Lampu	pada	pembersih	berkedip	jika	sakelar	siaga	disetel	
ke “I (ON)”. Lampu pada mesin berkedip saat tombol 
pengaktifan nirkabel ditekan. Lampu pada mesin akan 
mati secara otomatis ketika tidak ada pengoperasian yang 
dilakukan	selama	2	jam.

Ketika mesin 
bekerja.

Tersedia pengaktifan nirkabel pada pembersih dan mesin 
bekerja.

Registrasi 
mesin

Hijau 20 detik Siap untuk registrasi mesin. Mencari mesin yang akan 
diregistrasi.

2 detik Registrasi mesin telah selesai. Lampu pengaktifan nirkabel 
akan mulai berkedip dalam warna biru.

Membatalkan/
menghapus 

registrasi 
mesin

Merah  
(pelan: 2 kali/detik.)

20 detik Siap untuk membatalkan registrasi mesin. Mencari mesin 
yang akan dibatalkan.

 
(cepat: 5 kali/detik.)

Saat tombol 
pengaktifan 

nirkabel ditekan.

Siap menghapus semua registrasi mesin.

2 detik Registrasi mesin telah dibatalkan/dihapus. Lampu 
pengaktifan nirkabel akan mulai berkedip dalam warna 
biru.

Lainnya Merah 3 detik Daya dialirkan ke unit nirkabel dan fungsi pengaktifan 
nirkabel dimulai.

Mati - - Sakelar siaga tidak disetel ke “I (ON)”.

Pemecahan masalah fungsi pengaktifan nirkabel
Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang 
tidak	dijelaskan	dalam	buku	petunjuk	ini,	jangan	coba	membongkar	mesin.	Sebaliknya,	hubungi	Pusat	Servis	Resmi	
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Lampu pengaktifan nirkabel tidak 
menyala/berkedip.

Unit nirkabel tidak terpasang ke 
pembersih dan/atau mesin. 
Unit nirkabel terpasang secara tidak 
tepat ke pembersih dan/atau mesin.

Pasang unit nirkabel dengan benar.

Terminal unit nirkabel dan/atau celah 
kotor.

Bersihkan dengan lembut debu dan kotoran yang 
terdapat pada terminal unit nirkabel dan bersihkan 
celah pembersih dan/atau mesin.

Tombol pengaktifan nirkabel pada 
mesin belum ditekan.

Tekan sebentar tombol pengaktifan nirkabel 
pada mesin. Pastikan lampu pengaktifan nirkabel 
berkedip dalam warna biru.

Sakelar siaga pada pembersih tidak 
disetel ke “I (ON)”.

Setel sakelar siaga pada pembersih ke “I (ON)”.

Tidak ada pasokan daya Alirkan daya ke mesin dan pembersih.
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Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Tidak dapat menyelesaikan registrasi 
mesin/pembatalan registrasi mesin.

Unit nirkabel tidak terpasang ke 
pembersih dan/atau mesin.  
Unit nirkabel terpasang secara tidak 
tepat ke pembersih dan/atau mesin.

Pasang unit nirkabel dengan benar.

Terminal unit nirkabel dan/atau celah 
kotor.

Bersihkan dengan lembut debu dan kotoran yang 
terdapat pada terminal unit nirkabel dan bersihkan 
celah pembersih dan/atau mesin.

Sakelar siaga pada pembersih tidak 
disetel ke “I (ON)”.

Setel sakelar siaga pada pembersih ke “I (ON)”.

Tidak ada pasokan daya Alirkan daya ke mesin dan pembersih.

Pengoperasian salah Tekan	sejenak	tombol	pengaktifan	nirkabel	dan	
lakukan kembali prosedur registrasi mesin/
pembatalan.

Mesin	dan	pembersih	saling	berjauhan	
satu	sama	lain	(di	luar	jangkauan	
transmisi).

Dekatkan mesin dan pembersih satu sama lain. 
Jarak transmisi maksimum adalah sekitar 10 m, 
tetapi	jarak	dapat	berbeda	sesuai	dengan	keadaan.

Sebelum menyelesaikan registrasi 
mesin/pembatalan; 
- sakelar mesin dinyalakan, atau;  
- tombol daya pada pembersih 
dinyalakan.

Tekan	sejenak	tombol	pengaktifan	nirkabel	dan	
lakukan kembali prosedur registrasi mesin/
pembatalan.

Prosedur registrasi mesin untuk mesin 
atau pembersih belum selesai.

Lakukan prosedur registrasi mesin untuk mesin dan 
pembersih di waktu yang sama.

Gangguan radio oleh perangkat lain 
yang menghasilkan gelombang radio 
intensitas tinggi.

Jauhkan mesin dan pembersih dari perangkat 
seperti perangkat Wi-Fi dan oven microwave.

Pembersih	tidak	bekerja	bersama	
dengan pengoperasian sakelar 
mesin.

Unit nirkabel tidak terpasang ke 
pembersih dan/atau mesin. 
Unit nirkabel terpasang secara tidak 
tepat ke pembersih dan/atau mesin.

Pasang unit nirkabel dengan benar.

Terminal unit nirkabel dan/atau celah 
kotor.

Bersihkan dengan lembut debu dan kotoran yang 
terdapat pada terminal unit nirkabel dan bersihkan 
celah pembersih dan/atau mesin.

Tombol pengaktifan nirkabel pada 
mesin belum ditekan.

Tekan sebentar tombol pengaktifan nirkabel 
pada mesin. Pastikan lampu pengaktifan nirkabel 
berkedip dalam warna biru.

Sakelar siaga pada pembersih tidak 
disetel ke “I (ON)”.

Setel sakelar siaga pada pembersih ke “I (ON)”.

Lebih dari 10 mesin teregistrasi ke 
pembersih.

Lakukan kembali registrasi mesin. 
Jika lebih dari 10 mesin teregistrasi ke pembersih, 
mesin yang teregistrasi paling awal akan dibatalkan 
secara otomatis.

Pembersih menghapus semua 
registrasi mesin.

Lakukan kembali registrasi mesin.

Tidak ada pasokan daya Alirkan daya ke mesin dan pembersih.

Mesin	dan	pembersih	saling	berjauhan	
satu	sama	lain	(di	luar	jangkauan	
transmisi).

Dekatkan mesin dan pembersih satu sama lain. 
Jarak transmisi maksimum adalah sekitar 10 m, 
tetapi	jarak	dapat	berbeda	sesuai	dengan	keadaan.

Gangguan radio oleh perangkat lain 
yang menghasilkan gelombang radio 
intensitas tinggi.

Jauhkan mesin dan pembersih dari perangkat 
seperti perangkat Wi-Fi dan oven microwave.

Pembersih	bekerja	ketika	mesin	
tidak beroperasi.

Pengguna lain sedang menggunakan 
pengaktifan nirkabel pembersih dengan 
mesin mereka.

Lakukan salah satu dari langkah berikut; 
-setel sakelar siaga pada pembersih ke posisi “O” 
atau; 
-matikan tombol pengaktifan nirkabel dari mesin 
lain atau;  
- batalkan registrasi mesin dari mesin lain.
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Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan 
fungsi)

Perbaikan

Tidak dapat menghapus semua 
registrasi mesin pada pembersih.

Menekan tombol nirkabel pada mesin. Tekan tombol nirkabel pada pembersih untuk 
menghapus semua registrasi mesin.

Sakelar siaga pada pembersih tidak 
disetel ke “I (ON)”.

Setel sakelar siaga pada pembersih ke “I (ON)”.

Tombol pengaktifan nirkabel tidak 
ditahan dengan benar.

Tahan tombol pengaktifan nirkabel selama lebih 
dari 6 detik dan kemudian lepaskan saat lampu 
pengaktifan nirkabel berkedip merah. Tahan 
kembali tombol pengaktifan nirkabel selama lebih 
dari 6 detik sampai lampu pengaktifan nirkabel 
berkedip merah dengan cepat kemudian lepaskan 
tombol.

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa 

peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai 
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan 
pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk	menjaga	KEAMANAN	dan	KEANDALAN	mesin,	
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.

Membersihkan saringan HEPA

PERHATIAN: Jangan gunakan penyedot debu 
tanpa saringan atau tetap menggunakan saringan 
yang kotor atau rusak. Debu atau benda-benda 
kecil yang terisap akan dibuang dari penyedot 
debu dan dapat menyebabkan gangguan 
pernapasan pada pengguna.

PEMBERITAHUAN: Untuk menjaga daya 
isap serta pembuangan debu tetap optimum, 
bersihkan saringan secara teratur. Jika daya isap 
yang cukup tidak didapatkan bahkan setelah 
dibersihkan, maka ganti saringan dengan yang 
baru.
PEMBERITAHUAN: Untuk menghindari 
kerusakan saringan, jangan gunakan alat berikut 
dan item serupa untuk membersihkan:
— Pembersih udara
— Cincin penutup tekanan tinggi
— Alat dibuat dari bahan keras seperti sikat 

kawat

1. Buka penutup depan dan keluarkan kantong 
saringan/kantong debu. Lepaskan kait pada saringan 
dan lepaskan dari bodi pengisap debu.
►	Gbr.50:     1. Kait 2. Saringan HEPA

2. Hentakkan debu dari saringan. Saringan dapat 
dicuci menggunakan air. Bilas debu dan benda-benda 
kecil pada saringan tiap 1 atau 2 bulan. Setelah itu, 

keringkan saringan di dalam tempat teduh dan memiliki 
ventilasi baik untuk menghindari bau busuk atau 
kerusakan.
3. Untuk memasang saringan, masukkan sisi tanpa 
kait ke alur kemudian tekan saringan hingga kait 
terpasang dan terdengar bunyi klik.
►	Gbr.51:     1. Alur 2. Saringan HEPA 3. Kait

Membersihkan saringan spons

PERHATIAN: Setelah membersihkan 
saringan spons, pastikan untuk memasangnya 
ke pengisap debu. Jika dicuci dengan air, keringkan 
secara merata sebelum dipasang. Saringan spons 
yang tidak cukup kering dapat mengurangi masa 
pakai motor.

Saringan spons di bawah saringan HEPA mencegah 
agar debu tidak masuk ke dalam motor.
1. Lepaskan saringan spons dari pengisap debu.
►	Gbr.52:     1. Saringan spons

2. Lap dan kibaskan debu dari saringan spons 
dengan tangan. Ketika saringan spons tersumbat, cuci 
dengan air sabun.
►	Gbr.53

3. Pasang saringan spons di posisi awalnya.

Membersihkan kantong debu
Bersihkan kantong debu secara teratur dengan 
menggunakan sabun dan air. Balik bagian dalam 
kantong debu lalu lepas debu yang menempel. Cuci 
dengan tangan secara perlahan dan bilas dengan air. 
Keringkan sebelum dipasang kembali pada mesin 
penyedot debu.
►	Gbr.54

PEMBERITAHUAN: Kantong debu yang masih 
basah	menurunkan	kinerja	mesin	juga	umur	mesin.

Membersihkan ruang untuk kantong 
saringan/kantong debu

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem pembersih 
debu.	Saat	Anda	berjalan	sambil	membawa	pembersih,	
pegas di bawah papan akan menggetarkan papan 
dan mengibaskan debu keluar dari kantong saringan/
kantong debu.
Saat membersihkan ruang untuk kantong saringan/
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kantong debu, lepaskan dan usap papan di dalamnya.
►	Gbr.55:     1. Papan

Melepaskan papan
1. Lepaskan saringan HEPA. Lihat bagian 
untuk membersihkan saringan HEPA untuk cara 
melepaskannya.
2. Tekan papan ke bawah, dan geser ke kiri hingga 
papan menyentuh dinding.
3. Angkat sisi kanan papan ke atas dan keluarkan.
►	Gbr.56:     1. Papan

Papan ditopang oleh tiga pegas.
Jika pegas terlepas dari proyeksi, pasang kembali 
pegas sebagaimana diilustrasikan.
►	Gbr.57:     1.	Pegas	panjang	2. Pegas pendek 

3. Proyeksi

CATATAN: Pasang pegas dengan kencang sehingga 
pegas menyentuh akar proyeksi.

Memasang papan
1. Masukkan sisi lurus papan ke dalam penangkap 
dalam sisi kiri bawah ruang.
2. Letakkan sisi kanan papan di tempatnya.
►	Gbr.58:     1. Papan 2. Sisi lurus 3. Pengencang

PERANGKAT TAMBAHAN 
SIKLON

Pilihan aksesori
CATATAN: Saat menggunakan perangkat tambahan 
siklon	dengan	peralatan	ini,	pipa	bengkok	juga	
diperlukan.
►	Gbr.59:     1. Perangkat tambahan siklon

Tentang perangkat tambahan siklon
Menggunakan pembersih dengan perangkat tambahan 
siklon	yang	terpasang	dapat	mengurangi	jumlah	debu	
yang masuk ke kantong debu, sehingga membantu 
mencegah melemahnya daya pengisapan. Selain 
itu,	langkah	pembersihan	setelah	penggunaan	juga	
sederhana.

PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin. Jika 
kartrid baterai dibiarkan terpasang, pembersih dapat 
menyala secara tak terduga dan mengakibatkan 
cedera.

PERHATIAN: Bersihkan saringan jala 
dari perangkat tambahan siklon dan kantong 
debu dari unit pembersih apabila tersumbat. 
Penggunaan yang terus menerus dalam kondisi 
tersumbat dapat menyebabkan panas berlebih atau 
asap.

PEMBERITAHUAN: Ketika perangkat tambahan 
siklon terpasang, jangan gunakan perangkat 
tambahan siklon dalam posisi horizontal atau 
menghadap ke atas. Tindakan tersebut dapat 
menyebabkan	tersumbatnya	saringan	jala.

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan pembersih 
dengan kantong debu yang terpasang, meskipun 
ketika menggunakan perangkat tambahan siklon. 
Menggunakan pembersih tanpa memasang kantong 
debu dapat mengakibatkan kegagalan fungsi motor.

CATATAN: Pastikan perangkat tambahan siklon, 
pembersih, dan pipa lurus telah terkunci dengan 
benar sebelum digunakan.
CATATAN: Kosongkan wadah debu pada perangkat 
tambahan siklon dan kantong debu pada pembersih 
apabila tersumbat. Penggunaan yang terus menerus 
dapat mengakibatkan melemahnya daya pengisapan.
CATATAN: Anda dapat menggunakan perangkat 
tambahan siklon dengan atau tanpa fungsi 
penguncian.
CATATAN: Untuk memasang atau melepas 
perangkat tambahan siklon, baca bagian 
“Menggunakan sebagai pembersih”.

Membuang debu
Ketika debu yang terkumpul melebihi garis batas pada 
wadah debu, ikuti prosedur di bawah ini dan buang 
debu.
1. Tahan wadah debu kuat-kuat, tekan dan tahan 
dua tombol, lalu lepaskan wadah debu.
►	Gbr.60:     1. Garis batas 2. Wadah debu 3. Tombol 

(dua lokasi) 4.	Saringan	jala

2. Buang debu di dalam wadah debu dan hilangkan 
debu atau serbuk yang menempel pada permukaan 
saringan	jala.
3. Masukkan wadah debu sepenuhnya hingga dua 
tombol terkunci dan berbunyi klik.
►	Gbr.61:     1. Wadah debu 2. Tombol (dua lokasi)

CATATAN: Pastikan perangkat tambahan siklon, 
pembersih, dan pipa lurus telah terkunci dengan 
benar sebelum memulai ulang pengoperasian.
CATATAN: Jika daya pengisapan tidak kembali 
normal meskipun Anda sudah membuang debu dan 
membersihkan	saringan	jala,	periksa	apakah	ada	
debu yang terkumpul dalam kantong debu pembersih 
atau	terjadi	penyumbatan.

Pembersihan
Ketika	wadah	debu	kotor	atau	saringan	jala	tersumbat,	
lepaskan dan cuci dengan air. (Baca “Membuang debu” 
untuk mengetahui prosedur pelepasan.)
Keringkan komponen seluruhnya sebelum memasang 
dan menggunakannya kembali.
►	Gbr.62:     1. Wadah debu 2.	Saringan	jala

Ketika	saringan	jala	sangat	kotor,	bersihkan	dengan	
mengikuti prosedur berikut.
1.	 Putar	saringan	jala	berlawanan	arah	jarum	jam,	
lalu lepaskan saat kaitnya terbuka pengunciannya.



59 BAHASA INDONESIA

►	Gbr.63:     1.	Saringan	jala	2. Kait

2.	 Hilangkan	debu	pada	saringan	jala,	lalu	cuci	
dengan air. Setelah itu, keringkan seluruhnya.
3.	 Masukkan	saringan	jala	ke	dalam	dudukan	saat	
kaitnya	sejajar	dengan	port.	Putar	saringan	jala	searah	
jarum	jam	hingga	kaitnya	terkunci	dan	berbunyi	klik.	
Pastikan	mata	saringan	jala	mesin	terpasang	dengan	
kencang.
►	Gbr.64:     1.	Saringan	jala	2. Kait 3. Port

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
produk Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan	yang	sesuai	dengan	tujuan	yang	telah	
ditetapkan.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
• Selang (untuk tipe pengumpul debu)
• Selang (untuk tipe pengisap debu)
• Gagang tambahan
•	 Nosel	karet	fleksibel
• Mulut pipa T
• Nosel dudukan
• Nosel sudut
• Sikat rak
• Sikat bundar
• Rakitan pipa lengkung
• Kantong saringan
• Kantong debu
• Manset depan
• Saringan HEPA
• Penutup harness
• Unit nirkabel
• Perangkat tambahan siklon
• Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN
•	 Mesin	ini	tidak	bertujuan	untuk	digunakan	oleh	individu	termasuk	kanak-kanak	dengan	kekurangan	daya	fizikal,	

deria atau mental, atau kekurangan pengetahuan dan pengalaman.
• Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan pembersih ini.
•	 Lihat	bab	“SPESIFIKASI”	untuk	rujukan	jenis	bateri.
•	 Lihat	bahagian	“Memasang	atau	mengeluarkan	kartrij	bateri”	untuk	cara	mengeluarkan	atau	memasang	bateri.
•	 Apabila	melupuskan	kartrij	bateri,	keluarkan	ia	daripada	alat	dan	lupuskan	ia	di	tempat	selamat.	Ikut	peraturan	

tempatan anda mengenai pelupusan bateri.
• Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada alat.
•	 Jangan	pintaskan	kartrij	bateri.
•	 Lihat	bab	“PENYELENGGARAAN”	untuk	mendapatkan	butiran	langkah	berjaga-jaga	yang	sesuai	semasa	

penyelenggaraan pengguna.

SPESIFIKASI
Model: VC012G

Kapasiti Beg penapis 6.0 L

Beg habuk 5.5 L

Isi padu udara maksimum
(Dengan hos ø28 mm x 1.5 m)

2.1 m3/min

Vakum 20 kPa

Dimensi (P x L x T) 
(kecuali abah-abah, dengan BL4050F)

336 mm x 185 mm x 543 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 6.4 - 9.5 kg

•	 Disebabkan	program	penyelidikan	dan	pembangunan	kami	yang	berterusan,	spesifikasi	yang	terkandung	di	
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi	mungkin	berbeza	mengikut	negara.
•	 Berat	tidak	termasuk	aksesori	tetapi	kartrij	bateri.	Berat	kombinasi	paling	ringan	dan	paling	berat	peralatan	dan	

kartrij	bateri	ditunjukkan	di	dalam	jadual.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij	bateri BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Pengecas DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Sesetengah	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	disenaraikan	di	atas	mungkin	tidak	tersedia	bergantung	pada	
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana	kartrij	bateri	dan	pengecas	yang	lain	mungkin	menyebabkan	kecederaan	dan/atau	kebakaran.

AMARAN: Jangan gunakan bekalan kuasa yang dikodkan seperti penyesuai bateri atau pek kuasa 
mudah alih dengan peralatan ini. Kabel bekalan kuasa mungkin menghalang pengendalian dan mengakibatkan 
kecederaan peribadi.

Simbol
Berikut	menunjukkan	simbol-simbol	yang	boleh	
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 
maksudnya sebelum menggunakan.

 
Baca manual arahan.

Sila gunakan dengan berhati-hati dan 
penuh perhatian.

Bateri wakilan yang boleh digunakan untuk 
produk ini.
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Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini	ditunjukkan	oleh	simbol	tong	sampah	
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan
Tujuan	penggunaan	alat	ini	untuk	mengumpul	debu	
kering. Peralatan ini sesuai untuk kegunaan komersial, 
sebagai contoh di hotel, sekolah, hospital, kilang, kedai, 
pejabat	dan	perniagaan	sewaan.

AMARAN KESELAMATAN
Amaran keselamatan pembersih 
hampagas tanpa wayar

AMARAN: PENTING! BACA DENGAN TELITI 
semua amaran keselamatan dan semua arahan 
SEBELUM GUNA. Kegagalan mematuhi amaran 
dan	arahan	boleh	menyebabkan	kejutan	elektrik,	
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

1. Sebelum digunakan, pastikan yang pembersih 
ini mestilah digunakan oleh individu yang 
telah diberi arahan yang secukupnya tentang 
kegunaan pembersih ini.

2. Jangan gunakan pembersih ini tanpa penapis. 
Gantikan penapis yang rosak dengan 
serta-merta.

3. Jangan cuba untuk menyedut bahan mudah 
terbakar, bunga api, puntung rokok yang 
menyala, abu panas, serpihan logam panas, 
bahan tajam seperti pisau cukur, jarum, gelas 
yang pecah atau yang sama sepertinya.

4. JANGAN SEKALI-KALI GUNAKAN 
PEMBERSIH DI SEKITAR GASOLIN, GAS, 
CAT, PEREKAT ATAU LAIN-LAIN BAHAN 
YANG SANGAT MUDAH MELETUP. Suis 
menghasilkan percikan semasa ON dan OFF. 
Penukar tertib motor juga begitu semasa 
operasi. Letupan yang berbahaya mungkin 
berlaku.

5. Pembersih ini tidak sesuai untuk menangkap 
habuk berbahaya.

6. Jangan sekali-kali menyedut bahan toksik, 
karsinogenik, bahan mudah terbakar atau 

berbahaya yang lain seperti asbestos, 
arsenik, barium, berilium, plumbum, racun 
serangga, atau bahan lain yang memudaratkan 
kesihatan.

7. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih di 
luar dalam hujan.

8. Untuk Finland, mesin ini tidak boleh digunakan 
di luar pada suhu rendah.

9. Jangan gunakan berhampiran dengan sumber 
haba (dapur dan sebagainya).

10. Jangan halang injap penyejukan. Injap ini 
membenarkan penyejukan motor. Sumbatan 
harus dielakkan dengan berhati-hati jika 
tidak, motor akan terbakar disebabkan kurang 
pengudaraan.

11. Pastikan pijakan dan keseimbangan yang betul 
pada setiap masa.

12. Jangan lipat, tarik atau pijak hos.
13. Hentikan pembersih serta-merta jika anda 

mengesan prestasi yang lemah atau sesuatu 
yang tidak normal semasa operasi.

14. NYAHSAMBUNGKAN BATERI. Apabila tidak 
digunakan, sebelum melakukan servis, dan 
semasa menukar aksesori.

15. Bersihkan dan servis pembersih serta-merta 
selepas setiap penggunaan untuk memastikan 
ia dalam keadaan operasi yang terbaik.

16. SELENGGARA PEMBERSIH DENGAN 
BERHATI-HATI. Pastikan pembersih sentiasa 
bersih untuk prestasi yang lebih baik dan 
selamat. Ikuti arahan untuk menukar aksesori. 
Pastikan pemegang sentiasa kering, bersih 
dan bebas daripada minyak dan gris.

17. PERIKSA BAHAGIAN YANG ROSAK. Sebelum 
menggunakan alat dengan lebih lanjut, 
pengadang atau bahagian lain yang rosak 
harus diperiksa dengan berhati-hati untuk 
menentukan yang ia akan beroperasi dengan 
betul dan berfungsi seperti yang dinyatakan. 
Periksa penjajaran bahagian yang bergerak, 
keterikatan bahagian yang bergerak, bahagian 
yang pecah, lekapan dan sebarang keadaan 
lain yang boleh menjejaskan operasinya. 
Pengadang atau bahagian lain yang rosak 
harus dibaiki dengan betul atau diganti 
oleh pusat servis sah melainkan sebaliknya 
dinyatakan di tempat lain dalam manual 
arahan ini. Gantikan suis yang rosak di pusat 
servis yang disahkan. Jangan gunakan 
pembersih jika suis tidak menghidupkan atau 
mematikannya.

18. ALAT GANTIAN. Semasa menservis, gunakan 
hanya alat gantian yang serupa.

19. Apabila tidak digunakan, sentiasa simpan 
pembersih di dalam bangunan.

20. Jaga pembersih anda dengan baik. 
Pengendalian yang kasar boleh menyebabkan 
retakan walaupun pada pembersih yang dibina 
dengan sangat kukuh.

21. Jangan cuba untuk membersihkan bahagian 
luaran atau dalaman dengan benzin, pencair 
atau bahan pencuci kimia. Retakan dan 
perubahan warna boleh berlaku.

22. Jangan gunakan pembersih di ruang tertutup 
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tempat wap mudah terbakar, meletup dan 
toksik dibebaskan oleh cat berasaskan 
minyak, pencair cat, gasolin, dan sesetengah 
bahan tahan rama-rama dan sebagainya atau 
di kawasan wujudnya debu mudah terbakar.

23. Jangan mengendalikan pembersih semasa di 
bawah pengaruh dadah atau alkohol.

24. Sebagai peraturan asas keselamatan, 
gunakan gogal keselamatan atau cermin mata 
keselamatan dengan pelindung sisi.

25. Gunakan topeng debu dalam keadaan kerja 
yang berdebu.

26. Jangan sekali-kali memegang bateri dan 
pembersih dengan tangan yang basah.

27. Gunakan langkah yang lebih berhati-hati 
semasa membersihkan tangga.

28. Jangan gunakan pembersih sebagai bangku 
atau bangku kerja. Mesin mungkin terjatuh dan 
boleh mengakibatkan kecederaan diri.

29. Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan 
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan 
serius dalam sekelip mata.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri
1. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk	satu	jenis	pek	bateri	mungkin	menimbulkan	
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

2. Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

3. Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau 
objek logam kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal yang 
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama 
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.

4. Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan di samping siraman air. 
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin 
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

5. Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah	suai	mungkin	menunjukkan	perilaku	yang	
tidak	dijangka	menyebabkan	kebakaran,	letupan	
atau risiko kecederaan.

6. Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.

7. Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan	tidak	betul	atau	pada	suhu	di	luar	julat	
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

Servis

1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh 
orang yang berkelayakan dengan hanya 
menggunakan alat ganti yang sama. Ini akan 
memastikan keselamatan alat kuasa dapat 
dikekalkan.

2. Jangan servis pek bateri yang telah rosak. 
Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh 
pengeluar atau penyedia servis yang sah.

3. Ikut arahan untuk melincir dan menukar 
aksesori.

4. Pastikan pemegang sentiasa kering, bersih 
dan bebas dari minyak dan gris.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4. Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5. Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6. Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7. Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8. Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9. Jangan gunakan bateri yang rosak.
10. Bateri litium ion yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga,	ejen	penghantar,	keperluan	khas	
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan.	Sila	juga	perhatikan	sebolehnya	
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peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12. Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15. Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, 
dan alur cahaya kartrij bateri. Ia mungkin 
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan 
pincang	tugas	alat	atau	kartrij	bateri,	seterusnya	
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.

17. Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada	alat	atau	kartrij	bateri.

18. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri	dan	kerosakan.	Ia	juga	membatalkan	jaminan	
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3. Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 
°C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri 
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4. Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5. Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

Arahan keselamatan yang penting 
untuk unit tanpa wayar

1. Jangan leraikan atau menghentak dengan unit 
tanpa wayar.

2. Pastikan unit tanpa wayar jauh dari kanak-
kanak. Jika ditelan dengan sengaja, dapatkan 
segera rawatan perubatan.

3. Guna unit tanpa wayar sahaja dengan alat 
Makita.

4. Jangan biarkan unit tanpa wayar terkena hujan 
atau keadaan basah.

5. Jangan gunakan unit tanpa wayar di tempat di 
mana suhu melebihi 50°C (122°F).

6. Jangan mengendalikan unit tanpa wayar 
di tempat alat perubatan, seperti pembuat 
langkah jantung yang berdekatan.

7. Jangan mengendalikan unit tanpa wayar di 
tempat di mana peranti automatik berada 
berdekatan. Jika dikendalikan, peranti automatik 
mungkin mengalami kerosakan atau ralat.

8. Jangan mengendalikan unit tanpa wayar di 
tempat bawah suhu tinggi atau tempat di mana 
elektrik statik atau bunyi elektrik yang boleh 
dijana.

9. Unit tanpa wayar boleh menghasilkan 
medan elektromagnet (EMF) tetapi tidak 
membahayakan kepada pengguna.

10. Unit tanpa wayar adalah alat yang tepat. 
Berhati-hati untuk tidak jatuhkan atau 
mengetuk unit tanpa wayar.

11. Elakkan menyentuh terminal unit tanpa wayar 
dengan tangan kosong atau bahan logam.

12. Sentiasa keluarkan bateri pada produk apabila 
memasang unit tanpa wayar ke dalamnya.

13. Apabila membuka penutup slot, elakkan 
tempat di mana habuk dan air boleh masuk ke 
dalam slot. Sentiasa pastikan slot salur masuk 
bersih.

14. Sentiasa masukkan unit tanpa wayar ke arah 
yang betul.

15. Jangan tekan butang pengaktifan pada unit 
tanpa wayar terlalu kuat dan/atau tekan butang 
dengan objek dengan sisi tajam.

16. Sentiasa tutup penutup slot semasa 
beroperasi.

17. Jangan keluarkan unit tanpa wayar dari slot 
semasa kuasa sedang dibekalkan ke alat itu. 
Berbuat demikian boleh menyebabkan kerosakan 
pada unit tanpa wayar.

18. Jangan keluarkan pelekat pada unit tanpa 
wayar.

19. Jangan letak sebarang pelekat pada unit tanpa 
wayar.

20. Jangan tinggalkan unit tanpa wayar di tempat 
bawah suhu tinggi atau tempat di mana 
elektrik statik atau bunyi elektrik yang boleh 
dijana.

21. Jangan biarkan unit tanpa wayar di tempat 
yang subjek kepada haba yang tinggi, seperti 
kereta yang duduk di bawah sinar matahari.

22. Jangan biarkan unit tanpa wayar di tempat 
yang berdebu atau serbuk atau di tempat 
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menghakis gas yang boleh dijana.
23. Perubahan suhu yang mendadak mungkin 

merosakkan unit tanpa wayar. Jangan gunakan 
unit tanpa wayar sehingga embun selesai 
sepenuhnya. 

24. Apabila membersihkan unit tanpa wayar, 
perlahan-lahan lap dengan kain lembut yang 
kering. Jangan gunakan benzin, nipis, gris 
konduktif atau sebagainya.

25. Apabila menyimpan unit tanpa wayar, simpan 
bekas yang dibekalkan atau bekas statik 
percuma.

26. Jangan masukkan sebarang peranti selain unit 
tanpa wayar Makita ke dalam slot pada alat itu.

27. Jangan gunakan alat dengan tudung slot yang 
rosak. Air, habuk, dan kotoran yang masuk ke 
dalam slot boleh menyebabkan kerosakan.

28. Jangan tarik dan/atau memutar tudung slot 
lebih daripada perlu.	Pulihkan	tudung	jika	ia	
keluar dari alat.

29. Gantikan tudung slot jika ia hilang atau rosak.

SIMPAN ARAHAN INI.

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa memastikan 

bahawa peralatan dimatikan dan kartrij bateri 
ditanggalkan sebelum menyelaras atau 
memeriksa fungsi pada peralatan.

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau menanggalkan kartrij bateri.

PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij 
bateri dengan kukuh semasa memasang atau 
menanggalkan kartrij bateri. Kegagalan untuk 
memegang	alat	dan	kartrij	bateri	dengan	kukuh	boleh	
menyebabkan ia terlepas daripada tangan anda dan 
mengakibatkan	kerosakan	kepada	alat	dan	kartrij	
bateri serta kecederaan diri.

Untuk	memasang	kartrij	bateri,	sejajarkan	lidah	pada	
kartrij	bateri	dengan	alur	pada	perumah	dan	selitkan	
ke tempatnya. Sisipkan ia sepenuhnya sehingga ia 
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh 
melihat	penunjuk	merah	seperti	yang	ditunjukkan	dalam	
rajah,	ia	tidak	dikunci	sepenuhnya.
Untuk	mengeluarkan	kartrij	bateri,	luncurkan	ia	keluar	
daripada perumah bateri sambil menekan butang dan 
menahan	di	hadapan	kartrij.
►	Rajah1:     1.	Penunjuk	merah	2. Butang 3.	Kartrij	

bateri kanan 4.	Kartrij	bateri	kiri

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
boleh dilihat.	Jika	tidak,	ia	mungkin	terjatuh	daripada	
alat dan menyebabkan kecederaan kepada anda 
atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa.	Jika	kartrij	tidak	meluncur	dengan	
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Pembersih mempunyai dua slot bateri. Anda boleh 
memilih sama ada dengan dua bateri atau satu bateri 
mengikut keperluan anda.
Dengan dua bateri
Memacu secara berterusan dengan dua bateri 
membolehkan	masa	jalanan	lebih	lama	dan	
pembersihan yang lebih cekap. Apabila bateri pertama 
menjadi	kosong,	pembersih	menukar	sumber	kuasa	
secara automatik, oleh itu pembersih terus berfungsi 
dengan bateri kedua.

NOTA: Slot bateri kanan (apabila menghadap ke 
hadapan pembersih) akan diutamakan berbanding 
slot bateri kiri. Slot bateri kiri hanya akan dikenal pasti 
sebagai sumber kuasa, sama ada apabila tiada bateri 
dipasang di dalam slot bateri kanan atau bateri di 
dalam	slot	bateri	kanan	menjadi	kosong.
NOTA: Anda boleh mengeluarkan bateri daripada slot 
bateri kanan dan mengecasnya selepas pembersih 
menukar sumber kuasanya daripada slot bateri kanan 
kepada slot bateri kiri tanpa menghentikan operasi. 
Untuk memberi keutamaan kembali kepada slot 
bateri kanan selepas memasang bateri yang telah 
dicas, mulakan semula pembersih.
NOTA: Apabila pembersih bertukar sumber kuasa 
daripada bateri pertama kepada bateri kedua, ia 
mungkin memerlukan henti operasi sementara, 
menyebabkan kehilangan sedutan sedikit. Ini bukan 
pincang tugas kerana pembersih akan pulih dan 
menyambung semula operasi dengan serta-merta 
selepas berhenti seketika.

Dengan satu bateri
Hanya satu bateri diperlukan sebagai sumber 
kuasa sama ada di dalam slot bateri kanan atau kiri. 
Pembersih menentukan secara automatik slot bateri 
yang tersedia.

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal
Tekan	butang	semak	pada	kartrij	bateri	untuk	
menunjukkan	kapasiti	bateri	yang	tinggal.	Lampu	
penunjuk	menyala	untuk	beberapa	saat.
►	Rajah2:     1.	Lampu	penunjuk	2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%
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Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan	suhu	persekitaran,	penunjuk	mungkin	berbeza	
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA:	Lampu	penunjuk	(kiri	jauh)	pertama	akan	
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal pada kotak suis

Kapasiti bateri yang tinggal boleh diperiksa pada kotak 
suis. Tekan butang 	untuk	menunjukkan	kapasiti	
bateri yang tinggal. 
“L”	dan	“R”	pada	kotak	suis	sepadan	dengan	kartrij	
bateri	kiri	dan	kanan,	masing-masing.	Ikut	petunjuk	
apabila	anda	menggantikan	kartrij	bateri.
►	Rajah3:     1.	Penunjuk	bateri	2. Butang 

Status penunjuk bateri Kapasiti 
bateri yang 

tinggal
Hidup Mati Berkelip

50% hingga 
100%

20% hingga 
50%

0% hingga 
20%

Cas bateri

Sistem perlindungan bateri / 
peralatan

Peralatan dilengkapi dengan sistem perlindungan 
peralatan / bateri. Sistem ini memotong kuasa kepada 
motor	secara	automatik	untuk	memanjangkan	hayat	
peralatan	dan	bateri.	Dalam	situasi	ini,	penunjuk	bateri	
menyala	seperti	jadual	berikut.

Status penunjuk bateri Status

Hidup Mati Berkelip

Perlindungan 
lebih beban 

(bateri) / 
Perlindungan 
pemanasan 

lampau 
(bateri) / 

Perlindungan 
lebih 

nyahcas

Perlindungan 
pemanasan 

lampau 
(peralatan)

Peralatan akan berhenti secara automatik semasa 
operasi	jika	peralatan	atau	bateri	diletakkan	di	bawah	
salah satu keadaan yang berikut:

Perlindungan lebih beban
Apabila peralatan / bateri beroperasi dengan cara yang 
menyebabkan ia menarik arus tinggi yang luar biasa, 
peralatan akan berhenti secara automatik. Dalam 
situasi ini, matikan peralatan dan hentikan penggunaan 
yang	menyebabkan	mesin	menjadi	terlebih	beban.	
Kemudian hidupkan peralatan untuk mula semula.

Perlindungan pemanasan lampau
Apabila peralatan / bateri terlampau panas, peralatan 
berhenti secara automatik. Dalam situasi ini, biarkan 
peralatan	/	bateri	sejuk	sebelum	menghidupkan	semula	
peralatan.

Perlindungan lebih nyahcas
Apabila	kapasiti	bateri	menjadi	rendah,	peralatan	akan	
berhenti secara automatik. Jika produk tidak beroperasi 
walaupun suis telah dioperasikan, tanggalkan bateri 
daripada peralatan dan cas bateri.

Perlindungan terhadap punca lain
Sistem	perlindungan	juga	direka	bentuk	untuk	
punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan 
membolehkan peralatan berhenti secara automatik. 
Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang 
punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti 
sementara atau berhenti beroperasi.
1. Matikan peralatan dan kemudian hidupkan 

peralatan lagi untuk mula semula.
2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri 

yang telah dicas.
3.	 Biarkan	peralatan	dan	bateri	menyejuk.
Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui 
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat 
Servis Makita tempatan anda.

Kedudukan kotak suis
Kotak suis boleh dicangkuk pada mana-mana sisi 
tali bawah. Susun kord supaya kotak suis berada 
pada sisi yang anda ingini. Untuk mengelakkan kord 
daripada rosak, lalukan kord melalui alur seperti yang 
digambarkan.
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►	Rajah4:     1. Alur 2. Kord

Melaraskan tali
Keketatan tali galas, tali atas dan bawah boleh 
dilaraskan. Letakkan lengan anda melalui tali galas 
terlebih dahulu kemudian ketatkan tali bawah dan atas. 
Untuk	mengetatkan,	tarik	hujung	pengikat	seperti	yang	
digambarkan.	Untuk	melonggarkan,	tarik	ke	atas	hujung	
kancing.

Tali bawah
►	Rajah5:     1. Pengikat 2. Kancing

Tali galas
►	Rajah6:     1. Pengikat 2. Kancing

Tali atas
►	Rajah7:     1. Pengikat 2. Kancing

Cangkuk pembawa
Sentiasa pegang cangkuk pembawa semasa 
mengendalikan badan pembersih vakum.
►	Rajah8:     1. Cangkuk pembawa

Suis tunggu sedia
Suis tunggu sedia ialah suis untuk menghidupkan/
mematikan fungsi pengaktifan tanpa wayar. Pembersih 
vakum dalam keadaan tunggu sedia tanpa mengira 
kedudukan suis dan ia berfungsi apabila butang ON/
OFF ditekan.
►	Rajah9:     1. Suis tunggu sedia

Kedudukan suis Status

AUTO I 
(ON)

Pembersih vakum dalam keadaan tunggu 
sedia dan fungsi pengaktifan tanpa wayar 
tersedia.

O 
(OFF)

Pembersih vakum dalam keadaan tunggu 
sedia walau bagaimanapun fungsi 
pengaktifan tanpa wayar tidak tersedia.

Tindakan suis
Untuk memulakan pembersih, hanya tekan butang . 
Untuk mematikan, tekan butang  semula.
Anda boleh mengubah kuasa sedutan pembersih 
dalam tiga langkah dengan menekan butang . Setiap 
tekanan pada butang ini mengulangi mod 1 hingga 3 
dalam kitaran.
►	Rajah10:     1. Butang ubah kuasa 

sedutan  2. Butang ON/OFF 

Tahap Penunjuk Mod

1 Mod	kelajuan	
normal

2 Mod	berkelajuan	
tinggi

3 Mod	kelajuan	maks

NOTA: Anda boleh mengubah kuasa sedutan 
sebelum menghidupkan pembersih.
NOTA: Pembersih mula beroperasi dengan kuasa 
sedutan yang sama seperti operasi terakhir.
NOTA: Jika anda menanggalkan bateri serta-
merta selepas mematikan peralatan semasa motor 
berputar, pembersih mungkin tidak dapat memulakan 
operasi dengan kuasa sedutan yang sama dengan 
operasi terakhir.

Pengikat hos
Pengikat hos boleh digunakan untuk memegang hos 
atau	muncung	getah	fleksibel.
Untuk mengikat hos ke badan pembersih vakum, 
lalukan pengikat hos melalui slot pada badan. Anda 
boleh melekatkan pengikat hos pada mana-mana sisi.
►	Rajah11:     1. Pengikat hos 2. Slot 3. Hos

Gelung pada tali bawah boleh digunakan untuk 
membawa manset seperti yang digambarkan.
►	Rajah12:     1. Gelung 2. Manset

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada peralatan.

Memasang hos
Masukkan manset hos ke dalam badan pembersih 
vakum	dan	putarkannya	mengikut	arah	jam.
►	Rajah13:     1. Manset hos 2. Badan pembersih 

vakum

Menyambungkan alat
Jika pemasangan paip bengkok dilekatkan pada hos, 
longgarkan lengan pemasangan paip bengkok dan 
tanggalkannya.
►	Rajah14:     1. Hos 2. Pemasangan paip bengkok 

3. Lengan

1. Lekatkan manset hadapan ke hos untuk 
pengekstrakan habuk. 
Apabila menyambungkan manset hadapan, pastikan ia 
diskru pada hos dengan ketat.
2. Sambungkan manset hadapan ke saluran keluar 
pengekstrakan alat.
►	Rajah15:     1. Manset hadapan 2. Saluran keluar 

pengekstrakan 3. Hos

Manset hadapan boleh dilekatkan dengan 
memutarkannya	mengikut	arah	lawan	jam	semasa	
memegang hos.

NOTA: Sentiasa gunakan manset hadapan yang 
sesuai. Apabila menggunakan manset hadapan 
24, lekatkannya ke manset hadapan 22 yang 
disambungkan ke hos.
►	Rajah16:     1. Manset hadapan 22 2. Manset 

hadapan 24
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Gunakan sebagai pembersih
Jika anda ingin menggunakan produk ini sebagai 
pembersih, ikuti prosedur di bawah.

NOTIS: Jika manset hadapan dilekatkan ke hos, 
tanggalkannya terlebih dahulu.

NOTA: Pemasangan paip bengkok, tongkat 
sambungan dan muncung disediakan sebagai 
aksesori pilihan di beberapa negara.
NOTA:	Terdapat	dua	jenis	pemasangan	paip	
bengkok;	satu	untuk	tongkat	sambungan	jenis	luncur	
dan	satu	untuk	tongkat	sambungan	jenis	gelang.	Jika	
anda menyediakan pemasangan paip bengkok, pilih 
jenis	tongkat	sambungan	yang	anda	mahukan.

1. Ketatkan lengan pemasangan paip bengkok 
kepada hos.
►	Rajah17:     1. Hos 2. Pemasangan paip bengkok 

3. Lengan

Untuk menanggalkan pemasangan paip bengkok, 
longgarkan lengan pemasangan paip bengkok daripada 
hos.
2. Putar dan masukkan muncung ke tongkat 
sambungan.
►	Rajah18:     1. Tongkat sambungan 2. Muncung 

getah	fleksibel	3. Muncung bentuk T 
4. Muncung bentuk T (nipis)

NOTA: Dengan memutarkan muncung semasa 
memasukkan, muncung dapat dilekatkan ke tongkat 
sambungan dengan selamat.

3.	 Ikuti	prosedur	di	bawah	bergantung	pada	jenis	
tongkat sambungan:

NOTA:	Tongkat	sambungan	jenis	luncur	dan	
tongkat	sambungan	jenis	gelang	tidak	serasi	antara	
satu sama lain. Jika anda ingin menukar tongkat 
sambungan	jenis	luncur	ke	tongkat	sambungan	jenis	
gelang	atau	sebaliknya,	tukarkan	juga	pemasangan	
paip bengkok.

Untuk tongkat sambungan jenis luncur 
Galas badan pembersih vakum kemudian masukkan 
tongkat sambungan ke dalam pemasangan paip 
bengkok sehingga berbunyi klik. Untuk mencabut, 
keluarkan tongkat sambungan dengan menekan 
butang.
►	Rajah19:     1. Pemasangan paip bengkok 2. Butang 

3.	Tongkat	sambungan	jenis	luncur	
4.	Muncung	getah	fleksibel

Panjang	tongkat	boleh	dilaraskan.
Dengan	menekan	butang	luncur,	laraskan	panjang	
tongkat.	Panjang	dikunci	apabila	melepaskan	butang	
luncur.
►	Rajah20:     1. Butang luncur

Untuk tongkat sambungan jenis gelang 
Galas badan pembersih vakum kemudian putar dan 
masukkan tongkat sambungan ke dalam pemasangan 
paip bengkok. Untuk mencabut sambungan, putar dan 
tanggalkannya.
►	Rajah21:     1. Pemasangan paip bengkok 2. Tongkat 

sambungan	jenis	gelang	3. Muncung 
getah	fleksibel

NOTA:	Muncung	getah	fleksibel	boleh	dilekatkan	
pada pemasangan paip bengkok tanpa mengunci 
paip secara langsung.

Panjang	tongkat	boleh	dilaraskan.
Longgarkan	gelang	pada	tongkat	dan	laraskan	panjang	
tongkat.	Ketatkan	gelang	pada	panjang	yang	anda	
kehendaki.
►	Rajah22:     1. Gelang

Cangkuk hos
Apabila anda menangguhkan operasi, cangkuk pada 
pemasangan paip bengkok boleh digunakan untuk 
menggantung tongkat pada bahagian penggantung tali 
bawah.
►	Rajah23:     1. Cangkuk 2. Tali bawah 3. Bahagian 

penggantung

Memasang beg penapis / beg habuk
Aksesori pilihan

PERHATIAN: Jangan gunakan beg penapis 
yang rosak. Sentiasa gunakan pembersih vakum 
dengan beg penapis yang dipasang dengan betul. 
Jika tidak debu atau zarah yang telah disedut 
mungkin dilepaskan daripada pembersih dan 
ia mungkin menyebabkan penyakit pernafasan 
kepada pengendali.

Pasang sama ada beg habuk atau beg penapis 
sebelum menggunakan pembersih.
— Beg habuk boleh digunakan berkali-kali dengan 

membersihkannya.
—	 Beg	penapis	ialah	jenis	pakai	buang.	

Buang keseluruhan beg penapis tanpa 
mengosongkannya apabila sudah penuh.

NOTIS: Apabila beg penapis sudah penuh, 
gantikan dengan yang baharu. Apabila beg habuk 
sudah penuh, kosongkannya. Penggunaan beg 
penapis/beg habuk secara berterusan mengakibatkan 
pengurangan kuasa sedutan.

NOTIS: Untuk mengelakkan habuk daripada 
masuk ke dalam motor:
— Pastikan beg penapis/beg habuk dipasang 

sebelum digunakan.
— Jangan gunakan beg yang rosak atau koyak.
Jika tidak, motor boleh rosak.

NOTIS: Jangan lipat kadbod pada bukaannya 
apabila memasang beg penapis/beg habuk.
NOTIS: Beg penapis/beg habuk untuk pembersih 
ialah komponen penting bagi mengekalkan 
prestasi peralatan. Menggunakan beg penapis/
beg habuk yang tidak asli mungkin menyebabkan 
asap atau penyalaan.

NOTA: Apabila beg penapis/beg habuk tidak 
dipasang dalam pembersih, penutup hadapan tidak 
tertutup sepenuhnya.
►	Rajah24

1. Buka kunci tuil dan buka penutup hadapan.
►	Rajah25:     1. Tuil 2. Penutup hadapan
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2. Masukkan beg penapis ke dalam celahan pada 
sisi atas ruang seperti yang digambarkan.
►	Rajah26:     1. Celahan 2. Beg penapis

Apabila menggunakan beg habuk, masukkan tepi beg 
habuk ke dalam celahan.
►	Rajah27:     1. Celahan 2. Tepi 3. Beg habuk

3.	 Jajarkan	lubang	beg	penapis	dengan	manset	hos	
dan	tolak	bahagian	kadbod	ke	hujung.	Pastikan	gelang	
getah pada beg penapis melepasi rim pada manset 
hos.
►	Rajah28:     1. Gelang getah pada beg penapis 2. Rim 

pada manset hos 3. Bahagian kadbod 
pada beg penapis 4. Manset hos

4. Kuncikan penutup hadapan dengan pasti.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
tersepit jari anda semasa mencangkuk selak dan 
semasa menutup penutup hadapan.

Penutup abah-abah
Aksesori pilihan
Apabila menggunakan penutup abah-abah, ikuti 
prosedur di bawah untuk memasang penutup tersebut.

NOTA: Apabila memasang penutup abah-abah, 
jangan	tersilap	bahagian	depan	dan	belakang	
penutup abah-abah.
NOTA: Penutup abah-abah boleh dibasuh. Ikut 
arahan pencucian pada tag.
►	Rajah29

1. Rentangkan penutup abah-abah pada abah-abah.
►	Rajah30

2. Kemaskan tali bahu abah-abah dengan kancing 
cangkuk dan gelung penutup abah-abah. Cangkukkan 
pengikat penutup abah-abah pada abah-abah.
►	Rajah31

OPERASI
AMARAN: Pengendali hendaklah diberi 

petunjuk yang mencukupi tentang penggunaan 
pembersih vakum.

AMARAN: Pembersih vakum ini tidak sesuai 
untuk menangkap habuk berbahaya.

PERHATIAN: Pembersih ini untuk kegunaan 
kering sahaja.

PERHATIAN: Semasa pengendalian, berhati-
hati dengan pembersih vakum di belakang anda. 
Anda	mungkin	kehilangan	keseimbangan	jika	badan	
pembersih vakum melentur ke dinding atau hos 
tercangkuk oleh halangan.

1. Galas badan pembersih vakum dan ketatkan 
tali atas dan bawah. Laraskan keketatan seperti yang 
diperlukan.
►	Rajah32

2. Tekan butang  untuk mula memvakum. 
Jika anda mahu mengubah kuasa sedutan, tekan 
butang  sehingga kuasa sedutan yang dikehendaki 
dipilih. Pilih butang  untuk berhenti.
►	Rajah33

Semasa pengendalian, cangkukkan kotak suis pada tali 
bawah atau gelang D.
►	Rajah34:     1. Gelang D 2. Tali bawah

3. Gantikan beg penapis apabila ia sudah penuh. 
Buka penutup hadapan dan keluarkan beg penapis. 
Tarik	jalur	pada	sebelah	tepi	bukaan	untuk	menutup	beg	
penapis dan buang seluruh beg penapis.
►	Rajah35:     1. Jalur

Semasa menggunakan beg habuk, keluarkan beg 
habuk dan buangkan habuk dengan melepaskan selak.
►	Rajah36:     1. Selak

NOTIS: Jangan letak beg penapis/beg habuk 
atau objek berat lain pada penutup hadapan. Alat 
mungkin	terjatuh.

NOTIS: Periksa beg penapis sama ada penapis 
penuh atau tidak secara berkala. Penggunaan 
beg penapis yang penuh secara berterusan 
mengakibatkan pengurangan kuasa sedutan.

NOTIS: Jangan gunakan beg penapis yang 
telah digunakan. Beg penapis direka untuk sekali 
guna. Penggunaan beg penapis berulang kali boleh 
menyebabkan penapis tersumbat dan mengakibatkan 
kerosakan pada pembersih. Jika anda mahu 
menggunakan beg berulang kali, gunakan beg habuk.

FUNGSI PENGAKTIFAN 
TANPA WAYAR
Apa yang boleh anda lakukan 
dengan fungsi pengaktifan tanpa 
wayar

Fungsi pengaktifan tanpa wayar membolehkan operasi 
yang bersih dan selesa. Dengan menyambungkan 
alat yang disokong kepada pembersih, anda boleh 
menjalankan	pembersih	secara	automatik	bersama	
dengan operasi suis alat tersebut.
►	Rajah37
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NOTIS: Pastikan rujuk kepada manual arahan 
alat apabila menggunakan pembersih dengan 
fungsi pengaktifan tanpa wayar.
NOTIS: Jangan leraikan atau menghentak 
dengan unit tanpa wayar.
NOTIS: Untuk mengelakkan habuk masuk 
ke dalam slot unit tanpa wayar, sentiasa 
tutup dengan selamat semasa operasi dan 
penyimpanan.
NOTIS: Jangan keluarkan unit tanpa wayar 
semasa kuasa sedang dibekalkan ke alat itu. 
Berbuat demikian boleh menyebabkan kerosakan 
pada unit tanpa wayar.

NOTIS: Jangan tekan butang pengaktifan tanpa 
wayar terlalu kuat dan/atau tekan butang dengan 
objek dengan sisi tajam.

NOTA: Pengaktifan tanpa wayar memerlukan alat 
Makita dilengkapi dengan unit tanpa wayar.
NOTA: Sebelum penggunaan awal fungsi pengaktifan 
tanpa wayar dengan setiap alat, pelarasan alat 
diperlukan.	Sebaik	sahaja	pelarasan	selesai	dengan	
alat, pelarasan semula tidak diperlukan melainkan 
dibatalkan.
NOTA: Sebelum pelarasan, pastikan unit tanpa 
wayar dipasang dengan betul.
NOTA: Satu unit tanpa wayar boleh dipadankan 
sehingga 10 pautan dengan unit tanpa wayar yang 
lain. Jika lebih daripada 10 unit tanpa wayar yang lain 
dipadankan kepada satu unit tanpa wayar, satu yang 
dipadankan yang terawal akan dibatalkan secara 
automatik.
NOTA: Kedudukan butang pengaktifan tanpa wayar 
berbeza bergantung pada alat.
NOTA:	Pembersih	juga	dimulakan	dengan	menekan	
butang  apabila suis tunggu sedia ditetapkan ke “I 
(ON)”. 
Walau bagaimanapun butang  tidak akan berfungsi 
semasa fungsi pengaktifan tanpa wayar digunakan.

Memasang unit tanpa wayar

PERHATIAN: Letakkan pembersih pada 
permukaan yang rata dan stabil apabila 
memasang unit tanpa wayar.

NOTIS: Membersihkan debu dan kotoran pada 
pembersih sebelum memasang unit tanpa wayar. 
Debu atau kotoran boleh menyebabkan kerosakan 
jika	ia	masuk	ke	dalam	slot	unit	tanpa	wayar.

NOTIS: Untuk mengelakkan kerosakan yang 
disebabkan oleh statik, sentuh bahan pelepas 
statik, seperti bahagian logam, sebelum 
mengambil unit tanpa wayar.
NOTIS: Apabila memasang unit tanpa wayar, 
pastikan unit tanpa wayar dimasukkan ke dalam 
arah yang betul dan penutup ditutup sepenuhnya.

1. Membuka penutup pada pembersih seperti yang 
ditunjukkan	pada	gambar.
►	Rajah38:     1. Penutup

2. Masukkan unit tanpa wayar ke slot dan tutup 
penutup.
Apabila	memasukkan	unit	tanpa	wayar,	sejajarkan	
unjuran	dengan	bahagian-bahagian	berlekuk	pada	slot.
►	Rajah39:     1. Unit tanpa wayar 2.	Unjuran	3. Penutup 

4. Bahagian berlekuk

Apabila mengeluarkan unit tanpa wayar, buka penutup 
perlahan-lahan. Cangkuk pada bahagian belakang 
penutup akan mengangkat unit tanpa wayar semasa 
anda menarik penutup.
►	Rajah40:     1. Unit tanpa wayar 2. Cangkuk 

3. Penutup
Apabila mengeluarkan unit tanpa wayar, simpan bekas 
yang dibekalkan atau bekas bebas statik.

NOTIS: Sentiasa menggunakan cangkuk 
di bahagian belakang penutup apabila 
mengeluarkan unit tanpa wayar. Jika cangkuk 
tidak mencapai unit tanpa wayar, tutup penutup 
sepenuhnya dan buka dengan perlahan sekali lagi.

Pelarasan alat untuk pembersih
NOTA: Alat Makita yang menyokong fungsi 
pengaktifan tanpa wayar diperlukan untuk pelarasan 
alat.
NOTA: Selesai memasang unit tanpa wayar kepada 
alat sebelum memulakan pelarasan alat.
NOTA:	Semasa	pelarasan	alat,	jangan	tarik	pemicu	
suis pada alat atau menolak suis pembersih untuk 
memvakum.
NOTA:	Rujuk	kepada	manual	arahan	alat	itu	juga.

Jika anda ingin mengaktifkan pembersih bersama 
dengan operasi suis alat itu, selesaikan pelarasan alat 
terlebih dahulu.
1. Pasang unit tanpa wayar kepada pembersih dan 
alat masing-masing.
2. Pasang bateri kepada pembersih dan alat itu.
3. Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “I 
(ON)”.
►	Rajah41:     1. Suis tunggu sedia

4. Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih selama 3 saat sehingga lampu pengaktifan 
tanpa	wayar	berkelip	hijau.	Kemudian	tekan	butang	
pengaktifan tanpa wayar pada alat dengan cara yang 
sama.
►	Rajah42:     1. Butang pengaktifan tanpa wayar 

2. Lampu pengaktifan tanpa wayar

Jika	pembersih	dan	alat	tersebut	berjaya	dihubungkan,	
lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	akan	menyala	hijau	
selama 2 saat dan mula berkelip biru.
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NOTA: Lampu pengaktifan tanpa wayar selesai 
berkelip	dalam	warna	hijau	selepas	20	saat	berlalu.	
Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
semasa lampu pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih berkelip. Jika lampu pengaktifan tanpa 
wayar	tidak	berkelip	hijau,	tolak	butang	pengaktifan	
tanpa	wayar	sekejap	dan	tahannya	lagi.
NOTA: Apabila melakukan dua atau lebih alat 
pelarasan untuk pembersih, selesaikan pelarasan 
alat satu demi satu.

Memulakan fungsi pengaktifan 
tanpa wayar
NOTA: Selesaikan pelarasan alat untuk pembersih 
bagi pengaktifan tanpa wayar.
NOTA: Sentiasa meletakkan pembersih agar anda 
dapat melihat status lampu pengaktifan tanpa wayar.
NOTA:	Rujuk	kepada	manual	arahan	alat	itu	juga.

Selepas memadankan alat kepada pembersih, 
pembersih akan berfungsi secara automatik bersama 
dengan operasi suis alat tersebut.
1. Pasang unit tanpa wayar kepada pembersih dan 
alat masing-masing.
2. Pasang bateri kepada pembersih dan alat itu.
3. Sambungkan hos pembersih dengan alat.
►	Rajah43

4. Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “I 
(ON)”. Lampu pengaktifan tanpa wayar akan berkelip 
warna biru.
►	Rajah44:     1. Suis tunggu sedia

5. Tolak butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
sekejap.	Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	akan	berkelip	
warna biru.
►	Rajah45:     1. Butang pengaktifan tanpa wayar 

2. Lampu pengaktifan tanpa wayar

6.	 Hidupkan	alat.	Periksa	jika	pembersih	berjalan	
semasa alat beroperasi.

PERHATIAN: Sentiasa periksa jika fungsi 
pengaktifan tanpa wayar berfungsi sebelum 
memulakan kerja dengan alat. 

Untuk menghentikan pengaktifan tanpa wayar, tolak 
butang pengaktifan tanpa wayar pada alat atau 
tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “O 
(OFF)”.

NOTA: Lampu pengaktifan tanpa wayar pada alat 
akan berhenti berkelip warna biru apabila tiada 
operasi	selama	2	jam.	Dalam	kes	ini,	tekan	butang	
pengaktifan tanpa wayar pada alat sekali lagi.
NOTA: Pembersih mula/berhenti dengan lambat. 
Terdapat penundaan ketika pembersih mengesan 
operasi suis pada alat.
NOTA: Jarak penghantaran unit tanpa wayar 
mungkin berbeza-beza bergantung kepada lokasi 
dan keadaan sekitarnya.
NOTA: Apabila dua atau lebih alat berdaftar pada 
satu	pembersih,	pembersih	akan	mula	berjalan	
walaupun	jika	anda	tidak	menghidupkan	alat	kerana	
pengguna lain menggunakan fungsi pengaktifan 
tanpa wayar.

Membatalkan pelarasan alat untuk 
pembersih

Melaksanakan prosedur berikut apabila membatalkan 
pelarasan alat pembersih.
1. Pasang unit tanpa wayar kepada pembersih dan 
alat masing-masing.
2. Pasang bateri kepada pembersih dan alat itu.
3. Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “I 
(ON)”.
►	Rajah46:     1. Suis tunggu sedia

4. Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih selama 6 saat. Lampu pengaktifan tanpa 
wayar	berkedip	hijau	dan	kemudian	menjadi	merah.	
Selepas itu, tekan butang pengaktifan tanpa wayar 
pada alat dengan cara yang sama.
►	Rajah47:     1. Butang pengaktifan tanpa wayar 

2. Lampu pengaktifan tanpa wayar

Jika	pembatalan	dilakukan	dengan	jayanya,	lampu	
pengaktifan tanpa wayar akan menyala merah selama 
2 saat dan mula berkelip biru.

NOTA: Lampu pengaktifan tanpa wayar selesai 
berkelip dalam warna merah selepas 20 saat berlalu. 
Tekan butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
semasa lampu pengaktifan tanpa wayar pada 
pembersih berkelip. Jika lampu pengaktifan tanpa 
wayar tidak berkelip merah, tolak butang pengaktifan 
tanpa	wayar	sekejap	dan	tahan	lagi.

Memadamkan semua pelarasan alat
Anda boleh memadam semua pelarasan alat dari 
pembersih seperti berikut.
►	Rajah48:     1. Suis tunggu sedia 2. Butang 

pengaktifan tanpa wayar 3. Lampu 
pengaktifan tanpa wayar

1. Pasang unit tanpa wayar kepada pembersih.
2. Pasang bateri kepada pembersih.
3. Tetapkan suis tunggu sedia ke “I (ON)”.
4. Tahan butang pengaktifan tanpa wayar selama 
kira-kira 6 saat sehingga lampu pengaktifan tanpa 
wayar berkelip merah (kira-kira dua kali satu saat).
5. Apabila lampu pengaktifan tanpa wayar mula 
berkelip	dengan	warna	merah,	lepaskan	jari	anda	dari	
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butang pengaktifan tanpa wayar. Selepas itu, tahan 
butang pengaktifan tanpa wayar sekali lagi selama 6 
saat.
6. Apabila lampu pengaktifan tanpa wayar mula 
berkelip cepat (kira-kira 5 kali setiap saat) warna merah, 
lepaskan	jari	anda	dari	butang	pengaktifan	tanpa	

wayar. Apabila lampu pengaktifan tanpa wayar menyala 
merah dan kemudian padam, semua pelarasan alat 
dipadamkan.

NOTA: Jika lampu pengaktifan tanpa wayar tidak 
berkelip merah, tolak butang pengaktifan tanpa wayar 
sekejap	dan	cuba	lagi.

Keterangan status lampu pengaktifan tanpa wayar
►	Rajah49:     1. Butang pengaktifan tanpa wayar 

2. Lampu pengaktifan tanpa wayar

Lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	menunjukkan	status	fungsi	pengaktifan	tanpa	wayar.	Rujuk	jadual	di	bawah	adalah	
maksud status lampu.

Status Lampu pengaktifan tanpa wayar Keterangan

Warna  
Hidup

 
Berkelip

Tempoh 
(anggaran)

Tunggu 
sedia

Biru Pembersih: Alat 
berterusan: 

2	jam

Menunggu pelarasan alat atau fungsi pengaktifan tanpa 
wayar tersedia. 
Lampu pada pembersih berkelip apabila suis tunggu sedia 
ditetapkan dalam “I (ON)”. Lampu pada alat itu berkelip 
apabila butang pengaktifan tanpa wayar ditolak. Lampu 
pada alat akan dimatikan secara automatik apabila tiada 
operasi	dijalankan	selama	2	jam.

Apabila alat 
sedang	berjalan.

Pengaktifan tanpa wayar pembersih tersedia dan alat 
sedang	berjalan.

Pelarasan 
alat

Hijau 20 saat Sedia untuk pelarasan alat. Mencari alat untuk dilaraskan.

2 saat Pelarasan alat telah selesai. Lampu pengaktifan tanpa 
wayar akan mula berkelip warna biru.

Membatalkan/
memadam 
pelarasan 

alat

Merah  
(perlahan: 2 kali/saat)

20 saat Sedia untuk pembatalan pelarasan alat. Mencari alat untuk 
dibatalkan.

 
(cepat: 5 kali/saat)

Apabila butang 
pengaktifan 
tanpa wayar 
ditekan ke 

bawah.

Bersedia untuk memadam semua pelarasan alat.

2 saat Pelarasan alat telah dibatalkan/dipadam. Lampu 
pengaktifan tanpa wayar akan mula berkelip warna biru.

Lain-lain Merah 3 saat Kuasa dibekalkan kepada unit tanpa wayar dan fungsi 
pengaktifan tanpa wayar dimulakan.

Mati - - Suis tunggu sedia tidak ditetapkan ke “I (ON)”.

Penyelesaian masalah untuk fungsi pengaktifan tanpa wayar
Sebelum	meminta	pembaikan,	jalankan	pemeriksaan	sendiri	terlebih	dahulu.	Jika	anda	mendapati	masalah	tidak	
diterangkan	dalam	manual,	jangan	cuba	untuk	menanggalkan	alat.	Sebaliknya,	tanya	Pusat	Servis	Sah	Makita,	
sentiasa gunakan alat ganti Makita untuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (kerosakan) Remedi

Lampu pengaktifan tanpa wayar 
tidak menyala/berkelip.

Unit tanpa wayar tidak dipasang 
kepada pembersih dan/atau alat itu. 
Unit tanpa wayar dipasang secara 
tidak betul ke dalam pembersih dan/
atau alat itu.

Memasang unit tanpa wayar dengan betul.

Terminal unit tanpa wayar dan/atau slot 
adalah kotor.

Perlahan-lahan mengelap habuk dan kotoran pada 
terminal unit tanpa wayar dan membersihkan slot 
daripada pembersih dan/atau alat.

Butang pengaktifan tanpa wayar pada 
alat tidak ditolak.

Tolak butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
sekejap.	Pastikan	lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	
berkelip dalam warna biru.

Suis tunggu sedia pada pembersih 
tidak ditetapkan ke “I (ON)”.

Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “I 
(ON)”.

Tiada bekalan kuasa Bekalkan kuasa kepada alat dan pembersih.
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Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (kerosakan) Remedi

Tidak dapat menyelesaikan 
pelarasan alat/pembatalan pelarasan 
alat	dengan	berjaya.

Unit tanpa wayar tidak dipasang 
kepada pembersih dan/atau alat itu.  
Unit tanpa wayar tidak dipasang 
dengan betul kepada pembersih dan/
atau alat itu.

Memasang unit tanpa wayar dengan betul.

Terminal unit tanpa wayar dan/atau slot 
adalah kotor.

Perlahan-lahan mengelap habuk dan kotoran pada 
terminal unit tanpa wayar dan membersihkan slot 
daripada pembersih dan/atau alat.

Suis tunggu sedia pada pembersih 
tidak ditetapkan ke “I (ON)”.

Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “I 
(ON)”.

Tiada bekalan kuasa Bekalkan kuasa kepada alat dan pembersih.

Operasi yang tidak betul Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	sekejap	
dan lakukan prosedur pelarasan/pembatalan alat 
sekali lagi.

Alat	dan	pembersih	berada	jauh	
antara	satu	sama	lain	(di	luar	julat	
penghantaran).

Dapatkan alat dan pembersih lebih rapat antara 
satu sama lain. Jarak penghantaran maksimum 
adalah kira-kira 10 m walau bagaimanapun mungkin 
berbeza-beza mengikut keadaan.

Sebelum menyelesaikan pendaftaran/
pembatalan alat; 
- suis alat dihidupkan atau;  
- butang kuasa pada pembersih 
dihidupkan.

Tekan	butang	pengaktifan	tanpa	wayar	sekejap	
dan lakukan prosedur pelarasan/pembatalan alat 
sekali lagi.

Prosedur pelarasan alat untuk alat atau 
pembersih belum selesai.

Lakukan prosedur pelarasan untuk alat dan 
pembersih pada masa yang sama.

Gangguan radio oleh peralatan lain 
yang menghasilkan gelombang radio 
intensiti tinggi.

Pastikan	alat	dan	pembersih	jauh	dari	peralatan	
seperti peranti Wi-Fi dan ketuhar gelombang mikro.

Pembersih	tidak	berjalan	bersama	
dengan alat suis operasi itu.

Unit tanpa wayar tidak dipasang 
kepada pembersih dan/atau alat itu. 
Unit tanpa wayar dipasang secara 
tidak betul ke dalam pembersih dan/
atau alat itu.

Memasang unit tanpa wayar dengan betul.

Terminal unit tanpa wayar dan/atau slot 
adalah kotor.

Perlahan-lahan mengelap habuk dan kotoran pada 
terminal unit tanpa wayar dan membersihkan slot 
daripada pembersih dan/atau alat.

Butang pengaktifan tanpa wayar pada 
alat tidak ditolak.

Tolak butang pengaktifan tanpa wayar pada alat 
sekejap.	Pastikan	lampu	pengaktifan	tanpa	wayar	
berkelip dalam warna biru.

Suis tunggu sedia pada pembersih 
tidak ditetapkan ke “I (ON)”.

Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “I 
(ON)”.

Lebih daripada 10 alat dilaraskan 
kepada pembersih.

Lakukan pelarasan pada alat sekali lagi. 
Jika lebih daripada 10 alat dilaraskan kepada 
pembersih, alat yang dilaraskan paling awal akan 
dibatalkan secara automatik.

Semua pelarasan alat pembersih 
dipadamkan.

Lakukan pelarasan alat sekali lagi.

Tiada bekalan kuasa Bekalkan kuasa kepada alat dan pembersih.

Alat	dan	pembersih	berada	jauh	
antara	satu	sama	lain	(di	luar	julat	
penghantaran).

Dapatkan alat dan pembersih lebih rapat antara 
satu sama lain. Jarak penghantaran maksimum 
adalah kira-kira 10 m walau bagaimanapun mungkin 
berbeza-beza mengikut keadaan.

Gangguan radio oleh peralatan lain 
yang menghasilkan gelombang radio 
intensiti tinggi.

Pastikan	alat	dan	pembersih	jauh	dari	peralatan	
seperti peranti Wi-Fi dan ketuhar gelombang mikro.

Pembersih	berjalan	semasa	alat	
tidak beroperasi.

Pengguna lain menggunakan 
pembersih pengaktifan tanpa wayar 
dengan alat mereka.

Jalankan salah satu cara berikut; 
- tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke 
kedudukan “O” atau; 
- matikan butang pengaktifan tanpa wayar untuk 
alat lain atau;  
- batalkan pelarasan alat untuk alat lain.
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Keadaan keabnormalan Sebab yang mungkin (kerosakan) Remedi

Tidak dapat memadam semua 
pelarasan alat pada pembersih.

Menekan butang tanpa wayar kepada 
alat.

Tekan butang tanpa wayar pada pembersih untuk 
memadam semua pelarasan alat.

Suis tunggu sedia pada pembersih 
tidak ditetapkan ke “I (ON)”.

Tetapkan suis tunggu sedia pada pembersih ke “I 
(ON)”.

Butang pengaktifan tanpa wayar tidak 
ditekan dengan betul.

Tahan butang pengaktifan tanpa wayar lebih 
daripada 6 saat dan kemudian lepaskan apabila 
lampu pengaktifan berkelip merah. Tahan butang 
pengaktifan tanpa wayar lebih dari 6 saat sekali lagi 
sehingga butang pengaktifan tanpa wayar cepat 
berkelip merah dan kemudian lepaskan butang.

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, 
alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Membersihkan penapis HEPA

PERHATIAN: Jangan gunakan pembersih 
vakum tanpa penapis atau berterusan 
menggunakan penapis yang kotor atau rosak. 
Habuk atau zarah yang disedut mungkin 
dilepaskan daripada pembersih dan ia mungkin 
menyebabkan penyakit pernafasan kepada 
pengendali.

NOTIS: Untuk mengekalkan kuasa sedutan 
optimum dan ekzos bersih, bersihkan penapis 
secara berkala. Jika kuasa sedutan yang 
mencukupi tidak diperoleh selepas pembersihan, 
gantikan penapis dengan yang baharu.
NOTIS: Untuk mengelakkan penapis daripada 
rosak, jangan guna alat berikut dan item 
seumpamanya untuk pembersihan:
— Pengabuk udara
— Pencuci bertekanan tinggi
— Alat yang diperbuat daripada bahan yang 

keras seperti berus dawai

1. Buka penutup hadapan dan keluarkan beg 
penapis/beg habuk. Lepaskan cangkuk pada penapis 
dan keluarkannya daripada badan pembersih vakum.
►	Rajah50:     1. Cangkuk 2. Penapis HEPA

2. Pukul habuk pada penapis. Penapis boleh 
dibasuh dengan air. Bilas habuk dan zarah pada 
penapis setiap 1 atau 2 bulan. Selepas itu, keringkan 
penapis sepenuhnya di tempat teduh dan pengudaraan 
yang baik untuk mencegah bau tidak menyenangkan 

atau pincang tugas.
3. Untuk memasang penapis, masukkan sisi tanpa 
cangkuk ke dalam alur kemudian tolak masuk penapis 
sehingga cangkuk dikukuhkan dengan bunyi klik.
►	Rajah51:     1. Alur 2. Penapis HEPA 3. Cangkuk

Membersihkan penapis span

PERHATIAN: Selepas membersihkan 
penapis span, pastikan untuk memasangkan ia 
pada pembersih vakum. Jika dicuci di dalam air, 
keringkan ia secara menyeluruh sebelum memasang. 
Penapis span yang tidak dikeringkan secukupnya 
boleh memendekkan hayat perkhidmatan motor.

Penapis span di bawah penapis HEPA menghalang 
habuk daripada masuk ke dalam motor.
1. Keluarkan penapis span daripada pembersih 
vakum.
►	Rajah52:     1. Penapis span

2. Lap dan goncang keluar habuk daripada penapis 
span dengan tangan. Apabila penapis span tersumbat, 
basuh ia dengan air sabun.
►	Rajah53

3. Pasang penapis span dalam kedudukan asalnya.

Membersihkan beg habuk
Bersihkan beg habuk dengan sabun dan air secara 
kerap. Balikkan beg habuk dari dalam ke luar dan 
keluarkan habuk yang melekit. Basuh sedikit dengan 
tangan dan bilas dengan air. Keringkan sepenuhnya 
sebelum memasang ke pembersih vakum.
►	Rajah54

NOTIS: Beg habuk yang basah menurunkan 
prestasi	penyedutan	dan	juga	jangka	hayat	motor.

Membersihkan ruang untuk beg 
penapis/beg habuk

Alat ini dilengkapi dengan sistem pemukul habuk. 
Semasa	anda	berjalan	sambil	membawa	pembersih,	
pegas di bawah papan menggetarkan papan dan 
menggoncangkan habuk keluar daripada beg penapis/
beg habuk.
Apabila membersihkan ruang untuk beg penapis/beg 
habuk, keluarkan dan lap papan di dalamnya.
►	Rajah55:     1. Papan
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Mengeluarkan papan
1.	 Tanggalkan	penapis	HEPA.	Rujuk	bahagian	
untuk membersihkan penapis HEPA untuk cara 
mengeluarkannya.
2. Tolak papan ke bawah dan luncurkan ia ke kiri 
sehingga papan itu menyentuh dinding.
3. Angkat bahagian kanan papan ke atas dan 
keluarkannya.
►	Rajah56:     1. Papan

Papan disokong oleh tiga pegas.
Jika	pegas	terkeluar	daripada	unjuran,	pasangkan	
semula seperti yang digambarkan.
►	Rajah57:     1.	Pegas	panjang	2. Pegas pendek 

3.	Unjuran

NOTA: Pasang pegas dengan kukuh supaya pegas 
menyentuh	pangkal	unjuran.

Memasang papan
1. Masukkan bahagian lurus papan ke dalam 
penangkap di bahagian bawah sebelah kiri ruang.
2. Letakkan bahagian kanan papan di tempatnya.
►	Rajah58:     1. Papan 2. Bahagian lurus 3. Tangkap

SAMBUNGAN SIKLON
Aksesori pilihan
NOTA: Apabila menggunakan sambungan siklon 
dengan	peralatan	ini,	paip	bengkok	juga	diperlukan.
►	Rajah59:     1. Pemasangan siklon

Tentang pemasangan siklon
Menggunakan pembersih dipasang dengan 
pemasangan	siklon	mengurangkan	jumlah	habuk	
yang masuk ke dalam beg habuk, yang membantu 
menggelakkan	daya	sedutan	daripada	menjadi	lemah.	
Tambahan pula, pembersihan selepas penggunaan 
juga	adalah	mudah.

PERHATIAN: Sentiasa pastikan yang alat 
dipadam dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
melakukan sebarang kerja pada alat.	Jika	kartrij	
bateri ditinggalkan dalam alat, pembersih boleh hidup 
tanpa diduga dan mengakibatkan kecederaan.

PERHATIAN: Bersihkan penapis jaring 
pemasangan siklon dan beg habuk unit 
pembersih semasa ia tersumbat. Penggunaan 
berterusan dalam keadaan tersumbat boleh 
menyebabkan kepanasan atau asap.

NOTIS: Apabila sambungan siklon dipasang, 
jangan gunakan sambungan siklon dalam 
keadaan mendatar atau menghadap ke atas. 
Melakukan sedemikian boleh menyebabkan penapis 
jaring	tersumbat.

NOTIS: Sentiasa gunakan pembersih dengan beg 
habuk dipasang, walaupun semasa menggunakan 
pemasangan siklon. Menggunakan pembersih 
tanpa beg habuk dipasang boleh menyebabkan 
kepincangan tugas motor.

NOTA: Periksa pemasangan siklon, pembersih 
dan paip lurus telah dikunci dengan betul sebelum 
penggunaan.
NOTA: Kosongkan bekas habuk pemasangan 
siklon dan beg habuk pembersih apabila habuk 
telah terkumpul. Penggunaan berterusan akan 
menyebabkan	daya	sedutan	menjadi	lemah.
NOTA:	Anda	juga	boleh	menggunakan	sambungan	
siklon dengan atau tanpa fungsi kunci.
NOTA: Untuk memasang atau mengeluarkan 
sambungan	siklon,	rujuk	pada	bahagian	
“Menggunakan sebagai pembersih”.

Pembuangan habuk
Apabila habuk terkumpul sehingga garis penuh bekas 
habuk, ikuti prosedur di bawah dan buang habuk.
1. Pegang bekas habuk dengan kemas, tekan dan 
jangan	lepaskan	dua	butang,	dan	keluarkan	bekas	
habuk.
►	Rajah60:     1. Garis penuh 2. Bekas habuk 3. Butang 

(dua lokasi) 4.	Penapis	jaring

2. Buang habuk di dalam bekas habuk dan 
keluarkan mana-mana habuk dan serbuk yang melekat 
pada	permukaan	penapis	jaring.
3. Masukkan bekas habuk sepenuhnya sehingga 
dua butang terkunci dengan bunyi klik.
►	Rajah61:     1. Bekas habuk 2. Butang (dua lokasi)

NOTA: Periksa yang pemasangan siklon, pembersih 
dan paip lurus telah terkunci dengan betul sebelum 
memulakan semula operasi.
NOTA: Jika daya sedutan tidak dipulihkan semula 
walaupun selepas pembuangan habuk dan 
pembersihan	penapis	jaring,	periksa	sama	ada	habuk	
telah terkumpul di dalam beg habuk pembersih atau 
telah tersumbat.

Pembersihan
Apabila	bekas	habuk	menjadi	kotor	atau	penapis	
jaring	tersumbat,	keluarkan	dan	basuh	ia	dengan	air.	
(Rujuk	pada	“Pembuangan	habuk”	untuk	prosedur	
mengeluarkan.)
Keringkan bahagian sepenuhnya sebelum pemasangan 
dan penggunaan semula.
►	Rajah62:     1. Bekas habuk 2.	Penapis	jaring

Apabila	penapis	jaring	menjadi	sangat	kotor,	bersihkan	
ia mengikut prosedur berikut.
1.	 Pusingkan	penapis	jaring	arah	lawan	jam	dan	
keluarkan ia semasa cangkuk dinyahkunci.
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►	Rajah63:     1.	Penapis	jaring	2. Cangkuk

2.	 Keluarkan	habuk	pada	penapis	jaring	dan	
kemudian basuh ia dengan air. Selepas itu, keringkan ia 
sepenuhnya.
3.	 Masukkan	penapis	jaring	ke	dalam	tapak	semasa	
cangkuk	disejajarkan	dengan	port.	Pusingkan	penapis	
jaring	mengikut	arah	jam	sehingga	cangkuk	terkunci	
dengan	bunyi	klik.	Pastikan	bahawa	penapis	jaring	
dipasang dengan kukuh.
►	Rajah64:     1.	Penapis	jaring	2. Cangkuk 3. Port

AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori atau lampiran ini 

disyorkan untuk digunakan dengan produk 
Makita anda yang dinyatakan dalam manual 
ini. Penggunaan mana-mana aksesori atau alat 
tambahan lain mungkin mengakibatkan risiko 
kecederaan kepada individu. Hanya gunakan 
aksesori	atau	alat	tambahan	untuk	tujuan	yang	
dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat	lebih	lanjut	mengenai	aksesori	ini,	tanya	
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Hos	(untuk	jenis	pengekstrakan	habuk)
•	 Hos	(untuk	jenis	pembersih	vakum)
• Tongkat sambungan
•	 Muncung	getah	fleksibel
• Muncung bentuk T
• Muncung tempat duduk
•	 Muncung	penjuru
• Berus rak
• Berus bulat
• Pemasangan paip bengkok
• Beg penapis
• Beg habuk
• Manset hadapan
• Penapis HEPA
• Penutup abah-abah
• Unit tanpa wayar
• Pemasangan siklon
• Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan	dalam	pakej	alat	sebagai	aksesori	
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
•	 Máy	này	không	dành	cho	những	người	suy	giảm	thể	chất,	giác	quan	hoặc	khả	năng	trí	óc,	hoặc	thiếu	kinh	

nghiệm	và	kiến	thức	sử	dụng	bao	gồm	cả	trẻ	em.
•	 Trẻ	em	cần	được	giám	sát	để	đảm	bảo	rằng	chúng	sẽ	không	nghịch	máy	hút	bụi.
•	 Xem	chương	“THÔNG	SỐ	KỸ	THUẬT”	để	biết	loại	tham	chiếu	dành	cho	pin.
•	 Xem	phần	“Lắp	hoặc	tháo	hộp	pin”	để	biết	cách	tháo	hoặc	lắp	pin.
•	 Khi	vứt	bỏ	hộp	pin,	hãy	tháo	chúng	khỏi	dụng	cụ	và	thải	bỏ	ở	nơi	an	toàn.	Phải	tuân	thủ	theo	các	quy	định	của	

địa	phương	liên	quan	đến	việc	thải	bỏ	pin.
•	 Nếu	dụng	cụ	không	được	sử	dụng	trong	một	thời	gian	dài,	cần	phải	tháo	pin	ra	khỏi	dụng	cụ.
•	 Không	để	hộp	pin	ở	tình	trạng	đoản	mạch.
•	 Xem	chương	“BẢO	DƯỠNG”	để	biết	các	chi	tiết	thích	hợp	về	các	biện	pháp	phòng	ngừa	trong	quá	trình	bảo	

dưỡng	của	người	dùng.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: VC012G

Dung	lượng Túi	lọc 6,0 L

Túi	chứa	bụi 5,5 L

Lượng	không	khí	tối	đa
(Với	ống	dẫn	ø28	mm	x	1,5	m)

2,1 m3/min

Chân	không 20 kPa

Kích	thước	(D	x	R	x	C) 
(trừ	dây	quai	đeo,	với	BL4050F)

336 mm x 185 mm x 543 mm

Điện	áp	định	mức D.C.	36	V	-	tối	đa	40	V

Khối	lượng	tịnh 6,4 - 9,5 kg

•	 Do	chương	trình	nghiên	cứu	và	phát	triển	liên	tục	của	chúng	tôi	nên	các	thông	số	kỹ	thuật	trong	đây	có	thể	thay	
đổi	mà	không	cần	thông	báo	trước.

•	 Các	thông	số	kỹ	thuật	có	thể	thay	đổi	tùy	theo	từng	quốc	gia.
•	 Khối	lượng	không	bao	gồm	các	phụ	kiện,	ngoại	trừ	(các)	hộp	pin.	Khối	lượng	kết	hợp	nhẹ	nhất,	nặng	nhất	của	

thiết	bị	và	(các)	hộp	pin	được	thể	hiện	như	trong	bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp	pin BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BL4050F / BL4080F

Bộ	sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC / DC40WA

•	 Một	số	hộp	pin	và	sạc	pinđược	nêu	trong	danh	sách	ở	trên	có	thể	không	khả	dụng	tùy	thuộc	vào	khu	vực	cư	trú	
của	bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	hộp	
pin	và	sạc	pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và/hoặc	hỏa	hoạn.

CẢNH BÁO: Không sử dụng nguồn cấp điện có dây như bộ chuyển đổi pin hoặc bộ cấp nguồn di 
động đeo vai với thiết bị này.	Cáp	của	nguồn	cấp	điện	này	có	thể	cản	trở	vận	hành	và	dẫn	đến	thương	tích	cá	
nhân.

Ký hiệu
Phần	dưới	đây	cho	biết	các	ký	hiệu	có	thể	được	dùng	
cho	thiết	bị.	Đảm	bảo	rằng	bạn	hiểu	rõ	ý	nghĩa	của	các	
ký	hiệu	này	trước	khi	sử	dụng.

 
Đọc	tài	liệu	hướng	dẫn.

Hãy	cẩn	thận	và	đặc	biệt	chú	ý.

Pin	đại	diện	áp	dụng	cho	sản	phẩm	này.
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Ni-MH
Li-ion

Chỉ	dành	cho	các	quốc	gia	EU
Do	có	các	thành	phần	nguy	hiểm	bên	trong	
thiết	bị	điện	và	điện	tử,	ắc	quy	và	pin	thải	
bỏ	nên	có	thể	có	tác	động	không	tốt	đến	
môi	trường	và	sức	khỏe	con	người.
Không	vứt	bỏ	các	thiết	bị	điện	và	điện	tử	
hoặc	pin	với	rác	thải	sinh	hoạt!
Theo	Chỉ	thị	của	Châu	Âu	về	thiết	bị	điện	
và	điện	tử	thải	bỏ	và	về	pin	và	ắc	quy	và	
pin	và	ắc	quy	thải	bỏ,	cũng	như	sự	thích	
ứng	của	chúng	với	luật	pháp	quốc	gia,	các	
thiết	bị	điện,	pin	và	ắc	quy	thải	phải	được	
cất	giữ	riêng	biệt	và	chuyển	đến	một	điểm	
thu	gom	rác	thải	đô	thị	riêng,	hoạt	động	
theo	các	quy	định	về	bảo	vệ	môi	trường.
Điều	này	được	biểu	thị	bằng	biểu	tượng	
thùng	rác	có	bánh	xe	gạch	chéo	được	đặt	
trên	thiết	bị.

Mục đích sử dụng
Thiết	bị	này	được	dùng	để	gom	bụi	khô.	Thiết	bị	này	
thích	hợp	cho	sử	dụng	thương	mại,	ví	dụ	như	trong	
khách	sạn,	trường	học,	bệnh	viện,	nhà	máy,	cửa	hàng,	
văn	phòng	và	các	cơ	sở	cho	thuê.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn cho Máy hút bụi 
chạy pin

CẢNH BÁO: LƯU Ý ĐỌC KỸ tất cả các cảnh 
báo an toàn và các hướng dẫn TRƯỚC KHI SỬ 
DỤNG.	Việc	không	tuân	theo	các	cảnh	báo	và	hướng	
dẫn	có	thể	dẫn	đến	điện	giật,	hỏa	hoạn	và/hoặc	
thương	tích	nghiêm	trọng.

1. Trước khi sử dụng, đảm bảo rằng máy hút bụi 
này phải do người đã được hướng dẫn đầy đủ 
về cách dùng máy hút bụi này sử dụng.

2. Không vận hành máy hút bụi khi không có bộ 
lọc. Thay thế bộ lọc bị hỏng ngay lập tức.

3. Không cố hút các vật liệu dễ cháy, pháo hoa, 
thuốc lá đang cháy, tro nóng, mạt kim loại 
nóng, các vật liệu sắc nhọn như dao cạo, kim, 
thủy tinh vỡ hoặc những vật tương tự.

4. KHÔNG BAO GIỜ SỬ DỤNG MÁY HÚT BỤI 
TRONG KHU VỰC GẦN XĂNG DẦU, KHÍ GAS, 
SƠN, KEO DÁN HOẶC CÁC CHẤT CHÁY NỔ 
MẠNH. Công tắc phát ra tia lửa khi BẬT và 
TẮT. Và vành góp điện động cơ cũng bị tương 
tự trong quá trình vận hành. Có thể gây ra 
cháy nổ nguy hiểm.

5. Máy hút bụi này không thích hợp để hút bụi 
nguy hiểm.

6. Không bao giờ hút các vật liệu độc hại, gây 
ung thư, dễ bắt lửa hoặc các vật liệu nguy 
hiểm khác như amiăng, thạch tín, bari, berili, 
chì, thuốc trừ sâu, hoặc các vật liệu nguy hại 
cho sức khỏe khác.

7. Không sử dụng máy hút bụi ngoài trời khi 
đang mưa.

8. Máy này không được sử dụng ngoài trời với 
nhiệt độ thấp đối với nước Phần Lan.

9. Không sử dụng gần với nguồn nhiệt (bếp, 
v.v...).

10. Không được chặn các lỗ thông hơi làm mát. 
Các lỗ thông hơi này cho phép làm mát động 
cơ. Cẩn thận tránh làm tắc nghẽn nếu không 
động cơ sẽ cháy hỏng do thiếu thông gió.

11. Luôn giữ thăng bằng tốt và có chỗ để chân 
phù hợp.

12. Không gấp, kéo hoặc dẫm lên ống hút.
13. Dừng máy hút bụi ngay lập tức nếu bạn nhận 

thấy hiệu suất hoạt động của máy kém hoặc 
bất cứ điều gì bất thường trong khi vận hành.

14. NGẮT KÊT NỐI PIN. Khi không sử dụng, trước 
khi bảo trì, và khi tHay đổi các phụ kiện.

15. Làm sạch và bảo trì máy hút bụi ngaysau mỗi 
lần sử dụng để giữ máy trong điều kiện vận 
hành tốt nhất.

16. BẢO DƯỠNG MÁY HÚT BỤI CẨN THẬN. Giữ 
máy hút bụi sạch sẽ để máy hoạt động tốt và 
an toàn hơn. Tuân theo các hướng dẫn dành 
cho việc thay phụ tùng. Giữ tay cầm khô, sạch, 
không dính dầu và mỡ.

17. KIỂM TRA CÁC BỘ PHẬN BỊ HƯ HỎNG. Trước 
khi sử dụng tiếp máy hút bụi, cần phải kiểm 
tra kỹ lưỡng bộ phận bảo vệ hoặc bộ phận 
khác bị hư hỏng để xác định rằng máy sẽ vận 
hành bình thường và thực hiện đúng chức 
năng như được thiết kế. Kiểm tra căn chỉnh 
các bộ phận chuyển động, bó kẹp của các bộ 
phận chuyển động, chỗ nứt vỡ các bộ phận, 
chỗ gắn và bất cứ tình trạng nào khác có thể 
ảnh hưởng đến việc vận hành. Bộ phận bảo vệ 
hoặc bộ phận nào khác bị hư hỏng cần phải 
được sửa chữa đúng cách hoặc thay thế bởi 
trung tâm bảo trì được ủy quyền trừ khi có chỉ 
dẫn khác trong hướng dẫn sử dụng này. Hãy 
để trung tâm dịch vụ được ủy quyền thay thế 
các công tắc bị hỏng. Không sử dụng máy hút 
bụi nếu công tắc không bật và tắt được máy.

18. CÁC BỘ PHẬN THAY THẾ. Khi bảo trì, chỉ sử 
dụng các bộ phận thay thế giống nhau.

19. Khi không sử dụng, luôn cất giữ máy hút bụi 
trong nhà.

20. Cất giữ cẩn thận máy hút bụi của bạn. Xử lý 
mạnh tay có thể làm nứt vỡ ngay cả đối với 
máy hút bụi được thiết kế cứng cáp nhất.

21. Không cố làm sạch bên ngoài hoặc bên trong 
bằng ét xăng, dung môi hoặc hóa chất làm 
sạch. Điều này có thể gây nứt và làm mất màu.

22. Không sử dụng máy hút bụi trong một không 
gian khép kín nơi có khí dễ cháy, nổ hoặc độc 
hại do sơn gốc dầu, dung môi pha sơn, xăng, 
một số chất chống sâu mọt, v.v... gây ra, hoặc 
ở những khu vực có bụi dễ cháy.

23. Không vận hành máy hút bụi khi đang chịu ảnh 
hưởng của ma túy hoặc rượu.

24. Theo nguyên tắc cơ bản về an toàn, phải sử 
dụng kính bảo hộ hoặc kính an toàn có tấm 
chắn.

25. Sử dụng mặt nạ chống bụi trong điều kiện làm 
việc nhiều bụi.

26. Không bao giờ xử lý (các) pin và máy hút bụi 
bằng tay ướt.

27. Hết sức cẩn trọng khi làm sạch trên các bậc 
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thang.
28. Không sử dụng máy hút bụi làm ghế ngồi hay 

ghế băng làm việc. Máy có thể đổ xuống và 
dẫn đến chấn thương cá nhân.

29. Không vì quen thuộc do thường xuyên sử 
dụng các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự 
mãn và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng 
cụ.	Một	hành	động	bất	cẩn	có	thể	gây	ra	thương	
tích	nghiêm	trọng	trong	một	phần	của	một	giây.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1. Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định.	Bộ	sạc	phù	hợp	với	một	loại	bộ	pin	này	có	
thể	gây	ra	nguy	cơ	hỏa	hoạn	khi	được	dùng	cho	
một	bộ	pin	khác.

2. Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	bộ	
pin	nào	khác	có	thể	gây	ra	thương	tích	và	hỏa	
hoạn.

3. Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.	Các	đầu	cực	pin	bị	đoản	mạch	
có	thể	gây	cháy	hoặc	hỏa	hoạn.

4. Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với 
mắt, cần đi khám bác sĩ thêm.	Dung	dịch	chảy	
ra	từ	pin	có	thể	gây	rát	da	hoặc	bỏng.

5. Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi.	Pin	đã	bị	hư	hỏng	hoặc	
đã	bị	sửa	đổi	có	thể	hành	động	theo	cách	không	
thể	đoán	trước	dẫn	đến	cháy,	nổ	hoặc	nguy	cơ	
chấn	thương.

6. Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao.	Tiếp	xúc	với	lửa	hoặc	
nhiệt	độ	trên	130	°C	có	thể	gây	ra	cháy	nổ.

7. Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc	pin	không	đúng	hoặc	ở	nhiệt	độ	vượt	giới	hạn	
nhiệt	độ	có	thể	gây	hư	hỏng	cho	pin	và	làm	tăng	
nguy	cơ	cháy.

Bảo dưỡng
1. Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất.	Việc	này	sẽ	đảm	bảo	
duy	trì	được	độ	an	toàn	của	dụng	cụ	máy.

2. Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng.	Dịch	
vụ	bảo	hành	bộ	pin	chỉ	nên	thực	hiện	bởi	nhà	
sản	xuất	hoặc	các	nhà	cung	cấp	dịch	vụ	được	ủy	
quyền.

3. Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn 
và thay phụ tùng.

4. Giữ tay cầm khô, sạch, không dính dầu và mỡ.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1. Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2. Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin.	Việc	
này	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	nổ.

3. Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4. Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5. Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1) Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2) Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3) Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6. Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7. Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8. Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như	thế	có	thể	dẫn	đến	hỏa	hoạn,	quá	nhiệt	hoặc	
nổ.

9. Không sử dụng pin đã hỏng.
10. Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 

buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối	với	vận	tải	thương	mại,	ví	dụ	như	vận	tải	do	
bên	thứ	ba,	đại	lý	giao	nhận,	thì	yêu	cầu	đặc	biệt	
về	đóng	gói	và	nhãn	ghi	phải	được	giám	sát. 
Để	chuẩn	bị	cho	mặt	hàng	cần	vận	chuyển,	cần	
phải	tham	khảo	ý	kiến	chuyên	gia	về	vật	liệu	nguy	
hiểm.	Nếu	được,	vui	lòng	tuân	thủ	các	quy	định	
quốc	gia	chi	tiết	hơn. 
Buộc	hoặc	niêm	phong	các	tiếp	điểm	mở	và	đóng	
gói	pin	theo	cách	đó	để	nó	không	thể	di	chuyển	
trong	bao	bì.

11. Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12. Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định.	Lắp	pin	vào	sản	phẩm	không	thích	hợp	có	
thể	gây	ra	hoả	hoạn,	quá	nhiệt,	nổ,	hoặc	rò	chất	
điện	phân.

13. Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14. Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15. Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16. Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin.	Điều	này	có	
thể	làm	nóng,	bắt	lửa,	nổ	và	gây	trục	trặc	cho	
dụng	cụ	hoặc	hộp	pin,	dẫn	đến	bỏng	hoặc	thương	
tích	cá	nhân.
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17. Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế.	Việc	này	có	thể	dẫn	
đến	trục	trặc	hoặc	hỏng	hóc	dụng	cụ	hay	hộp	pin.

18. Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng.	Việc	sử	dụng	pin	không	chính	hãng	Makita,	
hoặc	pin	đã	được	sửa	đổi,	có	thể	dẫn	đến	nổ	pin	gây	
ra	cháy,	thương	tích	và	thiệt	hại	cá	nhân.	Nó	cũng	sẽ	
làm	mất	hiệu	lực	bảo	hành	của	Makita	dành	cho	dụng	
cụ	của	Makita	và	bộ	sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1. Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2. Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3. Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4. Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5. Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 

Hướng dẫn quan trọng về an 
toàn dành cho thiết bị thu và phát 
không dây

1. Không tháo rời hoặc làm thay đổi thiết bị thu 
và phát không dây.

2. Giữ thiết bị thu và phát không dây tránh xa trẻ 
em. Nếu vô tình nuốt phải, hãy đến cơ sở y tế 
ngay lập tức.

3. Chỉ sử dụng thiết bị thu và phát không dây với 
các dụng cụ Makita.

4. Không để thiết bị thu và phát không dây tiếp 
xúc với mưa hoặc điều kiện ẩm ướt.

5. Không sử dụng thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi nhiệt độ vượt quá 50°C.

6. Không vận hành thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi gần các dụng cụ y tế, chẳng hạn 
như máy tạo nhịp tim.

7. Không vận hành thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi gần các thiết bị tự động.	Nếu	vận	
hành,	các	thiết	bị	tự	động	có	thể	phát	sinh	sự	cố	
hoặc	bị	lỗi.

8. Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi chịu nhiệt độ cao hoặc nơi có thể 
tạo ra tĩnh điện hoặc nhiễu điện.

9. Thiết bị thu và phát không dây có thể tạo ra từ 
trường điện (EMF) nhưng không có hại cho 
người dùng.

10. Thiết bị thu và phát không dây là một dụng cụ 
chính xác. Hãy cẩn trọng không làm rơi hoặc 
va đập thiết bị thu và phát không dây.

11. Tránh chạm vào điện cực của thiết bị thu và 
phát không dây bằng tay để trần hoặc vật liệu 
kim loại.

12. Luôn tháo pin ra khỏi sản phẩm khi lắp đặt 
thiết bị thu và phát không dây vào sản phẩm.

13. Khi mở nắp khe, hãy tránh nơi có bụi và nước 
có thể lọt vào khe. Luôn giữ sạch đầu vào của 
khe.

14. Luôn lắp thiết bị thu và phát không dây vào 
đúng hướng.

15. Không nhấn nút kích hoạt không dây trên thiết 
bị thu và phát không dây quá chặt và/hoặc 
nhấn nút bằng một vật có cạnh mép sắc.

16. Luôn đóng nắp khe khi vận hành.
17. Không tháo thiết bị thu và phát không dây khỏi 

khe trong khi dụng cụ đang được cấp điện. 
Làm	như	vậy	có	thể	khiến	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	bị	hỏng.

18. Không gỡ bỏ nhãn trên thiết bị thu và phát 
không dây.

19. Không được dán bất kỳ nhãn nào lên thiết bị 
thu và phát không dây.

20. Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi có thể tạo ra tĩnh điện hoặc nhiễu 
điện.

21. Không được để thiết bị thu và phát không dây 
ở những nơi tiếp xúc với nguồn nhiệt cao, như 
trong ô tô dưới trời nắng.

22. Không để thiết bị thu và phát không dây ở 
những nơi có bụi hoặc bột hoặc ở những nơi 
tạo ra khí ăn mòn.

23. Thay đổi nhiệt độ đột ngột có thể làm thiết bị 
thu và phát không dây bị tụ hơi nước. Không 
sử dụng thiết bị thu và phát không dây cho 
đến khi nước ngưng tụ khô hoàn toàn. 

24. Khi vệ sinh tthiết bị thu và phát không dây, 
hãy lau nhẹ nhàng bằng vải mềm khô. Không 
sử dụng ét xăng, dung môi, dầu mỡ dẫn hoặc 
tương tự.

25. Khi bảo quản thiết bị thu và phát không dây, 
hãy cất giữ thiết bị trong hộp đựng được giao 
kèm hoặc hộp chống tĩnh điện.

26. Không được lắp bất kỳ thiết bị nào ngoài thiết 
bị thu và phát không dây Makita vào khe trên 
dụng cụ.

27. Không sử dụng dụng cụ có nắp khe bị hư 
hỏng.	Nước,	bụi	bẩn	lọt	vào	khe	có	thể	gây	ra	sự	
cố.

28. Không kéo và/hoặc vặn nắp khe nếu không 
cần thiết.	Lắp	lại	nắp	nếu	nó	rơi	ra	khỏi	dụng	cụ.

29. Thay thế nắp khe nếu bị mất hoặc hư hỏng.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

thiết bị và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện việc 
điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên thiết bị.
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Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt thiết bị trước khi lắp 
hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ thiết bị và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin.	Không	giữ	thiết	bị	
và	hộp	pin	thật	chắc	có	thể	làm	trượt	chúng	khỏi	tay	
và	làm	hư	hỏng	thiết	bị	và	hộp	pin	hoặc	gây	thương	
tích	cá	nhân.

Để	lắp	hộp	pin,	hãy	căn	chỉnh	phần	chốt	nhô	ra	trên	hộp	
pin	với	các	rãnh	nằm	trong	vỏ	và	trượt	chúng	vào	vị	trí.	
Lắp	chúng	vào	hết	mức	cho	đến	khi	chúng	khóa	vào	
vị	trí	với	một	tiếng	cách	nhẹ.	Nếu	bạn	có	thể	nhìn	thấy	
các	chỉ	báo	màu	đỏ	như	thể	hiện	trong	hình,	điều	đó	có	
nghĩa	là	chúng	vẫn	chưa	được	khóa	hoàn	toàn.
Để	tháo	hộp	pin,	trượt	chúng	ra	khỏi	vỏ	pin	trong	khi	
nhấn	và	giữ	các	nút	ở	phía	trước	hộp	pin.
►	Hình1:     1.	Chỉ	báo	màu	đỏ	2.	Nút	3.	Hộp	pin	bên	

phải	4.	Hộp	pin	bên	trái

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy 
đèn chỉ báo màu đỏ.	Nếu	không,	hộp	pin	có	thể	vô	
ý	rơi	ra	khỏi	thiết	bị,	gây	thương	tích	cho	bạn	hoặc	
người	khác	ở	xung	quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin.	Nếu	hộp	pin	không	nhẹ	nhàng	trượt	vào	vị	
trí,	có	nghĩa	là	pin	vẫn	chưa	được	lắp	đúng.

Máy	hút	bụi	có	khe	pin	kép.	Bạn	có	thể	chọn	pin	kép	
hoặc	pin	đơn	theo	nhu	cầu	của	bạn.
Với pin kép
Tiếp	tục	vận	hành	với	hai	pin	cho	phép	thời	gian	hoạt	
động	lâu	hơn	và	làm	sạch	hiệu	quả	hơn.	Khi	pin	đầu	
tiên	hết,	máy	hút	bụi	sẽ	tự	động	chuyển	sang	nguồn	
điện,	vì	vậy	máy	tiếp	tục	làm	việc	với	pin	thứ	hai.

LƯU Ý:	Khe	pin	bên	phải	(khi	đối	diện	với	phía	trước	
của	máy	hút	bụi)	được	ưu	tiên	hơn	khe	pin	bên	trái.	
Khe	pin	bên	trái	sẽ	chỉ	được	xác	định	là	nguồn	điện,	
khi	không	lắp	pin	vào	khe	pin	bên	phải	hoặc	pin	ở	khe	
pin	bên	phải	hết.
LƯU Ý:	Bạn	có	thể	tháo	pin	ra	khỏi	khe	pin	bên	phải	
và	sạc	lại	pin	sau	khi	máy	hút	bụi	đã	chuyển	nguồn	
điện	từ	khe	pin	bên	phải	sang	bên	trái	mà	không	
dừng	vận	hành.	Để	đặt	ưu	tiên	trở	lại	cho	khe	pin	bên	
phải	sau	khi	lắp	pin	đã	sạc,	hãy	khởi	động	lại	máy	
hút	bụi.
LƯU Ý:	Khi	máy	hút	bụi	chuyển	nguồn	điện	từ	pin	
đầu	tiên	sang	pin	thứ	hai,	có	thể	cần	phải	tạm	dừng	
hoạt	động	của	máy,	gây	mất	một	chút	lực	hút.	Đây	
không	phải	là	trục	trặc	nên	máy	hút	bụi	sẽ	phục	hồi	và	
tiếp	tục	hoạt	động	ngay	sau	khi	tạm	dừng.

Với pin đơn
Chỉ	cần	một	pin	làm	nguồn	điện	ở	khe	pin	bên	phải	
hoặc	bên	trái.	Máy	hút	bụi	sẽ	tự	động	xác	định	khe	pin	
nào	khả	dụng.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn	nút	check	(kiểm	tra)	trên	hộp	pin	để	chỉ	báo	dung	
lượng	pin	còn	lại.	Các	đèn	chỉ	báo	bật	sáng	lên	trong	

vài	giây.
►	Hình2:     1.	Các	đèn	chỉ	báo	2.	Nút	Check	(kiểm	tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75%	đến	
100%

50%	đến	75%

25%	đến	50%

0%	đến	25%

Sạc	pin.

Pin	có	thể	đã	
bị	hỏng.

LƯU Ý:	Tùy	thuộc	vào	các	điều	kiện	sử	dụng	và	nhiệt	
độ	xung	quanh,	việc	chỉ	báo	có	thể	khác	biệt	một	chút	
so	với	dung	lượng	thực	sự.
LƯU Ý:	Đèn	chỉ	báo	(phía	xa	bên	trái)	đầu	tiên	sẽ	
nhấp	nháy	khi	hệ	thống	bảo	vệ	pin	hoạt	động.

Cho biết dung lượng pin còn lại trên 
hộp công tắc
Có	thể	kiểm	tra	dung	lượng	pin	còn	lại	trên	hộp	công	
tắc.	Nhấn	nút	 	để	chỉ	báo	dung	lượng	pin	còn	lại. 
“L”	và	“R”	trên	hộp	công	tắc	lần	lượt	tương	ứng	với	hộp	
pin	bên	trái	và	bên	phải.	Thực	hiện	theo	chỉ	báo	khi	bạn	
thay	hộp	pin.
►	Hình3:     1.	Đèn	chỉ	báo	pin	2.	Nút	

Trạng thái đèn chỉ báo pin Dung lượng 
pin còn lại

Bật Tắt Nhấp nháy

50%	đến	
100%

20%	đến	50%

0%	đến	20%

Sạc	pin

Hệ thống bảo vệ thiết bị / pin
Thiết	bị	này	được	trang	bị	hệ	thống	bảo	vệ	thiết	bị	/	pin.	
Hệ	thống	này	sẽ	tự	động	ngắt	nguồn	điện	đến	động	cơ	
để	kéo	dài	tuổi	thọ	thiết	bị	và	pin.	Trong	trường	hợp	này,	
đèn	chỉ	báo	pin	sẽ	sáng	lên	như	trong	bảng	sau.
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Trạng thái đèn chỉ báo pin Tình trạng

Bật Tắt Nhấp nháy

Bảo vệ quá 
tải (pin) / 

Bảo vệ quá 
nhiệt (pin) 
/ Bảo vệ xả 
quá mức

Bảo vệ quá 
nhiệt (thiết 

bị)

Thiết	bị	sẽ	tự	động	dừng	vận	hành	khi	thiết	bị	hoặc	pin	
ở	một	trong	những	trường	hợp	sau	đây:

Bảo vệ quá tải
Khi	vận	hành	thiết	bị	/	pin	trong	điều	kiện	tiêu	tốn	dòng	
cao	bất	thường,	thiết	bị	sẽ	tự	động	dừng	lại.	Trong	
trường	hợp	này,	hãy	tắt	thiết	bị	và	ngừng	việc	sử	dụng	
đã	làm	cho	thiết	bị	trở	nên	quá	tải.	Sau	đó	bật	thiết	bị	
lên	để	khởi	động	lại.

Bảo vệ quá nhiệt
Khi	thiết	bị	/	pin	bị	quá	nhiệt,	thiết	bị	sẽ	tự	động	dừng	
lại.	Trong	trường	hợp	này,	hãy	để	thiết	bị	/	pin	nguội	dần	
trước	khi	bật	thiết	bị	một	lần	nữa.

Bảo vệ xả điện quá mức
Khi	dung	lượng	pin	yếu,	thì	thiết	bị	sẽ	tự	động	dừng.	
Nếu	sản	phẩm	không	vận	hành	ngay	cả	khi	vận	hành	
công	tắc,	hãy	tháo	pin	ra	khỏi	dụng	cụ	và	sạc	pin.

Bảo vệ chống lại các nguyên nhân 
khác
Hệ	thống	bảo	vệ	cũng	được	thiết	kế	để	chống	lại	các	
nguyên	nhân	khác	có	thể	làm	hư	hỏng	thiết	bị	và	cho	
phép	thiết	bị	dừng	tự	động.	Thực	hiện	tất	cả	các	bước	
sau	đây	để	loại	bỏ	nguyên	nhân,	khi	thiết	bị	đã	được	
tạm	dừng	hoặc	ngừng	hoạt	động.
1.	 Tắt	thiết	bị,	sau	đó	bật	lại	lần	nữa	để	khởi	động	lại.
2.	 Sạc	(các)	pin	hoặc	thay	pin/các	pin	bằng	(các)	pin	

đã	sạc.
3.	 Để	thiết	bị	và	(các)	pin	nguội	dần.
Nếu	không	thấy	cải	thiện	bằng	cách	khôi	phục	hệ	thống	
bảo	vệ,	hãy	liên	hệ	với	Trung	tâm	Dịch	vụ	Makita	tại	địa	
phương	của	bạn.

Vị trí hộp công tắc
Có	thể	móc	hộp	công	tắc	vào	cả	hai	bên	của	dây	đeo	
dưới.	Thu	kéo	dây	điện	để	hộp	công	tắc	đến	vị	trí	bạn	
mong	muốn.	Để	tránh	dây	điện	bị	hư	hỏng,	hãy	luồn	
dây	điện	qua	rãnh	như	minh	họa.
►	Hình4:     1.	Rãnh	2.	Dây	điện

Điều chỉnh dây đeo
Thắt	chặt	dây	đeo	vai,	có	thể	điều	chỉnh	dây	đeo	trên	và	
dưới.	Đầu	tiên	đặt	cánh	tay	của	bạn	qua	các	dây	đeo	
vai	sau	đó	gắn	chặt	dây	đeo	dưới	trên.	Để	thắt	chặt,	
kéo	đoạn	cuối	của	dải	dây	như	minh	họa.	Để	nới	lỏng,	
kéo	phần	cuối	của	bộ	phận	kẹp	lên.

Dây đeo dưới
►	Hình5:     1.	Dải	dây	2.	Thanh	kẹp

Dây đeo vai
►	Hình6:     1.	Dải	dây	2.	Thanh	kẹp

Dây đeo trên
►	Hình7:     1.	Dải	dây	2.	Thanh	kẹp

Móc treo
Luôn	kẹp	móc	treo	khi	cầm	thân	máy	hút	bụi.
►	Hình8:     1.	Móc	treo

Công tắc chờ
Công	tắc	chờ	là	công	tắc	dùng	để	bật/tắt	chức	năng	
kích	hoạt	không	dây.	Máy	hút	bụi	ở	trạng	thái	chờ	bất	
kể	vị	trí	công	tắc	và	hoạt	động	khi	nhấn	nút	BẬT/TẮT.
►	Hình9:     1.	Công	tắc	chờ

Vị trí công tắc Tình trạng

AUTO I 
(ON)

Máy	hút	bụi	ở	trạng	thái	chờ	và	chức	năng	
kích	hoạt	không	dây	khả	dụng.

O 
(OFF)

Máy	hút	bụi	ở	trạng	thái	chờ,	tuy	nhiên	
chức	năng	kích	hoạt	không	dây	không	
khả	dụng.

Hoạt động công tắc
Để	khởi	động	máy	hút	bụi,	chỉ	cần	nhấn	nút	 .	Để	tắt,	
hãy	nhấn	nút	 	một	lần	nữa.
Bạn	có	thể	thay	đổi	lực	hút	của	máy	hút	bụi	theo	ba	
bước	bằng	cách	nhấn	nút	 .	Mỗi	lần	nhấn	nút	này	sẽ	
lặp	lại	chế	độ	1	đến	3	trong	một	chu	kỳ.
►	Hình10:     1.	Nút	thay	đổi	lực	hút	  2.	Nút	BẬT/

TẮT	

Cấp độ Chỉ định Chế độ

1 Chế	độ	tốc	độ	bình	
thường

2 Chế	độ	tốc	độ	cao

3 Chế	độ	tốc	độ	
tối	đa

LƯU Ý:	Bạn	có	thể	thay	đổi	lực	hút	trước	khi	bật	máy	
hút	bụi.
LƯU Ý:	Máy	hút	bụi	bắt	đầu	hoạt	động	với	lực	hút	
tương	tự	ở	lần	vận	hành	cuối	cùng.
LƯU Ý:	Nếu	bạn	tháo	pin	ngay	sau	khi	tắt	thiết	bị,	
trong	khi	động	cơ	đang	quay,	máy	hút	bụi	có	thể	sẽ	
không	bắt	đầu	vận	hành	với	cùng	công	suất	hút	của	
lần	vận	hành	gần	nhất.

Dải ống dẫn
Có	thể	sử	dụng	đai	ống	dẫn	để	giữ	ống	dẫn	hoặc	vòi	
phun	cao	su	mềm.
Để	cố	định	ống	hút	vào	thân	máy	hút	bụi,	hãy	luồn	dải	
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ống	dẫn	qua	khe	trên	thân	máy.	Bạn	có	thể	gắn	đai	ống	
hút	ở	cả	hai	bên.
►	Hình11:     1.	Dải	ống	dẫn	2. Khe 3.	Ống	hút

Có	thể	sử	dụng	các	vòng	lặp	trên	dây	đeo	dưới	để	
mang	vòng	bít	như	minh	họa.
►	Hình12:     1.	Móc	2.	Vòng	bít

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn bảo đảm đã tắt thiết bị 

và tháo hộp pin trước khi tiến hành bất cứ công 
việc nào trên thiết bị.

Lắp ống dẫn
Chèn	túi	hơi	của	ống	dẫn	vào	thân	máy	hút	bụi	và	xoay	
nó	theo	chiều	kim	đồng	hồ.
►	Hình13:     1.	Vòng	bít	ống	dẫn	2.	Thân	máy	hút	bụi

Kết nối dụng cụ
Nếu	bộ	phận	ống	cong	được	gắn	vào	ống	dẫn,	hãy	nới	
lỏng	trụ	ngoài	của	bộ	phận	ống	cong	và	tháo	ra.
►	Hình14:     1.	Ống	hút	2.	Bộ	phận	ống	cong	3.	Trụ	

ngoài

1.	 Gắn	ống	hơi	trước	vào	ống	dẫn	dành	cho	hệ	
thống	xử	lý	bụi. 
Khi	nối	ống	hơi	trước,	đảm	bảo	rằng	ống	hơi	trước	
được	vặn	chặt	vào	ống	dẫn.
2.	 Nối	ống	hơi	trước	với	đầu	ra	bụi	của	công	cụ.
►	Hình15:     1.	Ống	hơi	trước	2.	Đầu	ra	bụi	3.	Ống	hút

Ống	hơi	trước	có	thể	được	tách	ra	bằng	cách	xoay	
ngược	chiều	kim	đồng	khi	đang	cầm	ống.

LƯU Ý:	Luôn	sử	dụng	một	ống	hơi	trước	phù	hợp.	
Khi	sử	dụng	ống	hơi	trước	24,	gắn	nó	vào	ống	hơi	
trước	22	đã	được	nối	với	ống	dẫn.
►	Hình16:     1.	Ống	hơi	trước	22	2.	Ống	hơi	trước	24

Sử dụng làm máy hút bụi
Nếu	bạn	muốn	sử	dụng	sản	phẩm	này	làm	máy	hút	bụi,	
hãy	làm	theo	quy	trình	dưới	đây.

CHÚ Ý: Nếu ống hơi trước được gắn vào ống 
dẫn, hãy tháo ống hơi trước ra trước.

LƯU Ý:	Bộ	phận	ống	cong,	ống	nối	nối	dài	và	vòi	
phun	được	cung	cấp	dưới	dạng	phụ	kiện	tùy	chọn	ở	
một	số	quốc	gia.
LƯU Ý:	Có	hai	loại	bộ	phận	ống	cong;	một	loại	dành	
cho	ống	nối	nối	dài	dạng	trượt	và	một	loại	dành	cho	
ống	nối	nối	dài	dạng	vòng.	Nếu	bạn	chuẩn	bị	bộ	phận	
ống	cong,	hãy	chọn	bộ	phận	ống	cong	dành	cho	loại	
ống	nối	nối	dài	mong	muốn	của	bạn.

1.	 Gắn	chặt	trụ	ngoài	của	bộ	phận	ống	cong	vào	ống	
dẫn.
►	Hình17:     1.	Ống	hút	2.	Bộ	phận	ống	cong	3.	Trụ	

ngoài

Để	tháo	bộ	phận	ống	cong,	hãy	nới	lỏng	trụ	ngoài	của	

bộ	phận	ống	cong	khỏi	ống	dẫn.
2.	 Xoắn	và	lắp	vòi	phun	vào	ống	nối	nối	dài.
►	Hình18:     1.	Ống	nối	nối	dài	2.	Vòi	phun	cao	su	mềm	

3.	Vòi	phun	hình	chữ	T	4.	Vòi	phun	hình	
chữ	T	(mỏng)

LƯU Ý:	Bằng	cách	xoắn	vòi	phun	khi	lắp,	vòi	phun	có	
thể	được	gắn	chặt	vào	ống	nối	nối	dài.

3.	 Hãy	làm	theo	các	quy	trình	dưới	đây,	tùy	thuộc	
vào	loại	ống	nối	nối	dài:

LƯU Ý:	Ống	nối	nối	dài	dạng	trượt	và	ống	nối	nối	
dài	dạng	vòng	không	tương	thích	với	nhau.	Nếu	bạn	
muốn	thay	đổi	ống	nối	nối	dài	dạng	trượt	thành	ống	
nối	nối	dài	dạng	vòng	hoặc	ngược	lại,	hãy	thay	đổi	cả	
bộ	phận	ống	cong.

Đối với ống nối nối dài dạng trượt 
Khoác	thân	máy	hút	bụi	lên	vai	sau	đó	lắp	ống	nối	nối	
dài	vào	bộ	phận	ống	cong	cho	đến	khi	kêu	cách.	Để	
tháo	ra,	hãy	rút	ống	nối	nối	dài	bằng	cách	nhấn	nút.
►	Hình19:     1.	Bộ	phận	ống	cong	2.	Nút	3.	Ống	nối	nối	

dài	dạng	trượt	4.	Vòi	phun	cao	su	mềm
Có	thể	điều	chỉnh	chiều	dài	của	ống	nối.
Vừa	nhấn	nút	trượt,	vừa	điều	chỉnh	chiều	dài	ống	nối.	
Chiều	dài	được	khóa	khi	nhả	nút	trượt.
►	Hình20:     1.	Nút	trượt

Đối với ống nối nối dài dạng vòng 
Khoác	thân	máy	hút	bụi	lên	vai	sau	đó	xoắn	và	lắp	ống	
nối	nối	dài	vào	bộ	phận	ống	cong.	Để	tháo	ra,	hãy	xoắn	
và	rút	ra.
►	Hình21:     1.	Bộ	phận	ống	cong	2.	Ống	nối	nối	dài	

dạng	vòng	3.	Vòi	phun	cao	su	mềm

LƯU Ý:	Có	thể	gắn	vòi	phun	cao	su	mềm	vào	bộ	
phận	ống	cong	mà	không	cần	khóa	ống	trực	tiếp.

Có	thể	điều	chỉnh	chiều	dài	của	ống	nối.
Nới	lỏng	vòng	trên	ống	nối	và	điều	chỉnh	chiều	dài	ống	
nối.	Siết	chặt	vòng	tại	chiều	dài	bạn	mong	muốn.
►	Hình22:     1.	Vòng

Móc treo ống
Khi	bạn	tạm	dừng	hoạt	động,	có	thể	sử	dụng	móc	treo	
trên	bộ	phận	ống	cong	để	treo	thanh	móc	trên	bộ	phận	
treo	của	dây	đeo	dưới.
►	Hình23:     1.	Móc	treo	2.	Dây	đeo	dưới	3.	Bộ	phận	

treo

Lắp túi lọc/túi chứa bụi
Phụ kiện tùy chọn

THẬN TRỌNG: Không sử dụng túi lọc đã bị 
hư hỏng. Luôn luôn sử dụng máy hút bụi có túi 
lọc được lắp đúng cách. Nếu không bụi và các hạt 
bụi đã được hút có thể bay ra khỏi máy hút bụi 
và chúng có thể gây ra bệnh đường hô hấp cho 
người vận hành.

Lắp	đặt	túi	chứa	bụi	hoặc	túi	lọc	trước	khi	sử	dụng	máy	
hút	bụi.
—	 Có	thể	sử	dụng	túi	chứa	bụi	nhiều	lần	liên	tục	

bằng	cách	vệ	sinh	thật	sạch.
—	 Túi	lọc	là	loại	dùng	một	lần.	Vứt	bỏ	toàn	bộ	túi	lọc	
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mà	không	cần	phải	làm	rỗng	khi	túi	lọc	bị	đầy.

CHÚ Ý: Khi túi lọc đã đầy bụi, hãy thay thế bằng 
cái mới. Khi túi chứa bụi đã đầy, hãy đổ hết bụi đi. 
Tiếp	tục	sử	dụng	máy	với	túi	lọc/túi	chứa	bụi	đầy	sẽ	
làm	giảm	công	suất	hút.

CHÚ Ý: Để ngăn ngừa bụi rơi vào trong động cơ:
— Đảm bảo rằng túi lọc/túi chứa bụi đã được 

lắp đặt trước khi sử dụng.
— Không sử dụng túi bị vỡ hoặc bị rách.
Nếu	không	động	cơ	có	thể	bị	hỏng.

CHÚ Ý: Không gấp tấm bìa lúc tấm bìa đang mở 
khi đang lắp đặt túi lọc/túi chứa bụi.
CHÚ Ý: Túi lọc/túi chứa bụi cho máy hút bụi là 
một bộ phận quan trọng trong việc duy trì hiệu 
năng thiết bị. Sử dụng túi lọc/túi chứa bụi không 
chính hãng có thể gây ra khói hoặc đánh lửa.

LƯU Ý:	Khi	không	lắp	đặt	túi	lọc/túi	chứa	bụi	trong	
máy	hút	bụi,	nắp	trước	sẽ	không	thể	đóng	hoàn	toàn.
►	Hình24

1.	 Mở	khóa	cần	gạt	và	mở	nắp	trước.
►	Hình25:     1.	Cần	gạt	2.	Nắp	trước

2.	 Lắp	túi	lọc	vào	khe	hở	ở	phía	trên	của	khoang	như	
minh	họa.
►	Hình26:     1.	Khe	hở	2.	Túi	lọc

Khi	sử	dụng	túi	chứa	bụi,	hãy	lắp	vành	của	túi	chứa	bụi	
vào khe.
►	Hình27:     1. Khe 2. Vành 3.	Túi	chứa	bụi

3.	 Căn	chỉnh	lỗ	của	túi	lọc	với	vòng	bít	ống	dẫn	và	
đẩy	phần	tấm	bìa	về	cuối.	Đảm	bảo	rằng	vòng	cao	su	
trên	túi	lọc	đi	qua	vành	trên	vòng	bít	ống	dẫn.
►	Hình28:     1.	Vòng	nhựa	trên	túi	lọc	2.	Vành	tựa	trên	

vòng	bít	ống	dẫn	3.	Phần	tấm	bìa	của	túi	
lọc	4.	Vòng	bít	ống	dẫn

4.	 Khóa	nắp	trước	thật	chắc.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận tránh kẹp ngón tay 
của bạn khi móc chốt gài và khi đóng nắp trước.

Vỏ dây quai đeo
Phụ kiện tùy chọn
Khi	sử	dụng	vỏ	dây	quai	đeo,	hãy	làm	theo	quy	trình	
dưới	đây	để	gắn	vào.

LƯU Ý:	Khi	lắp	vỏ	dây	quai	đeo,	không	được	nhầm	
lẫn	phía	trước	và	sau	của	vỏ	dây	quai	đeo.
LƯU Ý:	Vỏ	dây	quai	đeo	có	thể	giặt	được.	Làm	theo	
hướng	dẫn	giặt	trên	thẻ.
►	Hình29

1.	 Trải	vỏ	dây	quai	đeo	lên	dây.
►	Hình30

2.	 Cố	định	dây	nịt	vai	bằng	bộ	phận	kẹp	có	quai	và	
móc	của	vỏ	dây	quai	đeo.	Móc	đai	của	vỏ	dây	quai	đeo	
lên	dây	quai	đeo.
►	Hình31

VẬN HÀNH
CẢNH BÁO: Người vận hành phải được 

hướng dẫn đầy đủ về cách sử dụng máy hút bụi 
này.

CẢNH BÁO: Máy hút bụi này là không thích 
hợp để hút bụi độc hại.

THẬN TRỌNG: Máy hút bụi này chỉ sử dụng 
hút khô.

THẬN TRỌNG: Trong quá trình vận hành, 
hãy chú ý đến máy hút bụi trên lưng bạn.	Bạn	có	
thể	mất	cân	bằng	nếu	thân	máy	hút	bụi	va	vào	tường	
hoặc	ống	dẫn	bị	móc	vào	chướng	ngại	vật.

1.	 Đặt	máy	hút	bụi	lên	vai	và	siết	dây	đeo	trên	và	
dưới.	Điều	chỉnh	độ	chặt	nếu	cần.
►	Hình32

2.	 Nhấn	nút	 	để	bắt	đầu	hút	bụi.	Nếu	bạn	muốn	
thay	đổi	lực	hút,	hãy	nhấn	nút	 	cho	đến	khi	chọn	
được	lực	hút	mong	muốn.	Nhấn	nút	 	để	dừng	lại.
►	Hình33

Trong	khi	vận	hành,	hãy	móc	hộp	công	tắc	vào	dây	đeo	
dưới	hoặc	vòng	chữ	D.
►	Hình34:     1.	Vòng	chữ	D	2.	Dây	đeo	dưới

3.	 Thay	thế	túi	lọc	khi	túi	đã	đầy.	Mở	nắp	trước	và	
lấy	túi	lọc	ra.	Kéo	dải	băng	ở	phía	khe	hở	để	kẹp	túi	lọc	
hoặc	xả	toàn	bộ	túi	lọc.
►	Hình35:     1.	Băng

Khi	sử	dụng	túi	chứa	bụi,	hãy	lấy	túi	chứa	bụi	ra	và	xả	
bụi	bằng	cách	tháo	chốt	gài.
►	Hình36:     1.	Chốt	gài

CHÚ Ý: Không đặt túi lọc/túi chứa bụi hoặc các 
vật nặng khác trên nắp trước.	Thiết	bị	có	thể	rơi	
xuống.

CHÚ Ý: Kiểm tra định kỳ túi lọc xem bộ lọc có 
đầy hay không.	Tiếp	tục	sử	dụng	túi	lọc	đầy	bụi	sẽ	
làm	giảm	công	suất	hút.

CHÚ Ý: Không sử dụng túi lọc đã qua sử dụng. 
Túi	lọc	được	thiết	kế	để	sử	dụng	một	lần.	Sử	dụng	túi	
lọc	nhiều	lần	có	thể	gây	tắc	nghẽn	bộ	lọc	và	dẫn	đến	
hỏng	máy	hút	bụi.	Nếu	bạn	muốn	sử	dụng	túi	nhiều	
lần,	hãy	sử	dụng	túi	chứa	bụi.

CHỨC NĂNG KÍCH HOẠT 
KHÔNG DÂY
Những điều bạn có thể thực hiện 
với chức năng kích hoạt không dây
Chức	năng	kích	hoạt	không	dây	cho	phép	vận	hành	
sạch	và	thuận	lợi.	Bằng	cách	nối	dụng	cụ	được	hỗ	trợ	
vào	máy	hút	bụi,	bạn	có	thể	chạy	máy	hút	bụi	tự	động	
cùng	với	vận	hành	chuyển	đổi	của	dụng	cụ.
►	Hình37
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CHÚ Ý: Hãy đảm bảo rằng bạn đã tham khảo kỹ 
tài liệu hướng dẫn sử dụng dụng cụ khi dùng máy 
hút bụi bằng chức năng kích hoạt không dây.
CHÚ Ý: Không tháo rời hoặc làm thay đổi thiết bị 
thu và phát không dây.
CHÚ Ý: Để ngăn bụi rơi vào khe của thiết bị thu 
và phát không dây, luôn đóng chặt nắp trong quá 
trình vận hành và bảo quản.
CHÚ Ý: Không tháo thiết bị thu và phát không 
dây khi đang cấp điện.	Làm	như	vậy	có	thể	khiến	
thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	bị	hỏng.

CHÚ Ý: Không nhấn nút kích hoạt không dây 
quá chặt và/hoặc nhấn nút bằng một vật có cạnh 
mép sắc.

LƯU Ý:	Để	sử	dụng	chức	năng	kích	hoạt	không	dây	
bạn	cần	có	các	dụng	cụ	của	Makita	được	trang	bị	
thiết	bị	thu	và	phát	không	dây.
LƯU Ý:	Cần	phải	đăng	ký	dụng	cụ	vào	lần	đầu	dùng	
chức	năng	kích	hoạt	không	dây	cho	từng	dụng	cụ	sử	
dụng.	Khi	việc	đăng	ký	dụng	cụ	được	hoàn	thành,	sẽ	
không	cần	phải	đăng	ký	lại,	trừ	khi	bạn	huỷ	bỏ	đăng	
ký.
LƯU Ý:	Trước	khi	đăng	ký,	hãy	chắc	chắn	rằng	thiết	
bị	thu	và	phát	không	dây	được	gắn	đúng	cách.
LƯU Ý:	Một	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	có	thể	
đăng	ký	tối	đa	10	liên	kết	với	các	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	khác.	Nếu	có	hơn	10	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	khác	được	đăng	ký	với	một	thiết	bị	thu	và	
phát	không	dây,	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	được	
đăng	ký	sớm	nhất	sẽ	tự	động	bị	hủy.
LƯU Ý:	Vị	trí	của	nút	kích	hoạt	không	dây	có	thể	khác	
nhau	tuỳ	theo	dụng	cụ.
LƯU Ý:	Máy	hút	bụi	cũng	sẽ	khởi	động	bằng	cách	
nhấn	nút	 	khi	công	tắc	chờ	được	gạt	về	“I	(ON)”. 
Tuy	nhiên	nút	 	sẽ	không	hoạt	động	khi	chức	năng	
kích	hoạt	không	dây	được	sử	dụng.

Lắp thiết bị thu và phát không dây

THẬN TRỌNG: Đặt máy hút bụi lên trên bề 
mặt phẳng và cố định khi lắp thiết bị thu và phát 
không dây.

CHÚ Ý: Làm sạch bụi bẩn trên máy hút bụi trước 
khi lắp đặt thiết bị thu và phát không dây.	Bụi	bẩn	
có	thể	gây	ra	sự	cố	nếu	lọt	vào	khe	của	thiết	bị	thu	và	
phát	không	dây.

CHÚ Ý: Để ngăn sự cố do tĩnh điện, hãy chạm 
vào vật liệu xả tĩnh, chẳng hạn như bộ phận kim 
loại, trước khi cầm thiết bị thu và phát không dây.
CHÚ Ý: Khi lắp thiết bị thu và phát không dây, 
luôn đảm bảo rằng thiết bị không dây được lắp 
vào đúng hướng và nắp được đóng lại hoàn toàn.

1.	 Mở	nắp	trên	máy	hút	bụi	như	minh	họa	trong	hình.
►	Hình38:     1.	Nắp

2.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	vào	khe	và	sau	
đó	đóng	nắp	lại.
Khi	lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	căn	chỉnh	các	gờ	

nhô	ra	thẳng	với	các	phần	lõm	trên	khe.
►	Hình39:     1.	Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	2.	Gờ	

nhô ra 3.	Nắp	4.	Phần	lõm

Khi	tháo	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	mở	nắp	từ	từ.	
Các	móc	treo	vào	phía	sau	nắp	sẽ	nâng	thiết	bị	thu	và	
phát	không	dây	khi	bạn	kéo	nắp	lên.
►	Hình40:     1.	Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	2.	Móc	

treo 3.	Nắp
Sau	khi	tháo	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	hãy	cất	giữ	
trong	hộp	đựng	máy	được	giao	kèm	hoặc	hộp	chống	
tĩnh	điện.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng các móc ở phía sau nắp 
khi tháo thiết bị thu và phát không dây.	Nếu	các	
móc	không	móc	vào	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây,	
đóng	nắp	hoàn	toàn	và	mở	lại	từ	từ.

Đăng ký dụng cụ cho máy hút bụi
LƯU Ý:	Việc	đăng	ký	dụng	cụ	yêu	cầu	có	dụng	cụ	
Makita	hỗ	trợ	chức	năng	kích	hoạt	không	dây.
LƯU Ý:	Hãy	hoàn	tất	quá	trình	lắp	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	vào	dụng	cụ	trước	khi	bắt	đầu	đăng	ký	
dụng	cụ.
LƯU Ý:	Trong	khi	đăng	ký	dụng	cụ,	không	được	kéo	
cần	khởi	động	công	tắc	trên	dụng	cụ	hoặc	đẩy	công	
tắc	trên	máy	hút	bụi	để	hút	bụi.
LƯU Ý:	Tham	khảo	cả	tài	liệu	hướng	dẫn	về	dụng	cụ.

Nếu	bạn	muốn	kích	hoạt	máy	hút	bụi	cùng	với	vận	
hành	chuyển	đổi	dụng	cụ,	hãy	hoàn	tất	đăng	ký	dụng	
cụ	trước.
1.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	tương	ứng	vào	
máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
2.	 Lắp	pin	vào	máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
3.	 Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“I	(ON)”.
►	Hình41:     1.	Công	tắc	chờ

4.	 Nhấn	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	máy	hút	bụi	
trong	3	giây	cho	đến	khi	đèn	kích	hoạt	không	dây	nhấp	
nháy	màu	xanh	lá.	Và	sau	đó	nhấn	nút	kích	hoạt	không	
dây	trên	dụng	cụ	theo	cách	tương	tự.
►	Hình42:     1.	Nút	kích	hoạt	không	dây	2.	Đèn	kích	

hoạt	không	dây

Nếu	máy	hút	bụi	và	dụng	cụ	được	kết	nối	thành	công,	
đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	sáng	màu	xanh	lá	trong	2	
giây	và	bắt	đầu	nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

LƯU Ý:	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	ngừng	nhấp	
nháy	màu	xanh	lá	sau	khoảng	thời	gian	20	giây.	Nhấn	
nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	khi	đèn	kích	
hoạt	không	dây	trên	máy	hút	bụi	đang	nhấp	nháy.	
Nếu	đèn	kích	hoạt	không	dây	không	nhấp	nháy	màu	
xanh	lá,	bấm	nút	kích	hoạt	không	dây	một	cách	dứt	
khoát	và	đè	nút	xuống	lần	nữa.
LƯU Ý:	Khi	thực	hiện	hai	hay	nhiều	đăng	ký	dụng	cụ	
cho	một	máy	hút	bụi,	hãy	hoàn	tất	từng	đăng	ký	dụng	
cụ	một.
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Khởi động chức năng kích hoạt 
không dây
LƯU Ý:	Hoàn	tất	đăng	ký	dụng	cụ	máy	hút	bụi	cho	
kích	hoạt	không	dây.
LƯU Ý:	Luôn	đặt	máy	hút	bụi	sao	cho	bạn	có	thể	nhìn	
thấy	trạng	thái	của	đèn	kích	hoạt	không	dây.
LƯU Ý:	Tham	khảo	cả	tài	liệu	hướng	dẫn	về	dụng	cụ.

Sau	khi	đăng	ký	dụng	cụ	cho	máy	hút	bụi,	máy	hút	bụi	
sẽ	chạy	tự	động	cùng	với	vận	hành	chuyển	đổi	của	
dụng	cụ.
1.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	tương	ứng	vào	
máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
2.	 Lắp	pin	vào	máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
3.	 Nối	ống	dẫn	của	máy	hút	bụi	vào	dụng	cụ.
►	Hình43

4.	 Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“I	(ON)”.	Đèn	
kích	hoạt	không	dây	sẽ	nhấp	nháy	màu	xanh	dương.
►	Hình44:     1.	Công	tắc	chờ

5.	 Bấm	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	
cụ.	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	nhấp	nháy	màu	xanh	
dương.
►	Hình45:     1.	Nút	kích	hoạt	không	dây	2.	Đèn	kích	

hoạt	không	dây

6.	 Bật	dụng	cụ.	Kiểm	tra	xem	máy	hút	bụi	có	hoạt	
động	trong	khi	dụng	cụ	đang	hoạt	động	hay	không.

THẬN TRỌNG: Luôn kiểm tra xem chức năng 
kích hoạt không dây có hoạt động không trước 
khi bắt đầu công việc với dụng cụ. 

Để	dừng	kích	hoạt	không	dây,	bấm	nút	kích	hoạt	không	
dây	trên	dụng	cụ	hoặc	gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	
bụi	về	“O	(OFF)”.

LƯU Ý:	Đèn	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	sẽ	
dừng	nhấp	nháy	màu	xanh	dương	khi	không	vận	
hành	2	giờ.	Trong	trường	hợp	này,	nhấn	các	nút	kích	
hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	lần	nữa.
LƯU Ý:	Máy	hút	bụi	khởi	động/dừng	lại	với	khoảng	trì	
hoãn.	Có	một	khoảng	thời	gian	chậm	lại	khi	máy	hút	
bụi	phát	hiện	việc	vận	hành	chuyển	đổi	của	dụng	cụ.
LƯU Ý:	Khoảng	cách	truyền	của	thiết	bị	thu	và	phát	
không	dây	có	thể	khác	nhau	tùy	thuộc	vào	vị	trí	và	
hoàn	cảnh	xung	quanh.
LƯU Ý:	Khi	hai	dụng	cụ	trở	lên	được	đăng	ký	cho	
một	máy	hút	bụi,	máy	hút	bụi	có	thể	bắt	đầu	hoạt	
động	ngay	cả	khi	bạn	không	bật	dụng	cụ	vì	người	
dùng	khác	đang	sử	dụng	chức	năng	kích	hoạt	không	
dây.

Hủy bỏ đăng ký dụng cụ cho máy 
hút bụi
Thực	hiện	theo	quy	trình	sau	đây	khi	hủy	bỏ	đăng	ký	
dụng	cụ	cho	máy	hút	bụi.
1.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	tương	ứng	vào	
máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
2.	 Lắp	pin	vào	máy	hút	bụi	và	dụng	cụ.
3.	 Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“I	(ON)”.
►	Hình46:     1.	Công	tắc	chờ

4.	 Nhấn	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	máy	hút	bụi	
trong	6	giây.	Đèn	kích	hoạt	không	dây	nhấp	nháy	màu	
xanh	lá	và	sau	đó	bật	màu	đỏ.	Sau	đó,	nhấn	nút	kích	
hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	theo	cách	tương	tự.
►	Hình47:     1.	Nút	kích	hoạt	không	dây	2.	Đèn	kích	

hoạt	không	dây

Nếu	thực	hiện	hủy	bỏ	thành	công,	đèn	kích	hoạt	không	
dây	sẽ	sáng	màu	đỏ	trong	2	giây	và	bắt	đầu	nhấp	nháy	
màu	xanh	dương.

LƯU Ý:	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	ngừng	nhấp	
nháy	màu	đỏ	sau	khoảng	thời	gian	20	giây.	Nhấn	nút	
kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	cụ	khi	đèn	kích	hoạt	
không	dây	trên	máy	hút	bụi	đang	nhấp	nháy.	Nếu	đèn	
kích	hoạt	không	dây	không	nhấp	nháy	màu	đỏ,	bấm	
nút	kích	hoạt	không	dây	một	cách	dứt	khoát	và	đè	nút	
xuống	lần	nữa.

Xoá tất cả đăng ký dụng cụ
Bạn	có	thể	xoá	tất	cả	đăng	ký	dụng	cụ	khỏi	máy	hút	bụi	
theo	các	bước	sau	đây.
►	Hình48:     1.	Công	tắc	chờ	2.	Nút	kích	hoạt	không	

dây	3.	Đèn	kích	hoạt	không	dây

1.	 Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	vào	máy	hút	
bụi.
2.	 Lắp	pin	vào	máy	hút	bụi.
3.	 Gạt	công	tắc	chờ	về	“I	(ON)”.
4.	 Nhấn	giữ	nút	kích	hoạt	không	dây	trong	khoảng	
6	giây	cho	đến	khi	đèn	kích	hoạt	không	dây	nhấp	nháy	
màu	đỏ	(khoảng	hai	lần/giây).
5.	 Khi	đèn	kích	hoạt	không	dây	bắt	đầu	nhấp	nháy	
màu	đỏ,	thả	ngón	tay	ra	khỏi	nút	kích	hoạt	không	dây.	
Sau	đó,	nhấn	giữ	nút	kích	hoạt	không	giây	trong	khoảng	
6	giây	lần	nữa.
6.	 Khi	đèn	kích	hoạt	không	dây	bắt	đầu	nhấp	nháy	
nhanh	màu	đỏ	(khoảng	5	lần/giây),	thả	ngón	tay	ra	khỏi	
nút	kích	hoạt	không	dây.	Khi	đèn	kích	hoạt	không	dây	
sáng	lên	màu	đỏ	rồi	tắt,	tất	cả	đăng	ký	dụng	cụ	đã	được	
xoá.

LƯU Ý:	Nếu	đèn	kích	hoạt	không	dây	không	nhấp	
nháy	màu	đỏ,	nhấn	nút	kích	hoạt	không	dây	một	cách	
dứt	khoát	và	thử	lại.

Mô tả tình trạng đèn kích hoạt không dây
►	Hình49:     1.	Nút	kích	hoạt	không	dây	2.	Đèn	kích	

hoạt	không	dây

Đèn	kích	hoạt	không	dây	cho	biết	tình	trạng	của	chức	năng	kích	hoạt	không	dây.	Tham	khảo	bảng	bên	dưới	để	biết	ý	
nghĩa	của	tình	trạng	đèn.
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Tình trạng Đèn kích hoạt không dây Mô tả

Màu  
Bật

 
Nhấp nháy

Khoảng thời 
gian 

(tương đối)

Chờ Màu 
xanh 
dương

Máy	hút	bụi:	vận	
hành	Dụng	cụ 
liên	tục:	2	giờ

Chờ	cho	đăng	ký	dụng	cụ	hoặc	chức	năng	kích	hoạt	không	
dây	khả	dụng. 
Đèn	trên	máy	hút	bụi	sẽ	nhấp	nháy	khi	công	tắc	chờ	được	
gạt	về	“I	(ON)”.	Đèn	trên	dụng	cụ	sẽ	nhấp	nháy	khi	bấm	
nút	kích	hoạt	không	dây.	Đèn	trên	dụng	cụ	sẽ	tự	động	tắt	
khi	không	vận	hành	trong	2	giờ.

Khi	dụng	cụ	
đang	chạy.

Kích	hoạt	không	dây	của	máy	hút	bụi	là	khả	dụng	và	dụng	
cụ	đang	chạy.

Đăng	ký	
dụng	cụ

Màu 
xanh lá

20	giây Sẵn	sàng	để	đăng	ký	dụng	cụ.	Tìm	dụng	cụ	để	đăng	ký.

2	giây Đăng	ký	dụng	cụ	đã	hoàn	tất.	Đèn	kích	hoạt	không	dây	sẽ	
bắt	đầu	nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

Hủy	bỏ/xoá	
đăng	ký	
dụng	cụ

Màu	đỏ  
(chậm:	2	lần/giây)

20	giây Sẵn	sàng	để	hủy	bỏ	đăng	ký	dụng	cụ.	Tìm	dụng	cụ	để	
huỷ	bỏ.

 
(nhanh:	5	lần/giây)

Khi	nút	kích	hoạt	
không	dây	được	
nhấn	xuống.

Sẵn	sàng	để	xoá	tất	cả	các	đăng	ký	dụng	cụ.

2	giây Đăng	ký	dụng	cụ	đã	hoàn	tất	huỷ	bỏ/xoá.	Đèn	kích	hoạt	
không	dây	sẽ	bắt	đầu	nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

Khác Màu	đỏ 3	giây Cấp	nguồn	cho	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	và	chức	
năng	kích	hoạt	không	dây	khởi	động.

Tắt - - Công	tắc	chờ	không	được	gạt	về	“I	(ON)”.

Xử lý sự cố cho chức năng kích hoạt không dây
Trước	khi	yêu	cầu	sửa	chữa,	đầu	tiên	hãy	tự	tiến	hành	kiểm	tra	của	riêng	bạn.	Nếu	bạn	phát	hiện	vấn	đề	nào	đó	
không	được	giải	thích	trong	sách	hướng	dẫn	sử	dụng	này,	đừng	cố	tháo	dỡ	dụng	cụ.	Thay	vào	đó,	hãy	nhờ	Trung	
tâm	dịch	vụ	Makita	được	ủy	quyền,	luôn	sử	dụng	bộ	phận	thay	thế	của	Makita	để	sửa	chữa.

Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Đèn	kích	hoạt	không	dây	không	
sáng/nhấp	nháy.

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	không	
được	lắp	vào	máy	hút	bụi	và/hoặc	
dụng	cụ. 
Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	được	lắp	
không	đúng	cách	vào	máy	hút	bụi	và/
hoặc	dụng	cụ.

Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	đúng	cách.

Điện	cực	của	thiết	bị	thu	và	phát	không	
dây	và/hoặc	khe	bị	bẩn.

Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bụi	bẩn	trên	điện	cực	của	thiết	
bị	thu	và	phát	không	dây	và	làm	sạch	khe	của	máy	
hút	bụi	và/hoặc	dụng	cụ.

Chưa	bấm	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	
dụng	cụ.

Bấm	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	
cụ.	Đảm	bảo	rằng	đèn	kích	hoạt	không	dây	đang	
nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

Công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	không	
được	gạt	về	“I	(ON)”.

Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“I	(ON)”.

Không	có	nguồn	cấp	điện Cấp	điện	cho	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi.
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Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Không	thể	hoàn	tất	đăng	ký	dụng	cụ	/	
hủy	bỏ	đăng	ký	dụng	cụ	thành	công.

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	không	
được	lắp	vào	máy	hút	bụi	và/hoặc	
dụng	cụ.	 
Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	được	lắp	
không	đúng	cách	vào	máy	hút	bụi	và/
hoặc	dụng	cụ.

Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	đúng	cách.

Điện	cực	của	thiết	bị	thu	và	phát	không	
dây	và/hoặc	khe	bị	bẩn.

Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bụi	bẩn	trên	điện	cực	của	thiết	
bị	thu	và	phát	không	dây	và	làm	sạch	khe	của	máy	
hút	bụi	và/hoặc	dụng	cụ.

Công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	không	
được	gạt	về	“I	(ON)”.

Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“I	(ON)”.

Không	có	nguồn	cấp	điện Cấp	điện	cho	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi.

Vận	hành	không	chính	xác Bấm	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	và	thực	hiện	
lại	quy	trình	đăng	ký/hủy	bỏ	dụng	cụ.

Dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	nhau	
(ngoài	phạm	vi	truyền).

Đặt	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	gần	nhau	hơn.	Khoảng	
cách	truyền	tối	đa	là	khoảng	10	m,	tuy	nhiên	có	thể	
khác	nhau	tùy	theo	trường	hợp.

Trước	khi	hoàn	tất	đăng	ký/hủy	bỏ	
dụng	cụ; 
-	bật	công	tắc	dụng	cụ	hoặc;	 
-	nút	nguồn	trên	máy	hút	bụi	được	bật.

Bấm	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	và	thực	hiện	
lại	quy	trình	đăng	ký/hủy	bỏ	dụng	cụ.

Quy	trình	đăng	ký	dụng	cụ	cho	dụng	cụ	
hoặc	máy	hút	bụi	chưa	được	hoàn	tất.

Thực	hiện	quy	trình	đăng	ký	dụng	cụ	cho	cả	dụng	
cụ	và	máy	hút	bụi	cùng	một	lúc.

Nhiễu	sóng	vô	tuyến	do	các	thiết	bị	có	
thể	tạo	ra	sóng	vô	tuyến	cường	độ	cao	
khác	gây	ra.

Giữ	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	các	thiết	bị	như	
các	thiết	bị	Wi-Fi	và	lò	vi	sóng.

Máy	hút	bụi	không	hoạt	động	theo	
vận	hành	chuyển	đổi	dụng	cụ.

Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	không	
được	lắp	vào	máy	hút	bụi	và/hoặc	
dụng	cụ. 
Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	được	lắp	
không	đúng	cách	vào	máy	hút	bụi	và/
hoặc	dụng	cụ.

Lắp	thiết	bị	thu	và	phát	không	dây	đúng	cách.

Điện	cực	của	thiết	bị	thu	và	phát	không	
dây	và/hoặc	khe	bị	bẩn.

Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bụi	bẩn	trên	điện	cực	của	thiết	
bị	thu	và	phát	không	dây	và	làm	sạch	khe	của	máy	
hút	bụi	và/hoặc	dụng	cụ.

Chưa	bấm	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	
dụng	cụ.

Bấm	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	dụng	
cụ.	Đảm	bảo	rằng	đèn	kích	hoạt	không	dây	đang	
nhấp	nháy	màu	xanh	dương.

Công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	không	
được	gạt	về	“I	(ON)”.

Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“I	(ON)”.

Hơn	10	dụng	cụ	được	đăng	ký	cho	máy	
hút	bụi.

Thực	hiện	lại	đăng	ký	dụng	cụ. 
Nếu	có	hơn	10	dụng	cụ	được	đăng	ký	cho	máy	hút	
bụi,	dụng	cụ	được	đăng	ký	sớm	nhất	sẽ	tự	động	
bị	hủy	bỏ.

Máy	hút	bụi	đã	xóa	toàn	bộ	các	đăng	
ký	dụng	cụ.

Thực	hiện	lại	đăng	ký	dụng	cụ.

Không	có	nguồn	cấp	điện Cấp	điện	cho	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi.

Dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	nhau	
(ngoài	phạm	vi	truyền).

Đặt	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	gần	nhau	hơn.	Khoảng	
cách	truyền	tối	đa	là	khoảng	10	m,	tuy	nhiên	có	thể	
khác	nhau	tùy	theo	trường	hợp.

Nhiễu	sóng	vô	tuyến	do	các	thiết	bị	có	
thể	tạo	ra	sóng	vô	tuyến	cường	độ	cao	
khác	gây	ra.

Giữ	dụng	cụ	và	máy	hút	bụi	cách	xa	các	thiết	bị	như	
các	thiết	bị	Wi-Fi	và	lò	vi	sóng.

Máy	hút	bụi	hoạt	động	trong	khi	dụng	
cụ	không	hoạt	động.

Người	dùng	khác	đang	sử	dụng	kích	
hoạt	không	dây	của	máy	hút	bụi	bằng	
dụng	cụ	của	họ.

Thực	hiện	một	trong	những	cách	sau; 
-	gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	vị	trí	“O”	
hoặc; 
-	tắt	nút	kích	hoạt	không	dây	của	các	dụng	cụ	khác	
hoặc;	 
-	hủy	bỏ	đăng	ký	dụng	cụ	của	các	dụng	cụ	khác.
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Tình trạng bất thường Nguyên nhân tiềm tàng (sự cố hỏng 
hóc)

Biện pháp khắc phục

Không	thể	xoá	tất	cả	các	đăng	ký	
dụng	cụ	trong	máy	hút	bụi.

Nhấn	dứt	khoát	nút	kích	hoạt	không	dây	
trên	dụng	cụ.

Nhấn	nút	kích	hoạt	không	dây	trên	máy	hút	bụi	để	
xoá	toàn	bộ	các	đăng	ký	dụng	cụ.

Công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	không	
được	gạt	về	“I	(ON)”.

Gạt	công	tắc	chờ	trên	máy	hút	bụi	về	“I	(ON)”.

Nút	kích	hoạt	không	dây	chưa	được	
nhấn	giữ	đúng	cách.

Nhấn	giữ	nút	kích	hoạt	không	dây	trong	hơn	6	giây	
và	sau	đó	thả	nút	này	ra	khi	đèn	kích	hoạt	không	
dây	nhấp	nháy	màu	đỏ.	Nhấn	giữ	nút	kích	hoạt	
không	dây	trong	hơn	6	giây	một	lần	nữa	cho	đến	khi	
đèn	kích	hoạt	không	dây	nhấp	nháy	nhanh	màu	đỏ	
và	sau	đó	thả	nút	ra.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng thiết bị 

đã được tắt công tắc và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi bạn cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay 
bảo dưỡng.

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để	đảm	bảo	ĐỘ	AN	TOÀN	và	ĐỘ	TIN	CẬY	của	sản	
phẩm,	việc	sửa	chữa	hoặc	bất	cứ	thao	tác	bảo	trì,	điều	
chỉnh	nào	đều	phải	được	thực	hiện	bởi	các	Trung	tâm	
Dịch	vụ	Nhà	máy	hoặc	Trung	tâm	được	Makita	Ủy	
quyền	và	luôn	sử	dụng	các	phụ	tùng	thiết	bị	thay	thế	
của	Makita.

Làm sạch bộ lọc khí HEPA

THẬN TRỌNG: Không sử dụng máy hút bụi 
không có bộ lọc, hoặc tiếp tục sử dụng bộ lọc bị 
bẩn hoặc bị hư hỏng. Bụi và các hạt bụi đã được 
hút có thể bay ra khỏi máy hút bụi và chúng có 
thể gây ra bệnh đường hô hấp cho người vận 
hành.

CHÚ Ý: Để giữ công suất hút và xả sạch tối ưu, 
hãy làm sạch bộ lọc định kỳ. Nếu không đạt được 
đủ công suất hút ngay cả sau khi làm sạch, hãy 
thay thế bộ lọc bàng cái mới.
CHÚ Ý: Để tránh bộ lọc bị hư hỏng, không sử 
dụng các dụng cụ sau đây và các vật tương tự để 
làm sạch:
— Máy hút bụi
— Máy xịt rửa cao áp
— Dụng cụ làm bằng vật liệu cứng như chổi 

kim loại

1.	 Mở	nắp	trước	và	lấy	túi	lọc/túi	chứa	bụi	ra.	Nhả	
móc	treo	trên	bộ	lọc	và	tháo	móc	treo	ra	khỏi	thân	máy	
hút	bụi.
►	Hình50:     1.	Móc	treo	2.	Bộ	lọc	HEPA

2.	 Đập	bụi	ra	khỏi	bộ	lọc.	Có	thể	rửa	bộ	lọc	bằng	
nước.	Rửa	sạch	bụi	và	các	hạt	bụi	trên	bộ	lọc	mỗi	1	
hoặc	2	tháng.	Sau	đó,	phơi	khô	bộ	lọc	hoàn	toàn	ở	nơi	
râm	mát	và	thông	thoáng	để	tránh	mùi	khó	chịu	hoặc	hư	
hỏng.

3.	 Để	lắp	đặt	bộ	lọc,	lắp	bên	không	có	móc	treo	vào	
rãnh	sau	đó	đẩy	vào	bộ	lọc	cho	đến	khi	móc	treo	được	
cố	định	vào	vị	trí	với	tiếng	cách.
►	Hình51:     1.	Rãnh	2.	Bộ	lọc	khí	HEPA	3.	Móc	treo

Vệ sinh bộ lọc bọt biển

THẬN TRỌNG: Sau khi làm sạch bộ lọc bọt 
biển, đảm bảo đã lắp chúng vào máy hút bụi. Nếu	
rửa	bằng	nước,	hãy	làm	khô	chúng	hoàn	toàn	trước	
khi	lắp	vào.	Bộ	lọc	bọt	biển	chưa	đủ	khô	có	thể	làm	
giảm	tuổi	thọ	của	động	cơ.

Bộ	lọc	bọt	biển	bên	dưới	bộ	lọc	HEPA	ngăn	bụi	rơi	vào	
trong	động	cơ.
1.	 Tháo	bộ	lọc	bọt	biển	ra	khỏi	máy	hút	bụi.
►	Hình52:     1.	Bộ	lọc	bọt	biển

2.	 Lau	và	lắc	bụi	ra	khỏi	bộ	lọc	bọt	biển	bằng	tay.	Khi	
bộ	lọc	bọt	biển	bị	tắc	nghẽn,	hãy	rửa	chúng	bằng	nước	
xà	phòng.
►	Hình53

3.	 Lắp	bộ	lọc	bọt	biển	vào	vị	trí	ban	đầu	của	chúng.

Vệ sinh túi chứa bụi
Thường	xuyên	vệ	sinh	túi	chứa	bụi	bằng	xà	phòng	và	
nước.	Lộn	túi	chứa	bụi	từ	trong	ra	ngoài	và	loại	bỏ	bụi	
bám	dính.	Rửa	nhẹ	nhàng	bằng	tay	và	rửa	sạch	bằng	
nước.	Để	khô	hoàn	toàn	trước	khi	lắp	vào	máy	hút	bụi.
►	Hình54

CHÚ Ý:	Túi	chứa	bụi	ướt	làm	giảm	hiệu	suất	hút	bụi	
cũng	như	tuổi	thọ	của	động	cơ.

Làm sạch buồng cho túi lọc/túi 
chứa bụi
Thiết	bị	này	được	trang	bị	hệ	thống	giũ	bụi.	Khi	bạn	vừa	
đi	vừa	di	chuyển	máy	hút	bụi,	các	lò	xo	bên	dưới	tấm	
ván	sẽ	làm	rung	tấm	ván	và	lắc	sạch	bụi	ra	khỏi	túi	lọc/
túi	chứa	bụi.
Khi	làm	sạch	buồng	cho	túi	lọc/túi	chứa	bụi,	hãy	tháo	và	
lau	tấm	chắn	bên	trong.
►	Hình55:     1.	Tấm	chắn

Tháo tấm chắn
1.	 Tháo	bộ	lọc	khí	HEPA.	Tham	khảo	phần	làm	sạch	
bộ	lọc	khí	HEPA	để	biết	cách	tháo.
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2.	 Nhấn	tấm	chắn	xuống	và	trượt	sang	trái	cho	đến	
khi	tấm	chắn	chạm	vào	tường.
3.	 Nâng	bên	phải	của	tấm	chắn	lên	và	lấy	nó	ra.
►	Hình56:     1.	Tấm	chắn

Tấm	chắn	được	đỡ	bằng	ba	lò	xo.
Nếu	lò	xo	rơi	ra	khỏi	các	gờ	nhô	ra,	hãy	gắn	chúng	lại	
như	minh	họa.
►	Hình57:     1.	Lò	xo	dài	2.	Lò	xo	ngắn	3.	Gờ	nhô	ra

LƯU Ý:	Gắn	các	lò	xo	thật	chặt	để	các	lò	xo	chạm	
vào	chân	của	các	gờ	nhô	ra.

Gắn tấm chắn
1.	 Lắp	bên	trơn	của	tấm	chắn	vào	các	chốt	hãm	ở	
phía	dưới	bên	trái	của	buồng.
2.	 Đặt	bên	phải	của	tấm	chắn	vào	đúng	vị	trí.
►	Hình58:     1.	Tấm	chắn	2.	Bên	trơn	3.	Chốt	hãm

PHỤ KIỆN LY TÂM MÁY 
HÚT BỤI

Phụ kiện tùy chọn
LƯU Ý:	Khi	sử	dụng	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	bụi	với	
thiết	bị	này,	cũng	cần	có	ống	cong.
►	Hình59:     1.	Phụ	Kiện	Ly	Tâm	Máy	Hút	Bụi

Về phụ kiện ly tâm máy hút bụi
Sử	dụng	máy	hút	bụi	có	lắp	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	bụi	
sẽ	làm	giảm	lượng	bụi	đi	vào	túi	chứa	bụi,	giúp	ngăn	
lực	hút	bị	yếu	đi.	Ngoài	ra,	việc	vệ	sinh	sau	khi	sử	dụng	
cũng	đơn	giản.

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 
dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.	Nếu	vẫn	lắp	hộp	
pin,	máy	hút	bụi	có	thể	khởi	động	bất	ngờ	và	gây	
thương	tích.

THẬN TRỌNG: Vệ sinh bộ lọc dạng lưới của 
phụ kiện ly tâm máy hút bụi và túi chứa bụi của 
thiết bị máy hút bụi khi các bộ phận này bị tắc. 
Sử	dụng	liên	tục	trong	điều	kiện	bị	tắc	có	thể	dẫn	đến	
nóng	lên	hoặc	bốc	khói.

CHÚ Ý: Khi gắn phụ kiện ly tâm máy hút bụi, 
không sử dụng phụ kiện ly tâm máy hút bụi trong 
điều kiện nằm ngang hoặc hướng lên trên. Làm 
như	vậy	có	thể	khiến	bộ	lọc	dạng	lưới	bị	tắc.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng máy hút bụi có lắp túi 
chứa bụi, ngay cả khi sử dụng phụ kiện ly tâm 
máy hút bụi.	Sử	dụng	máy	hút	bụi	không	lắp	túi	chứa	
bụi	có	thể	gây	trục	trặc	động	cơ.

LƯU Ý:	Kiểm	tra	để	đảm	bảo	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	
bụi,	máy	hút	bụi	và	ống	thẳng	được	khóa	đúng	cách	
trước	khi	sử	dụng.
LƯU Ý:	Đổ	hết	bụi	trong	hộp	chứa	bụi	của	phụ	kiện	
ly	tâm	máy	hút	bụi	và	túi	chứa	bụi	của	máy	hút	bụi	
khi	bụi	đã	tích	tụ.	Sử	dụng	liên	tục	sẽ	khiến	lực	hút	
bị	yếu	đi.
LƯU Ý:	Bạn	có	thể	sử	dụng	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	
bụi	có	hoặc	không	có	chức	năng	khóa.
LƯU Ý:	Để	lắp	hoặc	tháo	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	bụi,	
tham	khảo	phần	“Sử	dụng	làm	máy	hút	bụi”.

Thải bụi
Khi	bụi	đã	tích	tụ	đến	vạch	đầy	của	hộp	chứa	bụi,	hãy	
làm	theo	quy	trình	bên	dưới	và	thải	bỏ	bụi.
1.	 Giữ	chắc	hộp	chứa	bụi,	nhấn	giữ	hai	nút	này	và	
tháo	hộp	chứa	bụi	ra.
►	Hình60:     1.	Vạch	đầy	2.	Hộp	chứa	bụi	3.	Nút	(hai	vị	

trí)	4.	Bộ	lọc	dạng	lưới

2.	 Thải	bỏ	bụi	bên	trong	hộp	chứa	bụi	đồng	thời	làm	
sạch	bất	kỳ	bụi	và	bột	nào	dính	vào	bề	mặt	của	bộ	lọc	
dạng	lưới.
3.	 Lắp	hộp	chứa	bụi	vào	hết	mức	cho	đến	khi	hai	nút	
khóa	với	một	tiếng	cách.
►	Hình61:     1.	Hộp	chứa	bụi	2.	Nút	(hai	vị	trí)

LƯU Ý:	Kiểm	tra	để	đảm	bảo	phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	
bụi,	máy	hút	bụi	và	ống	thẳng	được	khóa	đúng	cách	
trước	khi	khởi	động	lại	thao	tác.
LƯU Ý:	Nếu	lực	hút	không	phục	hồi	cả	sau	khi	thải	bỏ	
bụi	và	vệ	sinh	bộ	lọc	dạng	lưới,	hãy	kiểm	tra	xem	bụi	
có	tích	tụ	trong	túi	chứa	bụi	của	máy	hút	bụi	hoặc	có	
xảy	ra	tắc	nghẽn	hay	không.

Vệ sinh
Khi	hộp	chứa	bụi	bị	bẩn	hoặc	bộ	lọc	dạng	lưới	bị	tắc,	
hãy	tháo	và	rửa	các	bộ	phận	này	bằng	nước.	(Tham	
khảo	“Thải	bụi”	để	biết	về	quy	trình	tháo	ra.)
Làm	khô	các	bộ	phận	kỹ	lưỡng	trước	khi	lắp	đặt	lại	và	
sử	dụng.
►	Hình62:     1.	Hộp	chứa	bụi	2.	Bộ	lọc	dạng	lưới

Khi	bộ	lọc	dạng	lưới	bị	bẩn	nặng,	hãy	vệ	sinh	bộ	lọc	
theo	các	quy	trình	sau	đây.
1.	 Xoay	bộ	lọc	dạng	lưới	ngược	chiều	kim	đồng	hồ	
và	tháo	ra	khi	các	móc	được	mở	khóa.
►	Hình63:     1.	Bộ	lọc	dạng	lưới	2.	Móc

2.	 Làm	sạch	bụi	trên	bộ	lọc	dạng	lưới	rồi	rửa	sạch	
bằng	nước.	Sau	đó,	làm	khô	bộ	lọc	hoàn	toàn.
3.	 Lắp	bộ	lọc	dạng	lưới	vào	đế	trong	khi	các	móc	
được	căn	chỉnh	với	cổng.	Xoay	bộ	lọc	dạng	lưới	theo	
chiều	kim	đồng	hồ	cho	đến	khi	các	móc	được	khóa	
lại	với	một	tiếng	cách.	Đảm	bảo	rằng	bộ	lọc	dạng	lưới	
được	lắp	chắc	chắn.
►	Hình64:     1.	Bộ	lọc	dạng	lưới	2.	Móc	3.	Cổng
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PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với sản 
phẩm Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này.	Việc	sử	dụng	bất	cứ	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	nào	khác	đều	có	thể	gây	ra	rủi	ro	
thương	tích	cho	người.	Chỉ	sử	dụng	phụ	kiện	hoặc	
phụ	tùng	gắn	thêm	cho	mục	đích	đã	quy	định	sẵn	của	
chúng.

Nếu	bạn	cần	bất	kỳ	sự	hỗ	trợ	nào	để	biết	thêm	chi	tiết	
về	các	phụ	tùng	này,	hãy	hỏi	Trung	tâm	Dịch	vụ	của	
Makita	tại	địa	phương	của	bạn.
•	 Ống	nối	(cho	loại	máy	xử	lý	bụi)
•	 Ống	nối	(cho	loại	máy	hút	bụi)
•	 Ống	nối	nối	dài
•	 Vòi	phun	cao	su	mềm
•	 Vòi	hút	hình	chữ	T
•	 Vòi	phun	ở	đế
•	 Vòi	hút	góc
•	 Bàn	chải	dẹt
•	 Bàn	chải	tròn
•	 Bộ	phận	ống	cong
•	 Túi	lọc
•	 Túi	chứa	bụi
•	 Ống	hơi	trước
•	 Bộ	lọc	khí	HEPA
•	 Vỏ	dây	quai	đeo
•	 Thiết	bị	thu	và	phát	không	dây
•	 Phụ	kiện	ly	tâm	máy	hút	bụi
•	 Pin	và	bộ	sạc	chính	hãng	của	Makita

LƯU Ý:	Một	số	mục	trong	danh	sách	có	thể	được	bao	
gồm	trong	gói	dụng	cụ	làm	phụ	kiện	tiêu	chuẩn.	Các	
mục	này	ở	mỗi	quốc	gia	có	thể	khác	nhau.
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 ภาษาไทย (คำาแนะนำาเดูมิื)

คำาเต่ือน
•	 เครื่่�องนี้้�ไม่่ได้้ออกแบบม่าเพื่่�อให้้ใช้้งานี้โด้ยบุคคล	(รื่วม่ถึึงเด้็ก)	ท่ี่�ม่่ความ่บกพื่รื่่องที่างรื่่างกาย	ปรื่ะสาที่สัม่ผััส	ห้รื่่อ

จิิตใจิ	ห้รื่่อขาด้ปรื่ะสบการื่ณ์์และความ่ร้ื่้

•	 เด็้กควรื่อย้่ในี้ความ่ด้้แลเพื่่�อให้้มั่�นี้ใจิว่าจิะไม่่ม่าเล่นี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

•	 โปรื่ด้อ้างอิงบที่	“ข้อม่้ลจิำาเพื่าะ”	สำาห้รื่ับอ้างอิงปรื่ะเภที่แบตเตอรื่่�

•	 โปรื่ด้อ้างอิงส่วนี้	“การื่ติด้ตั�งห้รื่่อการื่ถึอด้ตลับแบตเตอรื่่�”	สำาห้รื่ับวิธี่ถึอด้ห้รื่่อติด้ตั�งแบตเตอรื่่�

•	 เม่่�อกำาจิัด้ตลับแบตเตอรื่่�	ให้้ถึอด้ตลับแบตเตอรื่่�ออกจิากเครื่่�องม่่อและกำาจิัด้ในี้สถึานี้ท่ี่�ท่ี่�ปลอด้ภัย	ปฏิิบัติตาม่ข้อบังคับ
เก่�ยวกับการื่กำาจิัด้แบตเตอร่ื่�ท่ี่�บังคับใช้้ในี้ที่้องถึิ�นี้

•	 ห้ากไม่่ใช้้เครื่่�องม่่อเป็นี้รื่ะยะเวลานี้านี้	จิะต้องถึอด้แบตเตอรื่่�ออกจิากเครื่่�องม่่อ

•	 อย่าลัด้วงจิรื่ตลับแบตเตอร่ื่�

•	 โปรื่ด้อ้างอิงบที่	“การื่บำารืุ่งรื่ักษา”	สำาห้รื่ับรื่ายละเอ่ยด้ข้อควรื่รื่ะวังในี้รื่ะห้ว่างการื่ซ่่อม่บำารืุ่ง

ข้้อมืลูัจำำาเพาะ

รื่่�น: VC012G

ความ่จุิ ถึุงกรื่อง 6.0 L

ถึุงด้ักฝุุ่�นี้ 5.5 L

ปรื่ิม่าณ์อากาศส้งสุด้
(ด้้วยที่่อ	ø28	mm	x	1.5	m)

2.1 m
3
/min

เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ 20 kPa

ขนี้าด้	(ยาว	x	กว้าง	x	ส้ง) 
(ไม่่รื่วม่สายสะพื่าย	โด้ยใช้้กับ	BL4050F)

336	mm	x	185	mm	x	543	mm

แรื่งดั้นี้ไฟฟ้าส้งสุด้ D.C.	36	V	-	40	V	ส้งสุด้

นี้ำ�าห้นี้ักสุที่ธีิ 6.4	-	9.5	kg

•	 เนี้่�องจิากการื่ค้นี้คว้าวิจิัยและพื่ัฒนี้าอย่างต่อเนี้่�อง	ข้อม่้ลจิำาเพื่าะในี้เอกสารื่ฉบับนี้้�อาจิเปล่�ยนี้แปลงได้้โด้ยไม่่ต้องแจิ้งให้้
ที่รื่าบล่วงห้นี้้า

•	 ข้อม้่ลจิำาเพื่าะอาจิแตกต่างกันี้ไปในี้แต่ละปรื่ะเที่ศ

•	 นี้ำ�าห้นี้ักไม่่รื่วม่อุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่ยกเว้นี้ตลับแบตเตอรื่่�	นี้ำ�าห้นี้ักของเครื่่�องใช้้และตลับแบตเตอรื่่�รื่วม่กันี้ท่ี่�นี้้อยท่ี่�สุด้และม่าก
ท่ี่�สุด้แสด้งอย้่ในี้ตารื่าง

ตืลับัแบตืเตือรื่่�แลัะเครื่่�องช้าร์ื่จำท่�ใช้้ไดู้

ตลับแบตเตอร่ื่� BL4020	/	BL4025	/	BL4040	/	BL4040F	/	BL4050F	/	BL4080F

เครื่่�องช้ารื่์จิ DC40RA	/	DC40RB	/	DC40RC	/	DC40WA

•	 ตลับแบตเตอร่ื่�และเครื่่�องช้ารื่์จิบางรื่ายการื่ท่ี่�แสด้งอย้่ด้้านี้บนี้อาจิไม่่ม่่วางจิำาห้นี้่ายขึ�นี้อย้่กับภ้มิ่ภาคท่ี่�คุณ์อาศัยอย้่

คำำ�เตืือน: ใช้้ตืลัับแบตืเตือร่ื่�แลัะเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่ไว้้ข้้างบนเท�านั�น	การื่ใช้้ตลับแบตเตอรื่่�และเครื่่�องช้ารื่์จิปรื่ะเภที่อ่�นี้อาจิ
ก่อให้้เกิด้ความ่เส่�ยงท่ี่�จิะได้้รื่ับบาด้เจิ็บและ/ห้รื่่อเกิด้ไฟไห้ม่้
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คำำ�เตืือน: อย�าใช้้แหลั�งจำ�ายไฟท่�ม่ืสายเช้�นอะแดูปเตือรื่์แบตืเตือรื่่�หรื่่อช้่ดูตื้นกำาลัังแบบพกพากับเครื่่�องใช้้น้�	สาย
ของแห้ล่งจิ่ายไฟด้ังกล่าวอาจิเข้าไปขวางการื่ที่ำางานี้ของเครื่่�องและที่ำาให้้เกิด้อันี้ตรื่ายแก่ตัวผั้้ใช้้ได้้

สญัลักัษณ์์

ต่อไปนี้้�ค่อสัญลักษณ์์ท่ี่�อาจิใช้้สำาห้รื่ับอุปกรื่ณ์์	โปรื่ด้ศึกษา
ความ่ห้ม่ายของสัญลักษณ์์ให้้เข้าใจิก่อนี้การื่ใช้้งานี้

 
อ่านี้ค้่ม่่อการื่ใช้้งานี้

ใช้้ความ่รื่ะมั่ด้รื่ะวังและความ่สนี้ใจิเป็นี้
พื่ิเศษ

แบตเตอรื่่�ท่ี่�สาม่ารื่ถึใช้้ได้้กับผัลิตภัณ์ฑ์์นี้้�

 
Ni-MH
Li-ion สำาห้รัื่บปรื่ะเที่ศในี้สห้ภาพื่ยุโรื่ปเที่่านี้ั�นี้

เนี้่�องจิากในี้อุปกรื่ณ์์ม่่ส่วนี้ปรื่ะกอบ
อันี้ตรื่าย	ขยะจิำาพื่วกอุปกรื่ณ์์ไฟฟ้า
และอิเล็กที่รื่อนิี้กส์	แบตเตอร่ื่�	และห้ม่้อ
แบตเตอรื่่�จิึงอาจิส่งผัลต่อสิ�งแวด้ล้อม่และ
สุขอนี้าม่ัยของม่นีุ้ษย์ในี้เช้ิงลบ
อย่าทิี่�งเครื่่�องใช้้ไฟฟ้าและอิเล็กที่รื่อนี้ิกส์
ห้รื่่อแบตเตอร่ื่�รื่วม่กับวัสดุ้เห้ล่อทิี่�งในี้ครื่ัว
เรื่่อนี้!
เพื่่�อให้้เป็นี้ไปตาม่กฎรื่ะเบ่ยบของยุโรื่ป
ว่าด้้วยขยะจิำาพื่วกอุปกรื่ณ์์ไฟฟ้าและ
อิเล็กที่รื่อนิี้กส์	และห้ม่้อสะสม่ไฟฟ้าและ
แบตเตอรื่่�	และขยะจิำาพื่วกห้ม่้อสะสม่ไฟฟ้า
และแบตเตอรื่่�	รื่วม่ถึึงการื่บังคับใช้้ตาม่
กฎห้ม่ายภายในี้ปรื่ะเที่ศ	ควรื่ม่่การื่จัิด้เก็บ
ขยะจิำาพื่วกอุปกรื่ณ์์ไฟฟ้า	แบตเตอร่ื่�	และ
ห้ม่้อสะสม่ไฟฟ้าแยกต่างห้ากและส่งไปยัง
จิุด้รื่ับขยะต่างห้ากในี้เขตเที่ศบาลซึ่�งม่่การื่
ด้ำาเนี้ินี้การื่ตาม่รื่ะเบ่ยบว่าด้้วยการื่ด้้แลสิ�ง
แวด้ล้อม่
โด้ยรื่ะบุด้้วยสัญลักษณ์์เส้นี้คาด้ขวางรื่้ปถัึง
ขยะแบบม่่ล้อไว้บนี้อุปกรื่ณ์์

จำดู่ปรื่ะสงค์การื่ใช้้งาน

เครื่่�องใช้้นี้้�ใช้้สำาห้รัื่บด้ักฝุุ่�นี้แบบแห้้ง	เครื่่�องใช้้นี้้�เห้ม่าะ
สำาห้รื่ับการื่ใช้้งานี้ในี้เชิ้งพื่าณ์ิช้ย์	ตัวอย่างเช้่นี้	ในี้โรื่งแรื่ม่	
โรื่งเรื่่ยนี้	โรื่งพื่ยาบาล	โรื่งงานี้	รื่้านี้ค้า	สำานี้ักงานี้	และ
ธีุรื่กิจิให้้เช้่าต่างๆ

คำาเต่ือนดู้านคว้ามืปลัอดูภยั

คำาเต่ือนดู้านคว้ามืปลัอดูภยัข้องเครื่่�องดูดููฝุ่่�น
สะพายหลังัไร้ื่สาย

คำำ�เตืือน: ข้้อคว้รื่จำำา โปรื่ดูอ�านคำาเต่ือนดู้านคว้ามื
ปลัอดูภัยแลัะคำาแนะนำาทั�งหมืดูอย�างลัะเอ่ยดูก�อนใช้้งาน 
การื่ไม่่ปฏิิบัติตาม่คำาเต่อนี้และคำาแนี้ะนี้ำาดั้งกล่าวอาจิส่ง
ผัลให้้ไฟฟ้าช้็อต	ไฟไห้ม่้	และ/ห้รื่่อได้้รัื่บบาด้เจิ็บรื่้ายแรื่ง

1. ก�อนใช้้งาน ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้�าเครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�จำะถููก
ใช้้งานโดูยผูู้้ท่�ไดู้รัื่บการื่ฝุ่ึกใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�มืาอย�าง
เพ่ยงพอ

2. อย�าใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นโดูยไมื�มื่ตัืว้กรื่อง เปลั่�ยนตัืว้
กรื่องท่�ช้ำารื่่ดูทันท่

3. อย�าพยายามืดููดูวั้สดู่ไว้ไฟ ดูอกไมื้ไฟ บ่หรื่่�ท่�จำ่ดูไฟอยู� 
ข่้�เถู้ารื่้อน เศษโลัหะรื่้อน ว้ัสดู่ม่ืคมื เช้�น มื่ดูโกน เข้็มื 
แก้ว้แตืก หรื่่อสิ�งท่�คลั้ายกันน้�

4.	 ห้ามืใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นในบริื่เว้ณ์ท่�ใกลั้กับแก๊สโซลั่น 
แก๊ส ส่ กาว้ หรื่่อวั้ตืถู่อ่�นท่�ม่ืคว้ามืเส่�ยงจำะรื่ะเบิดูสูง 
เน่�องจำากสว้ิตืช้์จำะเกิดูปรื่ะกายไฟข้ณ์ะเปิดูแลัะปิดู เช้�น
เดู่ยว้กันกับคอมืมืิว้เตืเตือรื่์ข้องมือเตือรื่์ในรื่ะหว้�างการื่
ใช้้งาน ซ่�งอาจำส�งผู้ลัให้เกิดูการื่รื่ะเบิดูท่�เป็นอันตืรื่ายไดู้

5. เครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�ไมื�เหมืาะสำาหรัื่บใช้้เก็บฝุ่่�นท่�เป็น
อันตืรื่าย

6. ห้ามืดููดูวั้สดู่เป็นพิษ ว้ัสดู่ก�อมืะเร็ื่ง ว้ัสดู่ติืดูไฟไดู้ 
หรื่่อว้ัสดู่อ่�นๆ ท่�เป็นอันตืรื่าย เช้�น แรื่�ใยหิน สารื่หนู 
แบเรื่่ยมื เบริื่ลัเลั่ยมื ตืะกั�ว้ ยาฆ่�าแมืลัง หรื่่อวั้สดู่อ่�นๆ 
ท่�เป็นอันตืรื่ายตื�อส่ข้ภาพ

7. ห้ามืใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นนอกอาคารื่ในข้ณ์ะท่�ฝุ่นตืก

8. สำาหรื่ับฟินแลันดู์ เครื่่�องน้�ไมื�สามืารื่ถูใช้้งานนอกบ้าน
ในอ่ณ์หภูมืิตืำ�าไดู้

9.	 อย�าใช้้งานใกลั้กับแหลั�งคว้ามืรื่้อน (เตืาไฟ ฯลัฯ)

10. อย�าปิดูกั�นช้�องรื่ะบายคว้ามืรื่้อน ช้�องรื่ะบายเหลั�าน้�
ช้�ว้ยทำาให้มือเตือรื่์เย็นลัง จำ่งคว้รื่รื่ะมัืดูรื่ะวั้งเพ่�อหลั่ก
เล่ั�ยงการื่ปิดูกั�นช้�องดัูงกลั�าว้ ไมื�เช้�นนั�นมือเตือรื่์อาจำ
ไหมื้เน่�องจำากการื่รื่ะบายอากาศไมื�เพ่ยงพอ

11. รื่ักษาท�าย่นแลัะคว้ามืสมืดู่ลัท่�เหมืาะสมืตืลัอดูเว้ลัา

12. อย�าพับ ดู่ง หรื่่อเหย่ยบบนท�อ

13. หย่ดูเครื่่�องดููดูฝุ่่�นทันท่ หากค่ณ์สังเกตืว้�าปรื่ะสิทธิิภาพ
การื่ทำางานข้องเครื่่�องลัดูลังหรื่่อม่ืคว้ามืผิู้ดูปกตืิใดูๆ 
รื่ะหว้�างการื่ปฏิิบัตืิงาน
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14.	 ถูอดูแบตืเตือร่ื่� เมื่�อไมื�ไดู้ใช้้ ก�อนการื่ซ�อมืแซมื แลัะ
เม่ื�อเปล่ั�ยนอ่ปกรื่ณ์์ตื�างๆ

15. ทำาคว้ามืสะอาดูแลัะบำารื่่งรื่ักษาเครื่่�องดููดูฝุ่่�นทันท่หลััง
การื่ใช้้แตื�ลัะครื่ั�งเพ่�อรื่ักษาสภาพการื่ทำางานข้องเครื่่�อง
ท่�ดู่ท่�ส่ดู

16. ดููแลัรื่ักษาเครื่่�องดููดูฝุ่่�นดู้ว้ยคว้ามืใส�ใจำ โดูยดููแลัให้
เครื่่�องดููดูฝุ่่�นสะอาดูอยู�เสมือเพ่�อปรื่ะสิทธิิภาพการื่
ทำางานท่�ดู่แลัะปลัอดูภัยยิ�งข่้�น ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำา
สำาหรื่ับการื่เปลั่�ยนอ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิมื ดููแลัม่ือจำับให้แห้ง 
สะอาดู แลัะไมื�มื่นำ�ามืันแลัะจำารื่ะบ่เป้�อน

17. ตืรื่ว้จำสอบส�ว้นท่�เส่ยหาย ก�อนใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นใน
ครื่ั�งตื�อไป คว้รื่ตืรื่ว้จำสอบท่�ป้องกันหรื่่อชิ้�นส�ว้นอ่�นๆ ท่�
ช้ำารื่่ดูอย�างลัะเอ่ยดูเพ่�อให้แน่ใจำว้�าส�ว้นตื�างๆ จำะทำางาน
ไดู้อย�างเหมืาะสมืแลัะทำางานไดู้ตืามืฟังก์ชั้นท่�รื่ะบ่
ไว้้ ตืรื่ว้จำสอบการื่ว้างแนว้ข้องช้ิ�นส�ว้นเคล่ั�อนท่� การื่
ตืิดูข้ัดูข้องชิ้�นส�ว้นเคลั่�อนท่� คว้ามืเส่ยหายข้องชิ้�นส�ว้น 
การื่ตืิดูตืั�ง แลัะสภาพอ่�นๆ ท่�อาจำส�งผู้ลัตื�อการื่ทำางาน
ข้องเครื่่�อง คว้รื่นำาท่�ป้องกันหรื่่อชิ้�นส�ว้นอ่�นท่�ช้ำารื่่ดูเข้้า
รื่ับการื่ซ�อมืแซมืหรื่่อเปล่ั�ยนใหมื�อย�างเหมืาะสมืโดูย
ศูนย์บรื่ิการื่ท่�ไดู้รื่ับการื่รื่ับรื่องหรื่่อท่�อ่�นๆ ท่�รื่ะบ่ไว้้ใน
คู�มื่อการื่ใช้้งานน้� ให้ศูนย์บรื่ิการื่ท่�ไดู้รื่ับการื่รื่ับรื่องเป็น
ผูู้้เปล่ั�ยนสว้ิตืช้์ท่�ช้ำารื่่ดู อย�าใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นหาก
สวิ้ตืช้์ไมื�ปิดูหรื่่อเปิดูอย�างเหมืาะสมื

18. อะไหลั�ทดูแทน เมื่�อบำารื่่งรัื่กษา ให้ใช้้อะไหลั�ทดูแทนท่�
เหมื่อนกันกับข้องเดูิมืเท�านั�น

19.	 เม่ื�อไมื�ใช้้งาน ให้เก็บเครื่่�องดููดูฝุ่่�นไว้้ในรื่�มืเสมือ

20. ใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นดู้ว้ยคว้ามืรื่ะมัืดูรื่ะว้ัง การื่ใช้้เครื่่�องดููดู
ฝุ่่�นอย�างรื่่นแรื่งอาจำทำาให้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นท่�แมื้จำะผู้ลัิตืข้่�น
อย�างแข็้งแรื่งท่�ส่ดูแลั้ว้เกิดูคว้ามืเส่ยหายไดู้

21. อย�าพยายามืทำาคว้ามืสะอาจำพ่�นผิู้ว้ภายนอกแลัะ
ภายในข้องเครื่่�องดู้ว้ยเบนซิน ทินเนอรื่์ หรื่่อสารื่เคม่ื
สำาหรื่ับทำาคว้ามืสะอาดู เน่�องจำากอาจำทำาให้เกิดูการื่
รื่้าว้หรื่่อเปลั่�ยนส่ไดู้

22. อย�าใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นในพ่�นท่�ปิดูท่�ม่ืไอรื่ะเหยท่�ไว้ไฟ 
เกิดูการื่รื่ะเบิดูไดู้ หรื่่อเป็นพิษซ่�งถููกปลั�อยออกจำากส่ท่�
ม่ืส�ว้นผู้สมืหลัักเป็นนำ�ามัืน ทินเนอรื่์ผู้สมืส่ แก๊สโซลั่น 
หรื่่อสารื่ป้องกันแมืลังบางช้นิดู ฯลัฯ หรื่่อในบรื่ิเว้ณ์ท่�ม่ื
ฝุ่่�นท่�ตืิดูไฟไดู้

23. อย�าใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�นข้ณ์ะมื่นเมืายาเสพติืดูหรื่่อส่รื่า

24.	 ตืามืกฎพ่�นฐานดู้านคว้ามืปลัอดูภัย ให้ใช้้แว้�นตืากัน
ลัมืนิรื่ภัยหรื่่อแว้�นตืานิรื่ภัยท่�ม่ืเกรื่าะป้องกันดู้านข้้าง

25. แลัะใช้้หน้ากากป้องกันฝุ่่�นในสภาว้ะการื่ทำางานท่�เตื็มื
ไปดู้ว้ยฝุ่่�น

26. ห้ามืจำับแบตืเตือร่ื่�แลัะเครื่่�องดููดูฝุ่่�นดู้ว้ยม่ือเปียก

27. ใช้้คว้ามืรื่ะมัืดูรื่ะวั้งให้มืากเมื่�อทำาคว้ามืสะอาดูบันไดู

28. อย�าใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นเป็นมื้านั�งหรื่่อมื้านั�งทำางาน 
เน่�องจำากเครื่่�องอาจำลั้มืลังมืาแลัะทำาให้ไดู้รัื่บบาดูเจำ็บ
ไดู้

29.	 อย�าให้คว้ามืค่้นเคยจำากการื่ใช้้งานเครื่่�องม่ือเป็น
ปรื่ะจำำาทำาให้ค่ณ์ทำาตัืว้ตืามืสบายแลัะลัะเลัยหลัักการื่
เพ่�อคว้ามืปลัอดูภัยในการื่ใช้้เครื่่�องมื่อ	การื่กรื่ะที่ำาท่ี่�
ไม่่รื่ะม่ัด้รื่ะวังอาจิที่ำาให้้เกิด้การื่บาด้เจ็ิบรื่้ายแรื่งภายในี้
เส่�ยววินี้าท่ี่

การื่ใช้้งานแลัะดููแลัเครื่่�องมื่อท่�ใช้้แบตืเตือรื่่�

1. ช้ารื่์จำไฟใหมื�ดู้ว้ยเครื่่�องช้ารื่์จำท่�รื่ะบ่โดูยผูู้้ผู้ลัิตืเท�านั�น 
เครื่่�องช้ารื่์จิท่ี่�เห้ม่าะสำาห้รัื่บชุ้ด้แบตเตอร่ื่�ปรื่ะเภที่ห้นี้ึ�ง
อาจิเส่�ยงท่ี่�จิะเกิด้ไฟไห้ม่้ห้ากนี้ำาไปใช้้กับชุ้ด้แบตเตอร่ื่�
อ่กปรื่ะเภที่ห้นี้ึ�ง

2. ใช้้เครื่่�องมื่อไฟฟ้ากับช่้ดูแบตืเตือรื่่�ท่�กำาหนดูมืาโดูย
เฉพาะเท�านั�น	การื่ใช้้ชุ้ด้แบตเตอร่ื่�ปรื่ะเภที่อ่�นี้อาจิ
ที่ำาให้้เส่�ยงท่ี่�จิะได้้รื่ับบาด้เจิ็บและเกิด้ไฟไห้ม่้

3. เมื่�อไมื�ใช้้งานช้่ดูแบตืเตือร่ื่� ให้เก็บห�างจำากวั้ตืถู่ท่�เป็น
โลัหะอ่�นๆ เช้�น คลัิปหน้บกรื่ะดูาษ เหรื่่ยญ ก่ญแจำ 
กรื่รื่ไกรื่ตืัดูเลั็บ สกรืู่ หรื่่อวั้ตืถู่ท่�เป็นโลัหะข้นาดูเลั็ก
อ่�นๆ ท่�สามืารื่ถูเช้่�อมืตื�อขั้�ว้หน่�งกับอ่กขั้�ว้หน่�งไดู้	การื่
ลัด้วงจิรื่ขั�วแบตเตอร่ื่�อาจิที่ำาให้้รื่้อนี้จิัด้ห้รื่่อเกิด้ไฟไห้ม่้

4.	 ในกรื่ณ์้ท่�ใช้้งานไมื�ถููกตื้อง อาจำมื่ข้องเหลัว้ไหลัออก
จำากแบตืเตือร่ื่� ให้หลั่กเล่ั�ยงการื่สัมืผู้ัส หากสัมืผู้ัส
โดูนข้องเหลัว้โดูยไมื�ตืั�งใจำ ให้ลั้างออกดู้ว้ยนำ�า หาก
ข้องเหลัว้กรื่ะเด็ูนเข้้าตืา ให้รื่่บไปพบแพทย์	ของเห้ลว
ท่ี่�ไห้ลออกจิากแบตเตอร่ื่�อาจิที่ำาให้้ผัิวห้นัี้งรื่ะคายเค่อง
ห้รื่่อไห้ม่้

5. ห้ามืใช้้ช่้ดูแบตืเตือรื่่�หรื่่อเครื่่�องมื่อท่�ช้ำารื่่ดูหรื่่อมื่การื่
แก้ไข้	แบตเตอรื่่�ท่ี่�เส่ยห้ายห้รื่่อม่่การื่แก้ไขอาจิที่ำาให้้
เกิด้สิ�งท่ี่�คาด้ไม่่ถึึงได้้	เช้่นี้	ไฟไห้ม่้	รื่ะเบิด้	ห้รื่่อเส่�ยง
ต่อการื่บาด้เจิ็บ

6. ห้ามืให้ช่้ดูแบตืเตือรื่่�อยู�ใกลั้ไฟ หรื่่อบริื่เว้ณ์ท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิ
สูงเกิน	ห้ากโด้นี้ไฟ	ห้รื่่ออุณ์ห้ภ้มิ่ส้งเกินี้	130	°C	อาจิ
ก่อให้้เกิด้การื่รื่ะเบิด้ได้้

7. กรื่่ณ์าปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาสำาหรัื่บการื่ช้ารื่์จำไฟ แลัะ
ห้ามืช้ารื่์จำแบตืเตือร่ื่�หรื่่อเครื่่�องมื่อในบรื่ิเว้ณ์ท่�ม่ื
อ่ณ์หภูมืินอกเหน่อไปจำากท่�รื่ะบ่ในคำาแนะนำา	การื่
ช้ารื่์จิไฟท่ี่�ไม่่เห้ม่าะสม่	ห้รื่่ออุณ์ห้ภ้มิ่นี้อกเห้นี้่อไปจิาก
ช้่วงอุณ์ห้ภ้มิ่ท่ี่�รื่ะบุในี้คำาแนี้ะนี้ำาอาจิที่ำาให้้แบตเตอรื่่�เส่ย
ห้ายและเป็นี้การื่เพื่ิ�ม่ความ่เส่�ยงในี้การื่เกิด้ไฟไห้ม่้

การื่ซ�อมืบำารื่่ง

1. นำาเครื่่�องม่ือไฟฟ้าเข้้ารัื่บบรื่ิการื่จำากช้�างซ�อมืท่�ผู้�าน
การื่รื่ับรื่องโดูยใช้้อะไหลั�แบบเดู่ยว้กันเท�านั�น	เพื่รื่าะจิะ
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ที่ำาให้้การื่ใช้้เครื่่�องม่่อไฟฟ้าม่่ความ่ปลอด้ภัย

2. ห้ามืใช้้ช้่ดูแบตืเตือร่ื่�ท่�เส่ยหาย	ชุ้ด้แบตเตอรื่่�ท่ี่�ใช้้ควรื่
เป็นี้ชุ้ด้ท่ี่�ม่าจิากผั้้ผัลิต	ห้รื่่อผ้ั้ให้้บรื่ิการื่ท่ี่�ได้้รื่ับอนีุ้ญาต
เที่่านี้ั�นี้

3. ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาในการื่หลั�อลั่�นแลัะการื่เปล่ั�ยน
อ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิมื

4.	 ดููแลัม่ือจำับให้แห้ง สะอาดู แลัะไมื�มื่นำ�ามืันแลัะจำารื่ะบ่
เป้�อน

คำาแนะนำาเพ่�อคว้ามืปลัอดูภยัท่�สำาคัญสำาหรื่บั
ตืลับัแบตืเตือรื่่�

1. ก�อนใช้้งานตืลัับแบตืเตือร่ื่� ให้อ�านคำาแนะนำาแลัะ
เครื่่�องหมืายเตื่อนทั�งหมืดูบน (1) เครื่่�องช้ารื่์จำ
แบตืเตือร่ื่� (2) แบตืเตือรื่่� แลัะ (3) ตืัว้ผู้ลัิตืภัณ์ฑ์์ท่�ใช้้
แบตืเตือร่ื่�

2. อย�าถูอดูแยกชิ้�นส�ว้นหรื่่อทำาการื่ดัูดูแปลังตืลัับ
แบตืเตือร่ื่�	เนี้่�องจิากอาจิที่ำาให้้เกิด้ไฟไห้ม่้	ความ่รื่้อนี้ท่ี่�
ส้งเกินี้ไป	ห้รื่่อรื่ะเบิด้ได้้

3. หากรื่ะยะเว้ลัาท่�เครื่่�องทำางานสั�นเกินไป ให้หย่ดูใช้้งาน
ทันท่ เน่�องจำากอาจำมื่คว้ามืเส่�ยงท่�จำะรื่้อนจำัดู ไหมื้หรื่่อ
รื่ะเบิดูไดู้

4.	 หากสารื่ลัะลัายอิเลั็กโทรื่ไลัตื์กรื่ะเดู็นเข้้าตืา ให้ลั้าง
ออกดู้ว้ยนำ�าเปลั�าแลัะรื่่บไปพบแพทย์ทันท่ เน่�องจำาก
อาจำทำาให้ตืาบอดู

5. ห้ามืลััดูว้งจำรื่ตืลัับแบตืเตือร่ื่�:

(1)	 ห้ามืแตืะขั้�ว้กับว้ัตืถู่ท่�เป็นส่�อนำาไฟฟ้าใดูๆ

(2)	 หลั่กเล่ั�ยงการื่เก็บตืลัับแบตืเตือรื่่ไว้้ในภาช้นะรื่�ว้มื
กับว้ัตืถู่ท่�เป็นโลัหะ เช้�น กรื่รื่ไกรื่ตืัดูเลั็บ เหรื่่ยญ 
ฯลัฯ

(3)	 อย�าให้ตืลัับแบตืเตือร่ื่�ถููกนำ�าหรื่่อฝุ่น
แบตืเตือร่ื่�ลััดูว้งจำรื่อาจำทำาให้เกิดูการื่ไหลัข้องกรื่ะแส
ไฟฟ้า รื่้อนจำัดู ไหมื้หรื่่อเส่ยหายไดู้

6. ห้ามืเก็บแลัะใช้้เครื่่�องมื่อแลัะตืลัับแบตืเตือร่ื่�ไว้้ในสถูาน
ท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิสูงถู่งหรื่่อเกิน 50 °C (122 °F)

7. ห้ามืเผู้าตืลัับแบตืเตือร่ื่�ทิ�ง แมื้ว้�าแบตืเตือรื่่�จำะเส่ยหาย
จำนใช้้การื่ไมื�ไดู้หรื่่อเส่�อมืสภาพแลั้ว้ ตืลัับแบตืเตือร่ื่�
อาจำรื่ะเบิดูในกองไฟ

8. อย�าตือกตืะปู ตืัดู บดู ข้ว้้าง หรื่่อทำาตืลัับแบตืเตือร่ื่�
หลั�นพ่�น หรื่่อกรื่ะแทกตืลัับแบตืเตือร่ื่�กับว้ัตืถู่ข้องแข็้ง 
การื่กรื่ะที่ำาด้ังกล่าวอาจิส่งผัลให้้เกิด้ไฟไห้ม่้	ความ่รื่้อนี้
ท่ี่�ส้งเกินี้ไป	ห้รื่่อรื่ะเบิด้ได้้

9.	 ห้ามืใช้้แบตืเตือรื่่�ท่�เส่ยหาย

10. แบตืเตือร่ื่�ลัิเท่ยมืไอออนท่�ม่ืมืาให้นั�นเป็นไปตืามืข้้อ
กำาหนดูข้อง Dangerous Goods Legislation 

สำาห้รื่ับการื่ขนี้ส่งเพื่่�อการื่พื่าณิ์ช้ย์	เช้่นี้	โด้ยบุคคลท่ี่�
สาม่	ตัวแที่นี้ขนี้ส่งสินี้ค้า	จิะต้องตรื่วจิสอบข้อกำาห้นี้ด้
พื่ิเศษในี้ด้้านี้การื่บรื่รื่จุิห่้บห้่อห้รื่่อการื่ติด้ป้ายสินี้ค้า 
ในี้การื่เตรื่่ยม่สินี้ค้าท่ี่�จิะขนี้ส่ง	ให้้ปรื่ึกษาผ้ั้เช้่�ยวช้าญ
ด้้านี้วัตถึุอันี้ตรื่าย	โปรื่ด้ตรื่วจิสอบข้อกำาห้นี้ด้ในี้
ปรื่ะเที่ศท่ี่�อาจิม่่รื่ายละเอ่ยด้อ่�นี้ๆ	เพื่ิ�ม่เติม่ 
ให้้ติด้เที่ปห้รื่่อปิด้ห้นี้้าสัม่ผััสและห้่อแบตเตอร่ื่�ในี้
ลักษณ์ะท่ี่�แบตเตอรื่่�จิะไม่่เคล่�อนี้ท่ี่�ไปม่าในี้ห่้บห้่อ

11. เมื่�อกำาจำัดูตืลัับแบตืเตือร่ื่� ให้ถูอดูตืลัับแบตืเตือร่ื่�ออก
จำากเครื่่�องมื่อแลัะกำาจำัดูในสถูานท่�ท่�ปลัอดูภัย ปฏิิบัตืิ
ตืามืข้้อบังคับในท้องถูิ�นท่�เก่�ยว้กับการื่กำาจัำดูแบตืเตือร่ื่�

12. ใช้้แบตืเตือรื่่�กับผู้ลัิตืภัณ์ฑ์์ท่�รื่ะบ่โดูย Makita เท�านั�น 
การื่ติด้ตั�งแบตเตอรื่่�ในี้ผัลิตภัณ์ฑ์์ท่ี่�ไม่่ใช้่ตาม่ท่ี่�รื่ะบุอาจิ
ที่ำาให้้เกิด้ไฟไห้ม่้	ความ่รื่้อนี้ส้ง	รื่ะเบิด้	ห้รื่่ออิเล็กโที่รื่
ไลต์รื่ั�วไห้ลได้้

13. หากไมื�ใช้้เครื่่�องม่ือเป็นรื่ะยะเว้ลัานาน จำะตื้องถูอดู
แบตืเตือรื่่�ออกจำากเครื่่�องมื่อ

14.	 ในรื่ะหว้�างแลัะหลัังการื่ใช้้งาน ตืลัับแบตืเตือร่ื่�อาจำรื่้อน
ซ่�งอาจำลัว้กผู้ิว้หรื่่อทำาให้ผิู้ว้ไหมื้ท่�อ่ณ์หภูมืิตืำ�าไดู้ โปรื่ดู
รื่ะมืัดูรื่ะว้ังในการื่จำัดูการื่กับแบตืเตือรื่่�ท่�รื่้อน

15. อย�าสัมืผู้ัสขั้�ว้ข้องเครื่่�องมื่อทันท่หลัังจำากการื่ใช้้งาน
เน่�องจำากอาจำม่ืคว้ามืรื่้อนพอท่�จำะทำาให้ผิู้ว้ไหมื้ไดู้

16. อย�าปลั�อยให้เศษวั้สดู่ ฝุ่่�นผู้ง หรื่่อดิูนเข้้าไปติืดูอยู�ใน
ขั้�ว้ รืู่ แลัะรื่�องข้องตืลัับแบตืเตือร่ื่�	เนี้่�องจิากอาจิที่ำาให้้
เกิด้ความ่รื่้อนี้	ไฟไห้ม่้	รื่ะเบิด้	และที่ำาให้้เครื่่�องม่่อห้รื่่อ
ตลับแบตเตอร่ื่�ที่ำางานี้ผิัด้ปกติ	ส่งผัลให้้โด้นี้ลวกห้รื่่อ
เกิด้การื่บาด้เจ็ิบได้้

17. หากเครื่่�องม่ือไมื�รื่องรื่ับสายไฟแรื่งดัูนสูง อย�าใช้้ตืลัับ
แบตืเตือร่ื่�ใกลั้กับสายไฟแรื่งดัูนสูง	เนี้่�องจิากเครื่่�องม่่อ
ห้รื่่อตลับแบตเตอรื่่�อาจิที่ำางานี้ผัิด้ปกติห้รื่่อเส่ยห้ายได้้

18. เก็บแบตืเตือรื่่�ให้ห�างจำากเด็ูก

ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาเหลั�าน้�
ข้้อคำวรระวัง: ใช้้แบตืเตือรื่่�ข้องแท้จำาก Makita เท�านั�น 

การื่ใช้้แบตเตอร่ื่�	Makita	ท่ี่�ไม่่แที่้	ห้รื่่อแบตเตอรื่่�ท่ี่�ถึ้ก
เปล่�ยนี้	อาจิที่ำาให้้แบตเตอรื่่�รื่ะเบิด้	ก่อให้้เกิด้เพื่ลิงลุกไห้ม่	้
การื่บาด้เจ็ิบ	และความ่เส่ยห้ายได้้	และจิะที่ำาให้้การื่รัื่บ
ปรื่ะกันี้ของ	Makita	สำาห้รัื่บเครื่่�องม่่อและแที่่นี้ช้ารื่์จิของ	
Makita	เป็นี้โม่ฆะด้้วย

เคลั็ดูลัับในการื่รัื่กษาอาย่การื่ใช้้งาน
ข้องแบตืเตือร่ื่�ให้ยาว้นานท่�ส่ดู
1. ช้ารื่์จำตืลัับแบตืเตือร่ื่�ก�อนท่�ไฟจำะหมืดู หย่ดูการื่ใช้้

งานแลั้ว้ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าใหมื�ท่กครื่ั�งเมื่�อค่ณ์รืู่้ส่กว้�า
อ่ปกรื่ณ์์มื่กำาลัังลัดูลัง
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2. อย�าช้ารื่์จำตืลัับแบตืเตือร่ื่�ท่�ม่ืไฟเตื็มืแลั้ว้ การื่ช้ารื่์จำ
ปรื่ะจำ่ไฟฟ้ามืากเกินไปอาจำจำะทำาให้อาย่การื่ใช้้งาน
ข้องตืลัับแบตืเตือร่ื่�สั�นลัง

3. ช้ารื่์จำปรื่ะจำ่ไฟฟ้าตืลัับแบตืเตือร่ื่�ในห้องท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิ
รื่ะหว้�าง 10 °C - 40 °C ปลั�อยให้ตืลัับแบตืเตือร่ื่�เย็น
ลังก�อนท่�จำะช้ารื่์จำไฟ

4.	 เม่ื�อไมื�ใช้้ตืลัับแบตืเตือร่ื่� ให้ถูอดูออกจำากเครื่่�องม่ือ
หรื่่อเครื่่�องช้ารื่์จำ

5. ช้ารื่์จำไฟตืลัับแบตืเตือร่ื่�หากค่ณ์ไมื�ตื้องการื่ใช้้เป็นเว้ลัา
นาน (เกินกว้�าหกเดู่อน) 

คำาแนะนำาดู้านคว้ามืปลัอดูภยัท่�สำาคัญสำาหรื่บั
อ่ปกรื่ณ์์รื่บัส�งสญัญาณ์ไร้ื่สาย

1. อย�าถูอดูแยกชิ้�นส�ว้นหรื่่อปรัื่บเปล่ั�ยนอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�ง
สัญญาณ์ไรื่้สาย

2. เก็บอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายให้ห�างจำากเดู็กเลั็ก 
หากเดู็กกลั่นอ่ปกรื่ณ์์เข้้าไปโดูยบังเอิญ โปรื่ดูพาไปพบ
แพทย์ทันท่

3. ใช้้อ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายกับเครื่่�องม่ือข้อง 
Makita เท�านั�น

4.	 อย�าให้อ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายถููกฝุ่นหรื่่ออยู�ใน
สภาพเปียกช่้�น

5. อย�าใช้้อ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายในสถูานท่�ท่�ม่ื
อ่ณ์หภูมืิสูงกว้�า 50°C

6. อย�าใช้้งานอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายในสถูานท่�ท่�ม่ื
เครื่่�องม่ือทางการื่แพทย์อยู�ใกลั้ๆ เช้�น เครื่่�องกรื่ะตื่้น
การื่เตื้นข้องหัว้ใจำ เป็นตื้น

7. อย�าใช้้งานอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายในสถูานท่�ท่�ม่ื
อ่ปกรื่ณ์์อัตืโนมืัตืิอยู�ใกลั้ๆ	เนี้่�องจิากอุปกรื่ณ์์อัตโนี้มั่ติ
อาจิที่ำางานี้ผัิด้ปกติห้รื่่อเกิด้ความ่ผิัด้พื่ลาด้ได้้

8. อย�าใช้้อ่ปกรื่ณ์์ไรื่้สายในสถูานท่�ท่�ม่ือ่ณ์หภูมืิสูง หรื่่อ
สถูานท่�ท่�อาจำเกิดูไฟฟ้าสถูิตื หรื่่อสัญญาณ์รื่บกว้นทาง
ไฟฟ้า

9.	 อ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายอาจำสรื่้างสนามืแมื�เหล็ัก 
(EMF) แตื�ไมื�เป็นอันตืรื่ายตื�อผูู้้ใช้้

10. อ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายเป็นเครื่่�องมื่อท่�ม่ืคว้ามื
แมื�นยำา รื่ะว้ังอย�าทำาอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย
ตืกหลั�นหรื่่อกรื่ะทบกรื่ะแทก

11. หลั่กเล่ั�ยงการื่สัมืผู้ัสขั้�ว้ตื�อข้องอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์
ไรื่้สายดู้ว้ยม่ือเปลั�าหรื่่อวั้สดู่ท่�ทำาจำากโลัหะ

12. นำาแบตืเตือร่ื่�ออกจำากผู้ลัิตืภัณ์ฑ์์เสมือเมื่��อตืิดูตืั�ง
อ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายบนผู้ลัิตืภัณ์ฑ์์

13. เม่ื�อเปิดูฝุ่าปิดูช้�องเส่ยบ โปรื่ดูหลั่กเล่ั�ยงสถูานท่�ท่�ฝุ่่�น
แลัะนำ�าอาจำเข้้าไปในช้�องเส่ยบไดู้ รื่ักษาช้�องทางเข้้า

ช้�องเส่ยบให้สะอาดูอยู�เสมือ

14.	 ใส�อ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สายในทิศทางท่�ถููกตื้อง
เสมือ

15. อย�ากดูป่�มืสั�งงานดู้ว้ยสัญญาณ์ไรื่้สายบนอ่ปกรื่ณ์์รัื่บ
ส�งสัญญาณ์ไรื่้สายแรื่งจำนเกินไป แลัะ/หรื่่อ อย�ากดูป่�มื
ดู้ว้ยว้ัตืถู่ท่�ม่ืข้อบคมื

16. ปิดูฝุ่าปิดูช้�องเส่ยบข้ณ์ะใช้้งานเสมือ

17. อย�านำาอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สายออกจำากช้�อง
เส่ยบในข้ณ์ะท่�เครื่่�องม่ือยังเช้่�อมืตื�อกับไฟฟ้าอยู� 
ม่ิฉะนี้ั�นี้อาจิที่ำาให้้อุปกรื่ณ์์รัื่บส่งสัญญาณ์ไรื่้สายที่ำางานี้
ผัิด้ปกติได้้

18. อย�าแกะสตืิกเกอรื่์บนอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย
ออก

19.	 อย�าแปะสตืิกเกอรื่์บนอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย

20. อย�าว้างอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สายไว้้ในสถูานท่�ท่�
อาจำเกิดูไฟฟ้าสถูิตืหรื่่อสัญญาณ์รื่บกว้นทางไฟฟ้า

21. อย�าว้างอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สายไว้้ในสถูานท่�ท่�
อาจำเกิดูคว้ามืรื่้อนสูง เช้�น รื่ถูยนตื์ท่�จำอดูไว้้กลัางแดูดู

22. อย�าว้างอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สายไว้้ในสถูานท่�ท่�
เตื็มืไปดู้ว้ยฝุ่่�นหรื่่อผู้ง หรื่่อในสถูานท่�ท่�อาจำเกิดูก๊าซ
กัดูกรื่�อน

23. การื่เปลั่�ยนแปลังข้องอ่ณ์หภูมืิอย�างกะทันหันอาจำทำาให้
อ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายช่้�นดู้ว้ยหยดูนำ�าค้างไดู้ 
อย�าใช้้อ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สายจำนกว้�านำ�าค้างจำะ
แห้งสนิท 

24.	 เมื่�อตื้องการื่ทำาคว้ามืสะอาดูอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์
ไรื่้สาย ให้ใช้้ผู้้าแห้งท่�อ�อนน่�มืค�อยๆ เช้็ดูอย�างเบามื่อ 
อย�าใช้้เบนซิน ทินเนอรื่์ จำารื่ะบ่ท่�นำากรื่ะแสไฟฟ้า หรื่่อ
ท่�คลั้ายกันน้�

25. เมื่�อตื้องการื่เก็บอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย ให้เก็บ
ไว้้ในกลั�องท่�ให้มืาหรื่่อในภาช้นะท่�ปลัอดูไฟฟ้าสถูิตื

26. อย�าใส�อ่ปกรื่ณ์์อ่�นนอกจำากอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้
สายข้อง Makita เข้้าไปในช้�องเส่ยบบนเครื่่�องมื่อ

27. อย�าใช้้เครื่่�องม่ือท่�ฝุ่าปิดูข้องช้�องเส่ยบช้ำารื่่ดู	นี้ำ�า	ฝุุ่�นี้	
และสิ�งสกปรื่กท่ี่�เข้าไปในี้ช้่องเส่ยบอาจิที่ำาให้้เกิด้การื่
ที่ำางานี้ผัิด้ปกติได้้

28. อย�าดู่งแลัะ/หรื่่อบิดูฝุ่าปิดูช้�องเส่ยบมืากเกินคว้ามื
จำำาเป็น	เก็บฝุ่าปิด้ไว้ห้ากฝุ่าปิด้ห้ลุด้ออกจิากเครื่่�องม่่อ

29.	 เปล่ั�ยนฝุ่าปิดูช้�องเส่ยบใหมื�หากสูญหายหรื่่อช้ำารื่่ดู

ปฏิิบัตืิตืามืคำาแนะนำาเหลั�าน้�
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คำาอธิบิายการื่ทำางาน
ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำเสมือว้�าปิดูสว้ิตืช้์

เครื่่�องใช้้แลัะนำาตืลัับแบตืเตือร่ื่�ออกแลั้ว้ก�อนทำาการื่ปรื่ับ
หรื่่อตืรื่ว้จำสอบฟังก์ช้ันบนเครื่่�องใช้้

การื่ใส�หรื่อ่การื่ถูอดูตืลับัแบตืเตือรื่่�

ข้้อคำวรระวัง: ปิดูสว้ิตืช้์เครื่่�องใช้้ก�อนใส�หรื่่อถูอดูตืลัับ
แบตืเตือรื่่�ออกเสมือ

ข้้อคำวรระวัง: จำับเครื่่�องใช้้แลัะตืลัับแบตืเตือร่ื่�ให้แน่น
เม่ื�อใส�หรื่่อถูอดูตืลัับแบตืเตือร่ื่�	ห้ากไม่่จิับเครื่่�องใช้้และ
ตลับแบตเตอร่ื่�ให้้แนี้่นี้อาจิที่ำาให้้เครื่่�องและตลับแบตเตอรื่่�
ล่�นี้ห้ลุด้ออกจิากม่่อ	ส่งผัลให้้เครื่่�องใช้้และตลับแบตเตอรื่่�
เส่ยห้าย	รื่วม่ถึึงส่งผัลให้้ได้้รัื่บบาด้เจิ็บได้้

การื่ติด้ตั�งตลับแบตเตอร่ื่�	ให้้จิัด้ตำาแห้นี้่งลิ�นี้ของตลับ
แบตเตอรื่่�ให้้ตรื่งกับรื่่องของเครื่่�อง	แล้วเล่�อนี้เข้าท่ี่�	ใส่ตลับ
แบตเตอรื่่�เข้าจินี้สุด้จินี้กรื่ะทัี่�งได้้ยินี้เส่ยงคลิกล็อคเข้าท่ี่�	ห้าก
ยังเห็้นี้ซ่่ลส่แด้งตาม่ท่ี่�แสด้งในี้ภาพื่	แสด้งว่าตลับแบตเตอรื่่�
ยังไม่่ล็อคเข้าท่ี่�

เม่่�อต้องการื่ถึอด้ตลับแบตเตอร่ื่�	ให้้เล่�อนี้ออกจิากช้่องใส่
แบตเตอรื่่�พื่รื่้อม่กับกด้ปุ�ม่ท่ี่�ด้้านี้ห้นี้้าของตลับเอาไว้
► หมืายเลัข้ 1:     1.	ซ่่ลส่แด้ง	2.	ปุ�ม่	3.	ตลับแบตเตอรื่่�

ขวา	4.	ตลับแบตเตอรื่่�ซ่้าย

ข้้อคำวรระวัง: ตืิดูตืั�งตืลัับแบตืเตือร่ื่�เข้้าไปจำนส่ดูจำน
กรื่ะทั�งไมื�เห็นส�ว้นส่แดูง	ไม่่เช้่นี้นี้ั�นี้	ตลับแบตเตอรื่่�อาจิ
รื่่วงห้ล่นี้ออกจิากเครื่่�องใช้้โด้ยไม่่ได้้ตั�งใจิ	ซึ่�งส่งผัลให้้คุณ์
ห้รื่่อผ้ั้ท่ี่�อย้่รื่อบข้างคุณ์ได้้รื่ับบาด้เจิ็บได้้

ข้้อคำวรระวัง: อย�าฝุ่้นตืิดูตืั�งตืลัับแบตืเตือร่ื่�โดูยใช้้แรื่ง
มืากเกินไป	ห้ากตลับแบตเตอร่ื่�ไม่่เล่�อนี้เข้าไปโด้ยง่าย	
แสด้งว่าใส่ไม่่ถึ้กต้อง

เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ม่่ช้่องแบตเตอร่ื่�ค้่	คุณ์สาม่ารื่ถึเล่อกใช้้
แบตเตอรื่่�ค้่ห้รื่่อแบตเตอร่ื่�เด้่�ยวได้้ตาม่ความ่ต้องการื่

เมื่�อใส�แบตืเตือร่ื่�คู�

การื่ใช้้งานี้อย่างต่อเนี้่�องด้้วยแบตเตอร่ื่�สองก้อนี้ที่ำาให้้
สาม่ารื่ถึที่ำางานี้ได้้นี้านี้ขึ�นี้และที่ำาความ่สะอาด้ได้้อย่างม่่
ปรื่ะสิที่ธิีภาพื่ยิ�งขึ�นี้	เม่่�อแบตเตอร่ื่�ก้อนี้แรื่กห้ม่ด้	เครื่่�องด้้ด้
ฝุุ่�นี้จิะสลับแห้ล่งจิ่ายไฟโด้ยอัตโนี้มั่ติ	ที่ำาให้้ที่ำางานี้ต่อไปได้้
ด้้วยแบตเตอร่ื่�ก้อนี้ท่ี่�สอง

หมืายเหตื่:	ช้่องแบตเตอร่ื่�ขวา	(เม่่�อห้ันี้ห้นี้้าเข้าห้าด้้านี้
ห้นี้้าของเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้)	จิะถึ้กเล่อกใช้้เป็นี้ช้่องห้ลักก่อนี้
ช้่องแบตเตอรื่่�ซ่้าย	ช้่องแบตเตอร่ื่�ซ่้ายจิะถึ้กกำาห้นี้ด้ให้้
เป็นี้แห้ล่งจิ่ายไฟต่อเม่่�อไม่่ม่่แบตเตอรื่่�ติด้ตั�งอย้่ในี้ช้่อง
แบตเตอรื่่�ขวาห้รื่่อแบตเตอร่ื่�ในี้ช้่องแบตเตอรื่่�ขวาห้ม่ด้

หมืายเหตื่:	คุณ์สาม่ารื่ถึถึอด้แบตเตอร่ื่�ออกจิากช้่อง
แบตเตอรื่่�ขวาและช้ารื่์จิให้ม่่ได้้ห้ลังจิากท่ี่�เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้สลับ
แห้ล่งจิ่ายไฟจิากช้่องแบตเตอร่ื่�ขวาม่าเป็นี้ช้่องซ่้ายโด้ยไม่่
ห้ยุด้ที่ำางานี้	การื่ที่ำาให้้ช้่องแบตเตอร่ื่�ขวากลับม่าเป็นี้ช้่อง
ห้ลักห้ลังจิากติด้ตั�งแบตเตอรื่่�ท่ี่�ช้ารื่์จิเสรื่็จิแล้ว	ให้้เรื่ิ�ม่เปิด้
ใช้้งานี้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ให้ม่่อ่กครื่ั�ง

หมืายเหตื่:	เม่่�อเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้สลับแห้ล่งจิ่ายไฟจิาก
แบตเตอรื่่�ก้อนี้แรื่กม่าเป็นี้ก้อนี้ท่ี่�สอง	อาจิจิำาเป็นี้ต้องห้ยุด้
ที่ำางานี้ชั้�วครื่าว	ที่ำาให้้แรื่งด้้ด้ห้ายไปเล็กนี้้อย	โปรื่ด้ที่รื่าบ
ว่านี้้�ไม่่ใช้่การื่ที่ำางานี้ผิัด้ปกติ	ดั้งนี้ั�นี้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะกลับ
ม่าที่ำางานี้เห้ม่่อนี้เด้ิม่และที่ำางานี้ต่อทัี่นี้ท่ี่ห้ลังจิากห้ยุด้พัื่ก
ชั้�วครื่าว

เมื่�อใส�แบตืเตือรื่่�ก้อนเดู่ยว้

แบตเตอรื่่�เพื่่ยงก้อนี้เด้่ยวก็สาม่ารื่ถึใช้้เป็นี้แห้ล่งจิ่ายไฟได้	้
โด้ยจิะอย้่ในี้ช้่องแบตเตอร่ื่�ขวาห้รื่่อซ่้ายก็ได้้	เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะ
เล่อกช้่องแบตเตอร่ื่�ท่ี่�ใช้้งานี้ได้้โด้ยอัตโนี้มั่ติ

การื่รื่ะบ่รื่ะดูบัพลังังานแบตืเตือรื่่�ท่�เหลัอ่อยู�

กด้ปุ�ม่	ตรื่วจิสอบ	บนี้ตลับแบตเตอรื่่�เพื่่�อด้้ปรื่ิม่าณ์แบตเตอร่ื่�
ท่ี่�เห้ล่อ	ไฟแสด้งสถึานี้ะจิะสว่างขึ�นี้เป็นี้เวลาสองสาม่วินี้าท่ี่
► หมืายเลัข้ 2:     1.	ไฟแสด้งสถึานี้ะ	2.	ปุ�ม่ตรื่วจิสอบ

ไฟแสดูงสถูานะ แบตืเตือรื่่�ท่�
เหลัอ่

ไฟสว้�าง ดูบั กะพรื่บิ

75%	ถึึง	
100%

50%	ถึึง	
75%

25%	ถึึง	
50%

0%	ถึึง	25%

ช้ารื่์จิไฟ
แบตเตอรื่่�

แบตเตอรื่่�อาจิ
จิะเส่ย
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หมืายเหตื่:	ขึ�นี้อย้่กับสภาพื่การื่ใช้้งานี้และอุณ์ห้ภ้ม่ิ
โด้ยรื่อบ	การื่แสด้งสถึานี้ะอาจิจิะแตกต่างจิากปรื่ิม่าณ์
แบตเตอรื่่�จิริื่งเล็กนี้้อย

หมืายเหตื่:	ไฟแสด้งสถึานี้ะด้วงแรื่ก	(ซ่้ายสุด้)	จิะกะพื่รื่ิบ
เม่่�อรื่ะบบป้องกันี้แบตเตอร่ื่�ที่ำางานี้

การื่แสดูงคว้ามืจำแ่บตืเตือรื่่�ท่�เหลัอ่อยู�บนกลั�อง
สว้ติืช์้

สาม่ารื่ถึตรื่วจิสอบความ่จุิแบตเตอรื่่�ท่ี่�เห้ล่ออย้่บนี้กล่อง
สวิตช้์ได้้	กด้ปุ�ม่	 	เพื่่�อแสด้งความ่จุิแบตเตอรื่่�ท่ี่�เห้ล่ออย้่ 
“L”	และ	“R”	บนี้กล่องสวิตช้์แสด้งถึึงตลับแบตเตอรื่่�ซ่้ายและ
ขวาตาม่ลำาด้ับ	ปฏิิบัติตาม่ข้อบ่งช่้�การื่ใช้้งานี้เม่่�อคุณ์เปล่�ยนี้
ตลับแบตเตอร่ื่�
► หมืายเลัข้ 3:     1.	ไฟแสด้งสถึานี้ะแบตเตอรื่่�	2.	ปุ�ม่	

สถูานะข้องไฟแสดูงสถูานะแบตืเตือรื่่� คว้ามืจ่ำ
แบตืเตือรื่่�ท่�
เหลัอ่อยู�สว้�าง ดูบั กะพรื่บิ

50%	ถึึง	
100%

20%	ถึึง	
50%

0%	ถึึง	20%

ช้ารื่์จิ
แบตเตอร่ื่�

รื่ะบบป้องกนัเครื่่�องใช้้ / แบตืเตือรื่่�

เครื่่�องใช้้นี้้�ม่าพื่รื่้อม่กับรื่ะบบป้องกันี้เครื่่�องใช้้	/	แบตเตอรื่่�	
รื่ะบบนี้้�จิะตัด้ไฟท่ี่�ส่งไปยังม่อเตอรื่์โด้ยอัตโนี้มั่ติเพื่่�อย่ด้
อายุเครื่่�องใช้้และแบตเตอร่ื่�	ในี้สถึานี้การื่ณ์์เช้่นี้นี้้�	ไฟแสด้ง
สถึานี้ะแบตเตอร่ื่�จิะสว่างขึ�นี้ตาม่ตารื่างด้ังต่อไปนี้้�

สถูานะข้องไฟแสดูงสถูานะแบตืเตือรื่่� สถูานะ

สว้�าง ดูบั กะพรื่บิ

การื่ป้องกัน
การื่ทำางาน
หนักเกินไป 
(แบตืเตือรื่่�) 
/ การื่ป้องกัน
คว้ามืรื่้อน
สูงเกินไป 

(แบตืเตือรื่่�) 
/ การื่ป้องกัน
การื่ปลั�อย
ปรื่ะจำ่มืาก
เกินไป

การื่ป้องกัน
คว้ามืรื่้อน
สูงเกินไป 
(เครื่่�องใช้้)

เครื่่�องใช้้นี้้�จิะห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติในี้รื่ะห้ว่างการื่ที่ำางานี้
ห้ากเครื่่�องใช้้ห้รื่่อแบตเตอร่ื่�อย้่ในี้สภาวะดั้งต่อไปนี้้�

การื่ป้องกนัโอเว้อร์ื่โหลัดู

เม่่�อเครื่่�องใช้้	/	แบตเตอรื่่�ที่ำางานี้ในี้ลักษณ์ะท่ี่�ด้ึงกรื่ะแส
ไฟฟ้าให้้ส้งผิัด้ปกติ	เครื่่�องใช้้จิะห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติ	ในี้
สถึานี้การื่ณ์์เช้่นี้นี้้�	ให้้ปิด้เครื่่�องใช้้และห้ยุด้การื่ใช้้ท่ี่�จิะที่ำาให้้
เครื่่�องใช้้ที่ำางานี้ห้นัี้กเกินี้ไป	จิากนี้ั�นี้ให้้เปิด้เครื่่�องใช้้เพื่่�อเรื่ิ�ม่
ใช้้งานี้อ่กครื่ั�ง

การื่ป้องกนัคว้ามืร้ื่อนสงูเกนิ

เม่่�อเครื่่�องใช้้	/	แบตเตอรื่่�เกิด้ความ่รื่้อนี้ส้งเกินี้ไป	เครื่่�องใช้้
จิะห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติ	ในี้สถึานี้การื่ณ์์เช้่นี้นี้้�	ให้้ปล่อย
เครื่่�องใช้้	/	แบตเตอรื่่�ให้้เย็นี้ลงก่อนี้เปิด้เครื่่�องใช้้อ่กครื่ั�ง

การื่ป้องกนัไฟหมืดู

เม่่�อความ่จุิแบตเตอร่ื่�เห้ล่อนี้้อย	เครื่่�องใช้้จิะห้ยุด้ที่ำางานี้โด้ย
อัตโนี้มั่ติ	ห้ากผัลิตภัณ์ฑ์์ไม่่ที่ำางานี้แม่้ว่าจิะเปิด้สวิตช้์แล้ว	
ให้้ถึอด้แบตเตอรื่่�ออกจิากเครื่่�องใช้้แล้วนี้ำาแบตเตอร่ื่�ไปช้ารื่์จิ

การื่ป้องกนัจำากสาเหตือ่่�นๆ

รื่ะบบป้องกันี้ได้้รัื่บการื่ออกแบบม่าเพื่่�อสาเห้ตุอ่�นี้ๆ	ท่ี่�อาจิ
สรื่้างความ่เส่ยห้ายต่อเครื่่�องใช้้และที่ำาให้้เครื่่�องใช้้ห้ยุด้
ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติ	ด้ำาเนิี้นี้การื่ตาม่ขั�นี้ตอนี้ดั้งต่อไปนี้้�ทุี่ก
ขั�นี้ตอนี้เพื่่�อกำาจิัด้สาเห้ตุออกไป	เม่่�อเครื่่�องใช้้ห้ยุด้ที่ำางานี้
ชั้�วครื่าวห้รื่่อห้ยุด้ที่ำางานี้

1.	 ปิด้เครื่่�องใช้้	แล้วเปิด้ให้ม่่เพื่่�อเรื่ิ�ม่ใช้้งานี้อ่กครื่ั�ง
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2.	 ช้ารื่์จิห้รื่่อเปล่�ยนี้แบตเตอร่ื่�โด้ยนี้ำาแบตเตอรื่่�ท่ี่�ช้ารื่์จิ
แล้วม่าใช้้แที่นี้

3.	 ปล่อยให้้เครื่่�องใช้้และแบตเตอร่ื่�เย็นี้ลง

ห้ากอาการื่ไม่่ด้่ขึ�นี้เม่่�อเปิด้รื่ะบบป้องกันี้อ่กครื่ั�ง	ให้้ติด้ต่อ
ศ้นี้ย์บรื่ิการื่	Makita	ใกล้บ้านี้คุณ์

ตืำาแหน่งข้องกลั�องสวิ้ตืช์้

สาม่ารื่ถึเก่�ยวกล่องสวิตช้์ไว้ได้้ทัี่�งสองด้้านี้ของสายคาด้ด้้านี้
ล่าง	จัิด้สายไฟโด้ยให้้กล่องสวิตช้์โผัล่ออกม่าในี้ด้้านี้ท่ี่�คุณ์
ต้องการื่	การื่ป้องกันี้สายไฟจิากความ่เส่ยห้าย	ให้้สอด้สาย
ไฟผั่านี้รื่่องตาม่ภาพื่
► หมืายเลัข้ 4:     1.	รื่่อง	2.	สายไฟ

การื่ปรื่บัเข้ม็ืขั้ดู

สาม่ารื่ถึปรื่ับความ่แนี้่นี้ของสายสะพื่ายไห้ล่	สายคาด้ด้้านี้
บนี้และด้้านี้ล่างได้้	สอด้แขนี้ผั่านี้สายสะพื่ายไห้ล่ก่อนี้	จิาก
นี้ั�นี้ค่อยคาด้สายคาด้ด้้านี้ล่างและด้้านี้บนี้	การื่ปรัื่บให้้แนี้่นี้	
ให้้ดึ้งปลายสายตาม่ภาพื่	การื่คลาย	ให้้ด้ึงปลายตัวยึด้ขึ�นี้

เข้็มืข้ัดูเส้นลั�าง
► หมืายเลัข้ 5:     1.	สายสะพื่าย	2.	สายรื่ัด้

เข้็มืข้ัดูสะพายไหลั�
► หมืายเลัข้ 6:     1.	สายสะพื่าย	2.	สายรื่ัด้

เข้็มืข้ัดูเส้นบน
► หมืายเลัข้ 7:     1.	สายสะพื่าย	2.	สายรื่ัด้

ข้อเก่�ยว้

จิับขอเก่�ยวขณ์ะถึ่อตัวเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ไว้เสม่อ
► หมืายเลัข้ 8:     1.	ขอเก่�ยว

สว้ติืช์้เตืรื่ย่มืพร้ื่อมื

สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่เป็นี้สวิตช้์สำาห้รื่ับการื่เปิด้/ปิด้ฟังก์ชั้นี้
สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะอย้่ในี้สถึานี้ะเตรื่่ยม่
พื่รื่้อม่ไม่่ว่าสวิตช้์จิะอย้่ในี้ตำาแห้นี้่งใด้	และจิะที่ำางานี้เม่่�อกด้
ปุ�ม่เปิด้/ปิด้
► หมืายเลัข้ 9:     1.	สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่

ตืำาแหน่งสวิ้ตืช์้ สถูานะ

AUTO I 
(ON)

ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะอย้่ในี้สถึานี้ะเตรื่่ยม่พื่รื่้อม่และ
จิะสาม่ารื่ถึใช้้ฟังก์ชั้�นี้สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์
ไรื่้สายได้้

O 
(OFF)

ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะอย้่ในี้สถึานี้ะเตรื่่ยม่พื่รื่้อม่
แม่้ว่าจิะไม่่สาม่ารื่ถึใช้้ฟังก์ชั้�นี้สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สายได้้

การื่ทำางานข้องสวิ้ตืช์้

การื่เรื่ิ�ม่ใช้้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้	เพื่่ยงแค่กด้ปุ�ม่	 	การื่ปิด้สวิตช้์	ให้้
กด้ปุ�ม่	 	อ่กครื่ั�ง
คุณ์สาม่ารื่ถึเปล่�ยนี้กำาลังการื่ด้้ด้ของเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ได้้สาม่
รื่ะด้ับโด้ยกด้ปุ�ม่	 	ในี้แต่ละครื่ั�งท่ี่�กด้ปุ�ม่นี้้�จิะเป็นี้การื่เล่อก
โห้ม่ด้	1	ถึึง	3	วนี้ในี้แต่ละรื่อบ
► หมืายเลัข้ 10:     1.	ปุ�ม่เปล่�ยนี้กำาลังการื่ด้้ด้	  2.	ปุ�ม่

เปิด้/ปิด้	

รื่ะดูบั การื่แสดูง โหมืดู

1 โห้ม่ด้ความ่เร็ื่วปกติ

2 โห้ม่ด้ความ่เร็ื่วส้ง

3 โห้ม่ด้ความ่เร็ื่ว
ส้งสุด้

หมืายเหตื่:	คุณ์สาม่ารื่ถึเปล่�ยนี้กำาลังการื่ด้้ด้ก่อนี้เปิด้ใช้้
งานี้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้

หมืายเหตื่:	เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะเรื่ิ�ม่ที่ำางานี้ด้้วยกำาลังการื่ด้้ด้
เด้่ยวกับการื่ใช้้งานี้ครื่ั�งล่าสุด้

หมืายเหตื่:	ห้ากคุณ์ถึอด้แบตเตอร่ื่�ที่ันี้ท่ี่ห้ลังจิากปิด้เครื่่�อง
ใช้้	ในี้ขณ์ะท่ี่�ม่อเตอรื่์ยังคงห้มุ่นี้อย้่	เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะไม่่เรื่ิ�ม่
ที่ำางานี้ท่ี่�กำาลังการื่ด้้ด้เด้่ยวกับการื่ที่ำางานี้ครื่ั�งท่ี่�แล้ว

สายคาดูท�อ

สาม่ารื่ถึใช้้สายรัื่ด้ที่่อสำาห้รัื่บยึด้ที่่อห้รื่่อหั้วด้้ด้ยางย่ด้ห้ยุ่นี้ได้้
การื่ยึด้ที่่อเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้	ให้้สอด้สายรื่ัด้ที่่อผั่านี้ช้่องท่ี่�ตัว
เครื่่�อง	คุณ์สาม่ารื่ถึติด้ตั�งสายรื่ัด้ที่่อท่ี่�อ่กด้้านี้ได้้
► หมืายเลัข้ 11:     1.	สายคาด้ที่่อ	2.	ช้่อง	3.	ที่่อ

สาม่ารื่ถึใช้้ห้่วงรื่ัด้บนี้สายคาด้ด้้านี้ล่างในี้การื่เคล่�อนี้ย้าย
ปลอกตาม่ภาพื่
► หมืายเลัข้ 12:     1.	ห้่วงรัื่ด้	2.	ปลอก

การื่ปรื่ะกอบ
ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำเสมือว้�าปิดูสว้ิตืช้์

เครื่่�องใช้้แลัะถูอดูตืลัับแบตืเตือร่ื่�ออกแลั้ว้ก�อนดูำาเนินการื่
ใดูๆ กับเครื่่�องใช้้
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การื่ปรื่ะกอบท�อเครื่่�องดูดููฝุ่่�น

สอด้ข้อต่อที่่อด้้ด้เข้าไปในี้ตัวเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้แล้วห้มุ่นี้ตาม่เข็ม่
นี้าฬิิกา
► หมืายเลัข้ 13:     1.	ข้อต่อของที่่อด้้ด้	2.	ตัวเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้

การื่เช้่�อมืตื�อเครื่่�องม่ือ

ห้ากชุ้ด้ที่่อโค้งถึ้กติด้ตั�งเข้ากับที่่ออ่อนี้	ให้้คลายปลอก
ของชุ้ด้ที่่อโค้ง	แล้วถึอด้ออก
► หมืายเลัข้ 14:     1.	ที่่ออ่อนี้	2.	ชุ้ด้ที่่อโค้ง	3.	ปลอก

1.	 ต่อข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าเข้ากับที่่ออ่อนี้ท่ี่�ใช้้สำาห้รื่ับการื่
รื่ะบายฝุุ่�นี้	 
เม่่�อต่อข้อต่อด้้านี้ห้นี้้า	ตรื่วจิสอบให้้แนี้่ใจิว่าขันี้ข้อต่อด้้านี้
ห้นี้้าเข้ากับที่่ออ่อนี้แนี้่นี้ด้่แล้ว

2.	 เช่้�อม่ต่อข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าเข้ากับที่างรื่ะบายฝุุ่�นี้
ของเครื่่�องม่่อ
► หมืายเลัข้ 15:     1.	ข้อต่อด้้านี้ห้นี้้า	2.	ที่างรื่ะบายฝุุ่�นี้	

3.	ที่่ออ่อนี้

สาม่ารื่ถึถึอด้ข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าออกได้้โด้ยห้มุ่นี้ที่วนี้เข็ม่นี้าฬิิกา
ในี้ขณ์ะท่ี่�จิับที่่ออ่อนี้ไว้

หมืายเหตื่:	ใช้้ข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าท่ี่�เห้ม่าะสม่เสม่อ	เม่่�อใช้้ข้อ
ต่อด้้านี้ห้นี้้าเบอรื่์	24	ให้้ต่อเข้ากับข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าเบอรื่	์
22	ท่ี่�ต่อกับที่่ออ่อนี้อย้่

► หมืายเลัข้ 16:     1.	ข้อต่อด้้านี้ห้นี้้าเบอรื่์	22	2.	ข้อต่อ
ด้้านี้ห้นี้้าเบอรื่์	24

การื่ใช้้ท่�ดูดููฝุ่่�น

ห้ากคุณ์ต้องการื่ใช้้ผัลิตภัณ์ฑ์์นี้้�เป็นี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้	โปรื่ด้ปฏิิบัติ
ตาม่ขั�นี้ตอนี้ต่อไปนี้้�

ข้้อสัังเกตื: หากข้้อตื�อดู้านหน้าถููกตื�อเข้้ากับท�ออ�อน ให้
ถูอดูออกก�อน

หมืายเหตื่:	ในี้บางปรื่ะเที่ศจิะม่่ชุ้ด้ที่่อโค้ง	ที่่อต่อ	และห้ัว
ด้้ด้ม่าให้้เป็นี้อุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่

หมืายเหตื่:	ชุ้ด้ที่่อโค้งม่่	2	ปรื่ะเภที่	ปรื่ะเภที่ห้นี้ึ�งสำาห้รัื่บ
ที่่อต่อปรื่ะเภที่สไลด้์	และอ่กปรื่ะเภที่สำาห้รื่ับที่่อต่อ
ปรื่ะเภที่วงแห้วนี้	ห้ากคุณ์จิะเตรื่่ยม่ชุ้ด้ที่่อโค้ง	ให้้เล่อก
ตาม่ปรื่ะเภที่ที่่อต่อท่ี่�คุณ์ต้องการื่

1.	 ยึด้ปลอกของชุ้ด้ที่่อโค้งบนี้ที่่ออ่อนี้
► หมืายเลัข้ 17:     1.	ที่่ออ่อนี้	2.	ชุ้ด้ที่่อโค้ง	3.	ปลอก

การื่ถึอด้ชุ้ด้ที่่อโค้ง	ให้้คลายปลอกของชุ้ด้ที่่อโค้งจิากที่่ออ่อนี้

2.	 บิด้และสอด้หั้วด้้ด้เข้ากับที่่อต่อ

► หมืายเลัข้ 18:     1.	ที่่อต่อ	2.	ห้ัวด้้ด้ยางย่ด้ห้ยุ่นี้	
3.	ห้ัวด้้ด้รื่้ปตัว	T	4.	ห้ัวด้้ด้รื่้ปตัว	T	
(แบบบาง)

หมืายเหตื่:	บิด้หั้วด้้ด้ในี้ขณ์ะท่ี่�สอด้เข้าเพื่่�อให้้ห้ัวด้้ด้
สาม่ารื่ถึต่อเข้ากับที่่อต่อได้้แนี้่นี้

3.	 ปฏิิบัติตาม่ขั�นี้ตอนี้ด้้านี้ล่างโด้ยอิงตาม่ปรื่ะเภที่ของที่่อ
ต่อ	:

หมืายเหตื่:	ที่่อต่อปรื่ะเภที่สไลด้์และที่่อต่อปรื่ะเภที่
วงแห้วนี้ไม่่สาม่ารื่ถึใช้้ด้้วยกันี้ได้้	ห้ากคุณ์ต้องการื่เปล่�ยนี้
ที่่อต่อปรื่ะเภที่สไลด้์เป็นี้ที่่อต่อปรื่ะเภที่วงแห้วนี้	ห้รื่่อในี้
ที่างกลับกันี้	ให้้เปล่�ยนี้ชุ้ด้ที่่อโค้งด้้วย

สำาหรื่ับท�อตื�อปรื่ะเภทสไลัดู์
สะพื่ายท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ท่ี่�ไห้ล่	จิากนี้ั�นี้สอด้ที่่อต่อเข้าไปในี้ชุ้ด้ที่่อโค้ง
จินี้กรื่ะทัี่�งได้้ยินี้เส่ยงคลิก	เม่่�อต้องการื่ถึอด้ออก	ให้้กด้ปุ�ม่
เพื่่�อด้ึงที่่อต่อออก
► หมืายเลัข้ 19:     1.	ชุ้ด้ที่่อโค้ง	2.	ปุ�ม่	3.	ที่่อต่อปรื่ะเภที่

สไลด้์	4.	ห้ัวด้้ด้ยางย่ด้ห้ยุ่นี้

สาม่ารื่ถึปรื่ับความ่ยาวของที่่อต่อได้้
ปรื่ับความ่ยาวของที่่อต่อโด้ยการื่กด้ปุ�ม่สไลด้์	ความ่ยาวจิะ
ถึ้กล็อคเม่่�อปล่อยปุ�ม่สไลด้์
► หมืายเลัข้ 20:     1.	ปุ�ม่สไลด้์

สำาหรื่ับท�อตื�อปรื่ะเภทว้งแหว้น
สะพื่ายท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ท่ี่�ไห้ล่	จิากนี้ั�นี้บิด้และสอด้ที่่อต่อเข้าไปในี้ชุ้ด้
ที่่อโค้ง	เม่่�อต้องการื่ถึอด้ออก	ให้้บิด้และดึ้งออกจิากกันี้
► หมืายเลัข้ 21:     1.	ชุ้ด้ที่่อโค้ง	2.	ที่่อต่อปรื่ะเภที่

วงแห้วนี้	3.	ห้ัวด้้ด้ยางย่ด้ห้ยุ่นี้

หมืายเหตื่:	สาม่ารื่ถึต่อห้ัวด้้ด้ยางย่ด้ห้ยุ่นี้เข้ากับชุ้ด้ที่่อ
โค้งได้้โด้ยตรื่งโด้ยไม่่ต้องใช้้ตัวล็อคที่่อ

สาม่ารื่ถึปรื่ับความ่ยาวของที่่อต่อได้้
คลายวงแห้วนี้บนี้ที่่อต่อ	แล้วปรื่ับความ่ยาวของที่่อต่อ	ขันี้
วงแห้วนี้ให้้แนี้่นี้ท่ี่�ความ่ยาวท่ี่�คุณ์ต้องการื่
► หมืายเลัข้ 22:     1.	วงแห้วนี้

ตืะข้อบนท�อดูดูู

เม่่�อคุณ์ห้ยุด้การื่ที่ำางานี้ไว้ชั้�วครื่าว	สาม่ารื่ถึใช้้ขอเก่�ยวบนี้
ชุ้ด้ที่่อโค้งเพื่่�อแขวนี้ที่่อต่อบนี้ส่วนี้สำาห้รัื่บแขวนี้ของสายคาด้
ด้้านี้ล่างได้้
► หมืายเลัข้ 23:     1.	ขอเก่�ยว	2.	สายคาด้ด้้านี้ล่าง	

3.	ส่วนี้สำาห้รื่ับแขวนี้
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การื่ตืดิูตืั�งถูง่กรื่อง / ถูง่ดูกัฝุ่่�น

อุปกรณ์์เสัริม

ข้้อคำวรระวัง: ห้ามืใช้้ถู่งกรื่องฝุ่่�นท่�เส่ยหาย ใช้้เครื่่�อง
ดููดูฝุ่่�นท่�ม่ืถู่งกรื่องฝุ่่�นท่�ตืิดูตืั�งอย�างเหมืาะสมืเสมือ มืิฉะนั�น 
ผู้งฝุ่่�นหรื่่อเศษวั้สดู่ท่�ดููดูมืาอาจำถููกปลั�อยออกมืาจำาก
เครื่่�องดููดูฝุ่่�นแลัะอาจำให้เกิดูการื่เจำ็บป�ว้ยทางรื่ะบบทางเดิูน
หายใจำหรื่่ออ่�นๆ แก�ผูู้้ปฏิิบัตืิงานไดู้

ติด้ตั�งถุึงดั้กฝุุ่�นี้ห้รื่่อถึุงกรื่องก่อนี้ใช้้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

—	 ถึุงเก็บฝุุ่�นี้	สาม่ารื่ถึใช้้ซ่ำ�าได้้ห้ลายครื่ั�ง	โด้ยการื่
ที่ำาความ่สะอาด้แล้วนี้ำากลับม่าใช้้

—	 ถึุงกรื่องเป็นี้ปรื่ะเภที่ใช้้แล้วทิี่�ง	ทิี่�งถึุงกรื่องทัี่�งถึุงโด้ยไม่่
ต้องเที่ฝุุ่�นี้ออกเม่่�อถึุงกรื่องเต็ม่

ข้้อสัังเกตื: เมื่�อถู่งกรื่องเตื็มื ให้เปลั่�ยนถู่งใหมื� เม่ื�อถู่งดัูก
ฝุ่่�นเต็ืมื ให้เทฝุ่่�นออกให้หมืดู	การื่ใช้้ต่อโด้ยท่ี่�ถึุงกรื่อง/ถึุง
ด้ักฝุุ่�นี้เต็ม่จิะส่งผัลให้้กำาลังในี้การื่ด้้ด้ลด้ลง

ข้้อสัังเกตื: การื่ป้องกันไมื�ให้ผู้งฝุ่่�นเข้้าไปท่�มือเตือรื่์:

— ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้�าตืิดูตืั�งถู่งกรื่อง/ถู่งดัูกฝุ่่�นแลั้ว้
ก�อนใช้้งาน

— ห้ามืใช้้ถู่งท่�ข้าดูหรื่่อฉ้ก

ม่ิฉะนี้ั�นี้ม่อเตอรื่์อาจิเส่ยห้ายได้้

ข้้อสัังเกตื: อย�าพับกรื่ะดูาษแข็้งท่�ช้�องเปิดูเมื่�อทำาการื่
ตืิดูตืั�งถู่งกรื่อง/ถู่งดัูกฝุ่่�น

ข้้อสัังเกตื: ถู่งกรื่อง/ถู่งดัูกฝุ่่�นสำาหรื่ับท่�ดููดูฝุ่่�นเป็นส�ว้น
ปรื่ะกอบท่�สำาคัญในการื่คงปรื่ะสิทธิิภาพการื่ทำางาน
ข้องเครื่่�องใช้้ การื่ใช้้ถู่งกรื่อง/ถู่งดัูกฝุ่่�นท่�ไมื�ใช้�ข้องแท้อาจำ
ส�งผู้ลัให้เกิดูคว้ันหรื่่อปรื่ะกายไฟไดู้

หมืายเหตื่:	เม่่�อถึุงกรื่อง/ถึุงด้ักฝุุ่�นี้ไม่่ได้้ถึ้กติด้ตั�งอย้่ในี้ท่ี่�
ด้้ด้ฝุุ่�นี้	ฝุ่าครื่อบด้้านี้ห้นี้้าจิะปิด้ไม่่สนี้ิที่

► หมืายเลัข้ 24

1.	 ปลด้ล็อคก้านี้และเปิด้ฝุ่าครื่อบด้้านี้ห้นี้้า
► หมืายเลัข้ 25:     1.	ก้านี้	2.	ฝุ่าครื่อบด้้านี้ห้นี้้า

2.	 สอด้ถึุงกรื่องฝุุ่�นี้เข้าไปในี้ช้่องท่ี่�อย้่ด้้านี้บนี้ของช้่องว่าง
ตาม่ท่ี่�แสด้งในี้ภาพื่
► หมืายเลัข้ 26:     1.	ช้่อง	2.	ถึุงกรื่อง

เม่่�อใช้้ถึุงด้ักฝุุ่�นี้	ให้้สอด้ขอบของถึุงด้ักฝุุ่�นี้ลงในี้รื่่อง
► หมืายเลัข้ 27:     1.	รื่อยตัด้	2.	ขอบ	3.	ถึุงด้ักฝุุ่�นี้

3.	 จิัด้รื่้ของถุึงกรื่องฝุุ่�นี้ให้้ตรื่งกับข้อต่อของที่่อด้้ด้	และ
ด้ันี้ส่วนี้กรื่ะด้าษแข็งไปจินี้สุด้	ตรื่วจิสอบให้้แนี้่ใจิว่าแห้วนี้
ยางบนี้ถุึงกรื่องฝุุ่�นี้เข้าไปในี้ขอบบนี้ข้อต่อของที่่อด้้ด้

► หมืายเลัข้ 28:     1.	แห้วนี้ยางบนี้ถุึงกรื่องฝุุ่�นี้	2.	ขอบ
บนี้ข้อต่อของที่่อด้้ด้	3.	ส่วนี้กรื่ะด้าษ
แข็งของถึุงกรื่องฝุุ่�นี้	4.	ข้อต่อของที่่อ
ด้้ด้

4.	 ล็อคฝุ่าครื่อบด้้านี้ห้นี้้าให้้แนี้่นี้

ข้้อคำวรระวัง: รื่ะวั้งอย�าให้หน้บนิ�ว้ข้ณ์ะเก่�ยว้ตัืว้ลั็อค
แลัะข้ณ์ะปิดูฝุ่าครื่อบดู้านหน้า

ปลัอกครื่อบสายสะพาย

อุปกรณ์์เสัริม

เม่่�อจิะใช้้ปลอกครื่อบสายสะพื่าย	ให้้ปฏิิบัติตาม่ขั�นี้ตอนี้ด้้านี้
ล่างเพ่ื่�อติด้ตั�ง

หมืายเหตื่:	เม่่�อใส่ปลอกครื่อบสายสะพื่าย	อย่าใส่ปลอก
ครื่อบสายสะพื่ายด้้านี้ห้นี้้าและด้้านี้ห้ลังสลับกันี้

หมืายเหตื่:	ปลอกครื่อบสายสะพื่ายสาม่ารื่ถึซ่ักได้้	โปรื่ด้
ปฏิิบัติตาม่คำาแนี้ะนี้ำาในี้การื่ซั่กบนี้ป้าย

► หมืายเลัข้ 29

1.	 กางฝุ่าครื่อบสายสะพื่ายบนี้สายสะพื่าย
► หมืายเลัข้ 30

2.	 ยึด้สายสะพื่ายไห้ล่ของสายสะพื่ายด้้วยแถึบต่นี้ตุ�กแก
ของปลอกครื่อบสายสะพื่าย	เก่�ยวสายของปลอกครื่อบสาย
สะพื่ายเข้ากับสายสะพื่าย
► หมืายเลัข้ 31

การื่ใช้้งาน
คำำ�เตืือน: ผูู้้ปฏิิบัตืิงานคว้รื่ไดู้รัื่บคำาแนะนำาอย�างเหมืาะ

สมืในดู้านการื่ใช้้งานเครื่่�องดููดูฝุ่่�น

คำำ�เตืือน: เครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�ไมื�เหมืาะสำาหรัื่บการื่เก็บฝุ่่�น
อันตืรื่าย

ข้้อคำวรระวัง: เครื่่�องดููดูฝุ่่�นน้�ใช้้สำาหรัื่บการื่ใช้้งานแบบ
แห้งเท�านั�น

ข้้อคำวรระวัง: ในรื่ะหว้�างการื่ทำางาน พ่งรื่ะลั่กว้�าม่ืท่�
ดููดูฝุ่่�นอยู�ท่�หลัังข้องค่ณ์	คุณ์อาจิส้ญเส่ยการื่ที่รื่งตัวห้ากท่ี่�
ด้้ด้ฝุุ่�นี้ช้นี้เข้ากับผันี้ังห้รื่่อที่่ออ่อนี้เก่�ยวเข้ากับสิ�งก่ด้ขวาง
ต่างๆ

1.	 เอาเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้สะพื่ายไห้ล่แล้วรัื่ด้เข็ม่ขัด้เส้นี้บนี้และ
เส้นี้ล่าง	ปรื่ับความ่แนี้่นี้ตาม่ความ่จิำาเป็นี้
► หมืายเลัข้ 32
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2.	 กด้ปุ�ม่	 	เพื่่�อเรื่ิ�ม่ด้้ด้ฝุุ่�นี้	ห้ากคุณ์ต้องการื่เปล่�ยนี้
กำาลังการื่ด้้ด้	ให้้กด้ปุ�ม่	 	จินี้กว่ากำาลังการื่ด้้ด้ท่ี่�ต้องการื่
จิะถึ้กเล่อก	กด้ปุ�ม่	 	เพื่่�อห้ยุด้
► หมืายเลัข้ 33

ในี้รื่ะห้ว่างการื่ที่ำางานี้	ให้้แขวนี้กล่องสวิตช้์บนี้สายคาด้ด้้านี้
ล่างห้รื่่อวงแห้วนี้รื่้ปตัว	D
► หมืายเลัข้ 34:     1.	วงแห้วนี้รื่้ปตัว	D	2.	สายคาด้ด้้านี้

ล่าง

3.	 เปล่�ยนี้ถึุงกรื่องเม่่�อถึุงเต็ม่	เปิด้ฝุ่าครื่อบด้้านี้ห้นี้้าและ
ถึอด้ถึุงกรื่องออก	ด้ึงแถึบของช้่องเปิด้เพื่่�อปิด้ถึุงกรื่องและ
กำาจิัด้ถึุงกรื่อง
► หมืายเลัข้ 35:     1.	แถึบ

เม่่�อใช้้ถึุงด้ักฝุุ่�นี้	ให้้นี้ำาถึุงด้ักฝุุ่�นี้ออกม่าและทิี่�งฝุุ่�นี้โด้ยการื่
ปลด้สลัก
► หมืายเลัข้ 36:     1.	ตัวล็อค

ข้้อสัังเกตื: อย�าว้างถู่งกรื่อง/ถู่งดัูกฝุ่่�นหรื่่อวั้ตืถู่ท่�หนัก
อ่�นๆ บนฝุ่าครื่อบดู้านหน้า	เนี้่�องจิากเครื่่�องใช้้อาจิรื่่วง
ห้ล่นี้ได้้

ข้้อสัังเกตื: ตืรื่ว้จำสอบถู่งกรื่องว้�าเตื็มืหรื่่อไมื�เป็นรื่ะยะๆ 
การื่ใช้้ถุึงกรื่องท่ี่�เต็ม่ต่อไปจิะส่งผัลให้้กำาลังการื่ด้้ด้ลด้ลงได้้

ข้้อสัังเกตื: อย�าใช้้ถู่งกรื่องท่�ใช้้แลั้ว้	ถึุงกรื่องถึ้กออกแบบ
ม่าให้้ใช้้งานี้ได้้เพ่ื่ยงครื่ั�งเด้่ยว	การื่ใช้้ถุึงกรื่องซ่ำ�าอาจิที่ำาให้้
ตัวกรื่องอุด้ตันี้และส่งผัลให้้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เส่ยห้ายได้้	ห้ากคุณ์
ต้องการื่ใช้้ถึุงซ่ำ�า	ให้้ใช้้ถึุงด้ักฝุุ่�นี้

ฟังก์ช้นัสั�งงานดู้ว้ยสญัญาณ์ไร้ื่สาย

คณ่์สามืารื่ถูทำาอะไรื่กบัฟังก์ช้นัสั�งงานดู้ว้ย
สญัญาณ์ไร้ื่สายน้�ไดู้บ้าง

ฟังก์ชั้นี้สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะที่ำาให้้คุณ์สาม่ารื่ถึใช้้
งานี้ได้้อย่างสะด้วกสบายและสะอาด้เรื่่ยบรื่้อย	เม่่�อเช้่�อม่
ต่อเครื่่�องม่่อท่ี่�รื่องรื่ับเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้	คุณ์จิะสาม่ารื่ถึที่ำาให้้
ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ที่ำางานี้ได้้อย่างอัตโนี้มั่ติตาม่การื่ควบคุม่ด้้วยสวิตช้์
ของเครื่่�องม่่อ
► หมืายเลัข้ 37

ข้้อสัังเกตื: โปรื่ดูดููคู�ม่ือการื่ใช้้งานข้องเครื่่�องม่ือเมื่�อใช้้ท่�
ดููดูฝุ่่�นท่�ม่ืฟังก์ช้ันสั�งงานดู้ว้ยสัญญาณ์ไรื่้สาย

ข้้อสัังเกตื: อย�าถูอดูแยกชิ้�นส�ว้นหรื่่อปรัื่บเปลั่�ยนอ่ปกรื่ณ์์
รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย

ข้้อสัังเกตื: เพ่�อป้องกันฝุ่่�นเข้้าไปในช้�องอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�ง
สัญญาณ์ไรื่้สาย ให้ปิดูฝุ่าให้แน่นในรื่ะหว้�างการื่ใช้้งานแลัะ
การื่จำัดูเก็บ

ข้้อสัังเกตื: อย�าถูอดูอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สายใน
ข้ณ์ะท่�ม่ืการื่จำ�ายไฟ	ไม่่เช้่นี้นี้ั�นี้อาจิที่ำาให้้อุปกรื่ณ์์รัื่บส่ง
สัญญาณ์ไรื่้สายที่ำางานี้ผัิด้ปกติ

ข้้อสัังเกตื: อย�ากดูป่�มืสั�งงานดู้ว้ยสัญญาณ์ไรื่้สายแรื่งจำน
เกินไปแลัะ/หรื่่ออย�ากดูป่�มืดู้ว้ยวั้ตืถู่ท่�ม่ืข้อบคมื

หมืายเหตื่:	การื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะใช้้ได้้กับ
เครื่่�องม่่อของ	Makita	ท่ี่�ม่าพื่รื่้อม่กับอุปกรื่ณ์์รัื่บส่ง
สัญญาณ์ไรื่้สายเที่่านี้ั�นี้

หมืายเหตื่:	ก่อนี้เรื่ิ�ม่ใช้้ฟังก์ชั้นี้สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย
กับแต่ละเครื่่�องม่่อจิำาเป็นี้จิะต้องที่ำาการื่บันี้ทึี่กเครื่่�องม่่อ	
เม่่�อที่ำาการื่บันี้ทึี่กเครื่่�องม่่อเสรื่็จิสิ�นี้แล้ว	ไม่่จิำาเป็นี้ต้อง
บันี้ที่ึกอ่ก	ยกเว้นี้แต่ม่่การื่ยกเลิก

หมืายเหตื่:	ก่อนี้การื่ลงที่ะเบ่ยนี้	ตรื่วจิสอบให้้แนี้่ใจิว่าใส่
อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายเข้าท่ี่�อย่างเห้ม่าะสม่แล้ว

หมืายเหตื่:	อุปกรื่ณ์์รัื่บส่งสัญญาณ์ไรื่้สายห้นี้ึ�งเครื่่�อง
สาม่ารื่ถึลงที่ะเบ่ยนี้การื่เช้่�อม่ต่อกับอุปกรื่ณ์์รัื่บส่งสัญญาณ์
ไรื่้สายอ่�นี้ๆ	ได้้ส้งสุด้	10	เครื่่�อง	ห้ากม่่การื่ลงที่ะเบ่ยนี้
อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายอ่�นี้เกินี้	10	เครื่่�องกับอุปกรื่ณ์์
รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายห้นี้ึ�งเครื่่�อง	เครื่่�องท่ี่�ถึ้กส่งที่ะเบ่ยนี้
แรื่กสุด้จิะถึ้กยกเลิกโด้ยอัตโนี้มั่ติ

หมืายเหตื่:	ตำาแห้นี้่งของปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะ
แตกต่างกันี้ในี้แต่ละเครื่่�องม่่อ

หมืายเหตื่:	เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะเรื่ิ�ม่ที่ำางานี้โด้ยการื่กด้
ปุ�ม่	 	เม่่�อสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่ถึ้กตั�งเป็นี้	“I	(ON)” 
อย่างไรื่ก็ตาม่	ปุ�ม่	 	จิะไม่่ที่ำางานี้เม่่�อฟังก์ชั้�นี้สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายถึ้กใช้้อย้่

การื่ตืดิูตืั�งอป่กรื่ณ์์รื่บัส�งสญัญาณ์ไร้ื่สาย

ข้้อคำวรระวัง: ว้างท่�ดููดูฝุ่่�นไว้้บนพ่�นผู้ิว้ท่�รื่าบเรื่่ยบแลัะ
มืั�นคงเมื่�อทำาการื่ตืิดูตืั�งอ่ปกรื่ณ์์รัื่บส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย
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ข้้อสัังเกตื: ทำาคว้ามืสะอาดูฝุ่่�นแลัะสิ�งสกปรื่กบนท่�ดููดูฝุ่่�น
ก�อนทำาการื่ตืิดูตืั�งอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย	ฝุุ่�นี้และสิ�ง
สกปรื่กอาจิที่ำาให้้เครื่่�องม่่อที่ำางานี้ผัิด้ปกติห้ากฝุุ่�นี้เข้าไป
ในี้ช้่องใส่อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย

ข้้อสัังเกตื: การื่ป้องกันการื่ทำางานผิู้ดูปกตืิท่�เกิดูจำาก
ไฟฟ้าสถูิตื ให้สัมืผู้ัสว้ัสดู่ท่�ปลั�อยไฟฟ้าสถิูตื เช้�น ชิ้�นส�ว้น
ท่�เป็นโลัหะ ก�อนจำับอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สาย

ข้้อสัังเกตื: เมื่�อทำาการื่ตืิดูตืั�งอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้
สาย ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้�าอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายถููก
ใส�เข้้าไปในทิศทางท่�ถููกตื้องแลัะปิดูฝุ่าปิดูสนิทแลั้ว้

1.	 เปิด้ฝุ่าบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ตาม่ท่ี่�แสด้งในี้ภาพื่
► หมืายเลัข้ 38:     1.	ฝุ่าปิด้

2.	 ใส่อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายเข้าไปในี้ช้่องเส่ยบ	
จิากนี้ั�นี้ปิด้ฝุ่าปิด้

เม่่�อใส่อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายแล้ว	ให้้จิัด้ตำาแห้นี้่งให้้
ส่วนี้ท่ี่�ย่�นี้ออกม่าตรื่งกับส่วนี้ท่ี่�ถึอยเข้าไปบนี้ช้่องเส่ยบ
► หมืายเลัข้ 39:     1.	อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย	

2.	ส่วนี้ท่ี่�ย่�นี้ออกม่า	3.	ฝุ่าปิด้	4.	ส่วนี้
ท่ี่�ถึอยเข้าไป

เม่่�อต้องการื่ถึอด้อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายออก	ให้้เปิด้
ฝุ่าปิด้ออกช้้าๆ	ขอเก่�ยวท่ี่�ด้้านี้ห้ลังของฝุ่าปิด้จิะยกอุปกรื่ณ์์
รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายในี้ขณ์ะท่ี่�คุณ์ด้ึงฝุ่าปิด้ขึ�นี้
► หมืายเลัข้ 40:     1.	อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย	2.	ขอ

เก่�ยว	3.	ฝุ่าปิด้

ห้ลังจิากถึอด้อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายออกแล้ว	ให้้เก็บ
ไว้ในี้กล่องท่ี่�ให้้ม่าห้รื่่อในี้ภาช้นี้ะท่ี่�ปลอด้ไฟฟ้าสถึิต

ข้้อสัังเกตื: ใช้้ข้อเก่�ยว้ท่�ดู้านหลัังข้องฝุ่าปิดูเม่ื�อตื้องการื่
ถูอดูอ่ปกรื่ณ์์รื่ับส�งสัญญาณ์ไรื่้สายเสมือ	ห้ากขอเก่�ยวไม่่
เก่�ยวกับอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย	ให้้ปิด้ฝุ่าปิด้ให้้สนี้ิที่	
แล้วเปิด้อ่กครื่ั�งช้้าๆ

การื่บันท่กเครื่่�องม่ือสำาหรื่บัท่�ดูดููฝุ่่�น

หมืายเหตื่:	ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ของ	Makita	ท่ี่�รื่องรื่ับฟังก์ช้ันี้สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิำาเป็นี้จิะต้องม่่การื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อ

หมืายเหตื่:	ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายเข้ากับ
เครื่่�องม่่อให้้เรื่่ยบรื่้อยก่อนี้เรื่ิ�ม่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อ

หมืายเหตื่:	ในี้รื่ะห้ว่างการื่ลงที่ะเบ่ยนี้	อย่ากด้สวิตช้์สั�ง
งานี้บนี้เครื่่�องม่่อห้รื่่อดั้นี้สวิตช้์ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เพื่่�อด้้ด้ฝุุ่�นี้

หมืายเหตื่:	โปรื่ด้ด้้ค้่ม่่อการื่ใช้้งานี้ของเครื่่�องม่่อรื่่วม่ด้้วย

ห้ากคุณ์ต้องการื่สั�งงานี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ตาม่การื่ควบคุม่ด้้วยสวิตช้์
ของเครื่่�องม่่อ	ให้้บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อให้้เสรื่็จิสิ�นี้ก่อนี้

1.	 ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รัื่บส่งสัญญาณ์ไรื่้สายเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ
เครื่่�องม่่อตาม่ลำาด้ับ

2.	 ติด้ตั�งแบตเตอร่ื่�เข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และเครื่่�องม่่อ

3.	 ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้	“I	(ON)”
► หมืายเลัข้ 41:     1.	สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่

4.	 กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ค้างไว้
ปรื่ะม่าณ์	3	วินี้าท่ี่จินี้กรื่ะทัี่�งด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สายกะพื่รื่ิบเป็นี้ส่เข่ยว	จิากนี้ั�นี้กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อในี้ลักษณ์ะเด้่ยวกันี้
► หมืายเลัข้ 42:     1.	ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	

2.	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สาย

ห้ากท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และเครื่่�องม่่อเช้่�อม่ต่อกันี้เรื่่ยบรื่้อยแล้ว	ด้วงไฟ
แสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะสว่างเป็นี้ส่เข่ยวเป็นี้
เวลา	2	วินี้าท่ี่	และจิะเรื่ิ�ม่กะพื่ริื่บเป็นี้ส่ฟ้า

หมืายเหตื่:	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย
จิะกะพื่รื่ิบเป็นี้ส่เข่ยวห้ลังผั่านี้ไป	20	วินี้าท่ี่	กด้ปุ�ม่สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อในี้ขณ์ะท่ี่�ด้วงไฟแสด้ง
การื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้กำาลังกะพื่ริื่บ
อย้่	ห้ากด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่
กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่เข่ยว	ให้้ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายสัก
ครื่้่	และกด้ลงไปอ่กครื่ั�ง

หมืายเหตื่:	เม่่�อต้องการื่ด้ำาเนิี้นี้การื่บันี้ทึี่กเครื่่�องม่่อสอง
เครื่่�องขึ�นี้ไปสำาห้รัื่บท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เครื่่�องเด้่ยว	ให้้บันี้ทึี่กเครื่่�อง
ม่่อท่ี่ละเครื่่�อง

การื่เริื่�มืฟังก์ช้นัสั�งงานดู้ว้ยสญัญาณ์ไร้ื่สาย

หมืายเหตื่:	บันี้ทึี่กเครื่่�องม่่อสำาห้รื่ับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ให้้เสรื่็จิสิ�นี้เพื่่�อ
สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย

หมืายเหตื่:	วางท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไว้โด้ยให้้คุณ์สาม่ารื่ถึม่องเห้็นี้
สถึานี้ะของด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย

หมืายเหตื่:	โปรื่ด้ด้้ค้่ม่่อการื่ใช้้งานี้ของเครื่่�องม่่อรื่่วม่ด้้วย

ห้ลังจิากบันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้แล้ว	ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะ
ที่ำางานี้ตาม่การื่ควบคุม่ด้้วยสวิตช้์ของเครื่่�องม่่อโด้ยอัตโนี้มั่ติ

1.	 ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รัื่บส่งสัญญาณ์ไรื่้สายเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ
เครื่่�องม่่อตาม่ลำาดั้บ

2.	 ติด้ตั�งแบตเตอร่ื่�เข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และเครื่่�องม่่อ

3.	 เช่้�อม่ต่อที่่อของท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เข้ากับเครื่่�องม่่อ
► หมืายเลัข้ 43

4.	 ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้	“I	(ON)”	ด้วง
ไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะกะพื่ริื่บเป็นี้ส่ฟ้า
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► หมืายเลัข้ 44:     1.	สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่

5.	 ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อไว้สักครื่้	่
ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะกะพื่รื่ิบเป็นี้ส่
ฟ้า
► หมืายเลัข้ 45:     1.	ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	

2.	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สาย

6.	 เปิด้เครื่่�องม่่อ	ตรื่วจิสอบว่าท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ที่ำางานี้ในี้ขณ์ะท่ี่�
เครื่่�องม่่อกำาลังที่ำางานี้อย้่ห้รื่่อไม่่

ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบว้�าฟังก์ชั้�นสั�งงานดู้ว้ย
สัญญาณ์ไรื่้สายทำางานก�อนเรื่ิ�มืใช้้งานเครื่่�องม่ือ 

การื่ห้ยุด้การื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายให้้ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อ	ห้รื่่อตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�
ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไปท่ี่�	“O	(OFF)”

หมืายเหตื่:	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย
บนี้เครื่่�องม่่อจิะห้ยุด้กะพื่ริื่บเป็นี้ส่ฟ้าเม่่�อไม่่ม่่การื่ใช้้งานี้
เป็นี้เวลา	2	ชั้�วโม่ง	ในี้กรื่ณ์้นี้้�ให้้กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์
ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่ออ่กครื่ั�ง

หมืายเหตื่:	ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะเรื่ิ�ม่/ห้ยุด้ที่ำางานี้ล่าช้้าเล็กนี้้อย	ในี้
ขณ์ะท่ี่�ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ตรื่วจิจิับการื่ควบคุม่ด้้วยสวิตช้์ของเครื่่�อง
ม่่อจิะเกิด้ความ่ล่าช้้าขึ�นี้เล็กนี้้อย

หมืายเหตื่:	รื่ะยะเวลาการื่ส่งสัญญาณ์ของอุปกรื่ณ์์รื่ับส่ง
สัญญาณ์ไรื่้สายอาจิแตกต่างกันี้ไปขึ�นี้อย้่กับสถึานี้ท่ี่�และ
สภาวะแวด้ล้อม่

หมืายเหตื่:	เม่่�อลงที่ะเบ่ยนี้เครื่่�องม่่อสองเครื่่�องขึ�นี้ไปกับท่ี่�
ด้้ด้ฝุุ่�นี้ห้นี้ึ�งเครื่่�อง	ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้อาจิเรื่ิ�ม่ที่ำางานี้แม่้ว่าคุณ์จิะไม่่
ได้้เปิด้เครื่่�องม่่อ	เนี้่�องจิากผั้้ใช้้อ่กคนี้กำาลังใช้้ฟังก์ช้ันี้การื่
สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย

การื่ยกเลักิการื่บันท่กเครื่่�องม่ือสำาหรื่บัท่�ดูดููฝุ่่�น

เม่่�อต้องการื่ยกเลิกการื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อสำาห้รื่ับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้	ให้้
ด้ำาเนี้ินี้การื่ตาม่ขั�นี้ตอนี้ด้ังต่อไปนี้้�

1.	 ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ
เครื่่�องม่่อตาม่ลำาดั้บ

2.	 ติด้ตั�งแบตเตอร่ื่�เข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และเครื่่�องม่่อ

3.	 ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้	“I	(ON)”
► หมืายเลัข้ 46:     1.	สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่

4.	 กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ค้างไว้
ปรื่ะม่าณ์	6	วินี้าท่ี่	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้
สายจิะกะพื่ริื่บเป็นี้ส่เข่ยว	จิากนี้ั�นี้จิะเปล่�ยนี้เป็นี้ส่แด้ง	ห้ลัง
จิากนี้ั�นี้ให้้กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อในี้

ลักษณ์ะเด้่ยวกันี้
► หมืายเลัข้ 47:     1.	ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	

2.	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สาย

ห้ากด้ำาเนี้ินี้การื่ยกเลิกเสรื่็จิสิ�นี้แล้ว	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะสว่างขึ�นี้เป็นี้ส่แด้งปรื่ะม่าณ์	2	วินี้าท่ี่	
และจิะเรื่ิ�ม่กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่ฟ้า

หมืายเหตื่:	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย
จิะห้ยุด้กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่แด้งห้ลังผั่านี้ไป	20	วินี้าท่ี่	กด้ปุ�ม่
สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อในี้ขณ์ะท่ี่�ด้วงไฟ
แสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้กำาลัง
กะพื่รื่ิบอย้่	ห้ากด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้
สายไม่่กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่แด้ง	ให้้ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้
สายสักครื่้่	แล้วกด้ลงอ่กครื่ั�ง

ลับการื่บันท่กเครื่่�องม่ือทั�งหมืดู

คุณ์สาม่ารื่ถึลบการื่บันี้ทึี่กเครื่่�องม่่อทัี่�งห้ม่ด้ออกจิากท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้
ตาม่ขั�นี้ตอนี้ด้ังต่อไปนี้้�
► หมืายเลัข้ 48:     1.	สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่	2.	ปุ�ม่สั�งงานี้

ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	3.	ด้วงไฟแสด้ง
การื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย

1.	 ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รัื่บส่งสัญญาณ์ไรื่้สายเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

2.	 ติด้ตั�งแบตเตอรื่่�เข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

3.	 ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่ไปท่ี่�	“I	(ON)”

4.	 กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายค้างไว้ปรื่ะม่าณ์	6	
วินี้าท่ี่	จินี้กรื่ะทัี่�งด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย
กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่แด้ง	(ปรื่ะม่าณ์สองครื่ั�งต่อห้นี้ึ�งวินี้าท่ี่)

5.	 เม่่�อด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย
เรื่ิ�ม่กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่แด้ง	ให้้ปล่อยนี้ิ�วออกจิากปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สาย	ห้ลังจิากนี้ั�นี้ให้้กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้
สายค้างไว้อ่กครื่ั�งปรื่ะม่าณ์	6	วินี้าท่ี่

6.	 เม่่�อด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายเรื่ิ�ม่กะ
พื่รื่ิบถึ่�ๆ	(ปรื่ะม่าณ์	5	ครื่ั�งต่อห้นี้ึ�งวินี้าท่ี่)	เป็นี้ส่แด้ง	ให้้ปล่อย
นี้ิ�วออกจิากปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	เม่่�อด้วงไฟแสด้ง
การื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายสว่างขึ�นี้เป็นี้ส่แด้งและจิาก
นี้ั�นี้ด้ับลง	การื่บันี้ทึี่กเครื่่�องม่่อทัี่�งห้ม่ด้จิะถึ้กลบออก

หมืายเหตื่:	ห้ากด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้
สายไม่่กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่แด้ง	ให้้กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้
สายสักครื่้่	แล้วลองให้ม่่อ่กครื่ั�ง
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คำาอธิบิายสถูานะดูว้งไฟแสดูงการื่สั�งงานดู้ว้ยสญัญาณ์ไร้ื่สาย

► หมืายเลัข้ 49:     1.	ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	
2.	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สาย 

ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะแสด้งสถึานี้ะของฟังก์ช้ันี้สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	ด้้ความ่ห้ม่ายของสถึานี้ะ
ด้วงไฟได้้ท่ี่�ตารื่างด้้านี้ล่าง

สถูานะ ดูว้งไฟแสดูงการื่สั�งงานดู้ว้ยสญัญาณ์ไร้ื่สาย คำาอธิบิาย

ส่
สว้�าง กะพรื่บิ

รื่ะยะเว้ลัา 
(โดูยปรื่ะมืาณ์)

เตรื่่ยม่
พื่รื่้อม่

ส่ฟ้า ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้:	ที่ำางานี้
ต่อเนี้่�อง 

เครื่่�องม่่อ:	2	
ชั้�วโม่ง

รื่อจินี้กรื่ะทัี่�งการื่ลงที่ะเบ่ยนี้เครื่่�องม่่อห้รื่่อฟังก์ชั้�นี้สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายสาม่ารื่ถึใช้้งานี้ได้้แล้ว 
ด้วงไฟบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้จิะกะพื่รื่ิบเม่่�อสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่ถึ้กตั�ง
เป็นี้	“I	(ON)”	ด้วงไฟบนี้เครื่่�องม่่อจิะกะพื่ริื่บเม่่�อด้ันี้ปุ�ม่
สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สาย	ด้วงไฟบนี้เครื่่�องม่่อจิะดั้บลง
อัตโนี้มั่ติเม่่�อไม่่ม่่การื่ใช้้งานี้เป็นี้เวลา	2	ชั้�วโม่ง

เม่่�อเครื่่�องม่่อ
กำาลังที่ำางานี้

สาม่ารื่ถึใช้้การื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายของท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ได้้
และเครื่่�องม่่อกำาลังที่ำางานี้อย้่

การื่บันี้ที่ึก
เครื่่�องม่่อ

ส่เข่ยว 20	วินี้าท่ี่ พื่รื่้อม่สำาห้รื่ับการื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อ	ค้นี้ห้าเครื่่�องม่่อท่ี่�จิะบันี้
ที่ึก

2	วินี้าท่ี่ การื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อเสรื่็จิสิ�นี้แล้ว	ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะเรื่ิ�ม่กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่ฟ้า

ยกเลิก/ลบ
การื่บันี้ที่ึก
เครื่่�องม่่อ

ส่แด้ง
(ช้้า:	2	ครื่ั�ง/วินี้าท่ี่)

20	วินี้าท่ี่ พื่รื่้อม่สำาห้รื่ับการื่ยกเลิกการื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อ	ค้นี้ห้าเครื่่�อง
ม่่อท่ี่�จิะยกเลิก

(เร็ื่ว:	5	ครื่ั�ง/วินี้าท่ี่)
เม่่�อปุ�ม่สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้
สายถึ้กกด้ลง

พื่รื่้อม่สำาห้รื่ับลบการื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อทัี่�งห้ม่ด้

2	วินี้าท่ี่ การื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อถึ้กยกเลิก/ลบออกแล้ว	ด้วงไฟแสด้ง
การื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะเรื่ิ�ม่กะพื่รื่ิบเป็นี้ส่ฟ้า

อ่�นี้ๆ ส่แด้ง 3	วินี้าท่ี่ ไฟฟ้าจิะถึ้กจิ่ายไปยังอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายและ
ฟังก์ช้ันี้สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายจิะเรื่ิ�ม่ที่ำางานี้

ด้ับ - - สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่ไม่่ได้้ถึ้กตั�งเป็นี้	“I	(ON)”

การื่แก้ไข้ปัญหาสำาหรื่บัฟังก์ช้นัสั�งงานดู้ว้ยสญัญาณ์ไร้ื่สาย

ก่อนี้นี้ำาไปซ่่อม่	ให้้ที่ำาการื่ตรื่วจิสอบด้้วยตัวเองก่อนี้	ห้ากพื่บปัญห้าท่ี่�ไม่่ม่่อธิีบายในี้ค้่ม่่อการื่ใช้้งานี้	อย่าพื่ยายาม่ถึอด้แยก
เครื่่�องม่่อ	แต่ให้้นี้ำาไปซ่่อม่ท่ี่�ศ้นี้ย์บรื่ิการื่ห้รื่่อโรื่งงานี้ท่ี่�ผั่านี้การื่รัื่บรื่องจิาก	Makita	และใช้้ชิ้�นี้ส่วนี้อะไห้ล่ของ	Makita
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สภาว้ะคว้ามืผิู้ดูปกติื สาเหตืท่่�เป็นไปไดู้ (การื่ทำางานผิู้ดูปกติื) การื่แก้ไข้

ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์
ไรื่้สายไม่่สว่าง/กะพื่ริื่บ

อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่ได้้ถึ้ก
ติด้ตั�งลงในี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ 
อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่ได้้ถึ้ก
ติด้ตั�งลงในี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ
อย่างเห้ม่าะสม่

ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายให้้ถึ้กต้อง

ขั�วต่อของอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย
และ/ห้รื่่อช้่องเส่ยบสกปรื่ก

ค่อยๆ	เช้็ด้ฝุุ่�นี้และสิ�งสกปรื่กบนี้ขั�วต่อของอุปกรื่ณ์์
รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายออกเบาๆ	และที่ำาความ่สะอาด้
ช้่องใส่ของท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ

ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�อง
ม่่อยังไม่่ถึ้กดั้นี้

ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อไว้สัก
ครื่้่	ตรื่วจิสอบให้้แนี้่ใจิว่าด้วงไฟสั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์
ไรื่้สายกะพื่รื่ิบเป็นี้ส่ฟ้า

สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไม่่ได้้ถึ้ก
ตั�งเป็นี้	“I	(ON)”

ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้	“I	(ON)”

ไม่่ม่่การื่จิ่ายไฟฟ้า จิ่ายไฟฟ้าให้้เครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

ไม่่สาม่ารื่ถึเสรื่็จิสิ�นี้การื่บันี้ที่ึกเครื่่�อง
ม่่อ	/	การื่ยกเลิกการื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อ
ได้้สำาเรื่็จิ

อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่ได้้ถึ้ก
ติด้ตั�งลงในี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ	 
อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่ได้้ถึ้ก
ติด้ตั�งลงในี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ
อย่างเห้ม่าะสม่

ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายให้้ถึ้กต้อง

ขั�วต่อของอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย
และ/ห้รื่่อช้่องเส่ยบสกปรื่ก

ค่อยๆ	เช้็ด้ฝุุ่�นี้และสิ�งสกปรื่กบนี้ขั�วต่อของอุปกรื่ณ์์
รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายออกเบาๆ	และที่ำาความ่สะอาด้
ช้่องใส่ของท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ

สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไม่่ได้้ถึ้ก
ตั�งเป็นี้	“I	(ON)”

ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้	“I	(ON)”

ไม่่ม่่การื่จิ่ายไฟฟ้า จิ่ายไฟฟ้าให้้เครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

การื่ที่ำางานี้ไม่่ถึ้กต้อง ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายไว้สักครื่้่	จิากนี้ั�นี้
ด้ำาเนิี้นี้การื่ตาม่ขั�นี้ตอนี้การื่บันี้ที่ึก/การื่ยกเลิกเครื่่�อง
ม่่ออ่กครื่ั�ง

เครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้อย้่ห้่างจิากกันี้	
(เกินี้ช้่วงรื่ะยะการื่ส่งสัญญาณ์)

นี้ำาเครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เข้าม่าไว้ใกล้กันี้ม่าก
ขึ�นี้	รื่ะยะการื่ส่งสัญญาณ์ส้งสุด้ค่อปรื่ะม่าณ์	10	m	
อย่างไรื่ก็ตาม่อาจิแตกต่างกันี้ไปขึ�นี้อย้่กับสภาวะ
แวด้ล้อม่

ก่อนี้เสรื่็จิสิ�นี้การื่ลงที่ะเบ่ยนี้/การื่ยกเลิก
เครื่่�องม่่อ 
-	สวิตช้์ของเครื่่�องม่่อเปิด้อย้่	ห้รื่่อ	 
-	ปุ�ม่ไฟห้ลักบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เปิด้อย้่

ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายไว้สักครื่้่	จิากนี้ั�นี้
ด้ำาเนิี้นี้การื่ตาม่ขั�นี้ตอนี้การื่บันี้ที่ึก/การื่ยกเลิกเครื่่�อง
ม่่ออ่กครื่ั�ง

ขั�นี้ตอนี้การื่ลงที่ะเบ่ยนี้เครื่่�องม่่อสำาห้รื่ับ
เครื่่�องม่่อห้รื่่อท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ยังไม่่เสรื่็จิสิ�นี้

ด้ำาเนิี้นี้การื่ตาม่ขั�นี้ตอนี้การื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อสำาห้รื่ับ
เครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ในี้ช้่วงเวลาเด้่ยวกันี้

การื่รื่บกวนี้จิากคล่�นี้วิที่ยุของเครื่่�องใช้้
อ่�นี้ๆ	ซึ่�งที่ำาให้้เกิด้คล่�นี้วิที่ยุความ่ถ่ึ�ส้ง

นี้ำาเครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ออกห้่างจิากเครื่่�องใช้้ต่างๆ	
เช้่นี้	อุปกรื่ณ์์	Wi-Fi	และเตาอบไม่โครื่เวฟ
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สภาว้ะคว้ามืผิู้ดูปกติื สาเหตืท่่�เป็นไปไดู้ (การื่ทำางานผิู้ดูปกติื) การื่แก้ไข้

ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไม่่ที่ำางานี้ตาม่การื่ควบคุม่
ด้้วยสวิตช้์ของเครื่่�องม่่อ

อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่ได้้ถึ้ก
ติด้ตั�งลงในี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ 
อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่ได้้ถึ้ก
ติด้ตั�งลงในี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ
อย่างเห้ม่าะสม่

ติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายให้้ถึ้กต้อง

ขั�วต่อของอุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย
และ/ห้รื่่อช้่องใส่สกปรื่ก

ค่อยๆ	เช้็ด้ฝุุ่�นี้และสิ�งสกปรื่กบนี้ขั�วต่อของอุปกรื่ณ์์
รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สายออกเบาๆ	และที่ำาความ่สะอาด้
ช้่องใส่ของท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้และ/ห้รื่่อเครื่่�องม่่อ

ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�อง
ม่่อยังไม่่ถึ้กดั้นี้

ด้ันี้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้เครื่่�องม่่อไว้สัก
ครื่้่	ตรื่วจิสอบให้้แนี้่ใจิว่าด้วงไฟสั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์
ไรื่้สายกะพื่รื่ิบเป็นี้ส่ฟ้า

สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไม่่ได้้ถึ้ก
ตั�งเป็นี้	“I	(ON)”

ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้	“I	(ON)”

ม่่เครื่่�องม่่อท่ี่�บันี้ที่ึกเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้
ม่ากกว่า	10	เครื่่�อง

ด้ำาเนิี้นี้การื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่ออ่กครื่ั�ง 
ห้ากม่่เครื่่�องม่่อท่ี่�บันี้ที่ึกเข้ากับท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ม่ากกว่า	10	
เครื่่�อง	เครื่่�องม่่อท่ี่�บันี้ที่ึกเครื่่�องแรื่กสุด้จิะถึ้กยกเลิก
โด้ยอัตโนี้มั่ติ

ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ลบการื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อทัี่�งห้ม่ด้ ด้ำาเนี้ินี้การื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่ออ่กครื่ั�ง

ไม่่ม่่การื่จิ่ายไฟฟ้า จิ่ายไฟฟ้าให้้เครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้

เครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้อย้่ห้่างจิากกันี้	
(เกินี้ช้่วงรื่ะยะการื่ส่งสัญญาณ์)

นี้ำาเครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เข้าม่าไว้ใกล้กันี้ม่าก
ขึ�นี้	รื่ะยะการื่ส่งสัญญาณ์ส้งสุด้ค่อปรื่ะม่าณ์	10	m	
อย่างไรื่ก็ตาม่อาจิแตกต่างกันี้ไปขึ�นี้อย้่กับสภาวะ
แวด้ล้อม่

การื่รื่บกวนี้จิากคล่�นี้วิที่ยุของเครื่่�องใช้้
อ่�นี้ๆ	ซึ่�งที่ำาให้้เกิด้คล่�นี้วิที่ยุความ่ถ่ึ�ส้ง

นี้ำาเครื่่�องม่่อและท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ออกห้่างจิากเครื่่�องใช้้ต่างๆ	
เช้่นี้	อุปกรื่ณ์์	Wi-Fi	และเตาอบไม่โครื่เวฟ

ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ที่ำางานี้ในี้ขณ์ะท่ี่�เครื่่�องม่่อไม่่
ได้้กำาลังที่ำางานี้อย้่

ผั้้ใช้้คนี้อ่�นี้กำาลังใช้้การื่สั�งงานี้ด้้วย
สัญญาณ์ไรื่้สายของท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้จิากเครื่่�อง
ม่่อของพื่วกเขาอย้่

ปฏิิบัติตาม่วิธี่ด้ังต่อไปนี้้� 
-	ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไปท่ี่�ตำาแห้นี้่ง	
“O”	ห้รื่่อ 
-	ปิด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายของเครื่่�องม่่อ	
ห้รื่่อ 
-	ยกเลิกการื่ลงที่ะเบ่ยนี้เครื่่�องม่่อของเครื่่�องม่่ออ่�นี้ๆ

ไม่่สาม่ารื่ถึลบการื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อ
ทัี่�งห้ม่ด้ในี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ได้้

กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้
เครื่่�องม่่อ

กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายบนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เพื่่�อลบ
การื่บันี้ที่ึกเครื่่�องม่่อทัี่�งห้ม่ด้

สวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้ไม่่ได้้ถึ้ก
ตั�งเป็นี้	“I	(ON)”

ตั�งสวิตช้์เตรื่่ยม่พื่รื่้อม่บนี้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้เป็นี้	“I	(ON)”

ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายไม่่ถึ้กกด้
ลงอย่างถึ้กต้อง

กด้ปุ�ม่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายค้างไว้	6	วินี้าท่ี่ขึ�นี้
ไป	จิากนี้ั�นี้ค่อยปล่อยปุ�ม่เม่่�อด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายกะพื่รื่ิบเป็นี้ส่แด้ง	กด้ปุ�ม่สั�งงานี้
ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายค้างไว้	6	วินี้าท่ี่ขึ�นี้ไป	จินี้กรื่ะทัี่�ง
ด้วงไฟแสด้งการื่สั�งงานี้ด้้วยสัญญาณ์ไรื่้สายกะพื่รื่ิบ
เป็นี้ส่แด้ง	จิากนี้ั�นี้ค่อยปล่อยปุ�ม่
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การื่บำารื่ง่รื่กัษา
ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำเสมือว้�าปิดูสว้ิตืช้์

เครื่่�องใช้้แลัะถูอดูตืลัับแบตืเตือร่ื่�ออกแลั้ว้ก�อนพยายามื
ทำาการื่ตืรื่ว้จำสอบหรื่่อบำารื่่งรัื่กษา

ข้้อสัังเกตื: อย�าใช้้นำ�ามืันเช่้�อเพลัิง เบนซิน ทินเนอรื่์ 
แอลักอฮอลั์ หรื่่อว้ัสดู่ปรื่ะเภทเดู่ยว้กัน เน่�องจำากอาจำ
ทำาให้ส่ซ่ดูจำาง เส่ยรูื่ป หรื่่อแตืกรื่้าว้ไดู้

เพื่่�อความ่ปลอด้ภัยและนี้่าเช้่�อถึ่อของผัลิตภัณ์ฑ์์	ควรื่ให้้
ศ้นี้ย์บรื่ิการื่ห้รื่่อโรื่งงานี้ท่ี่�ผั่านี้การื่รัื่บรื่องจิาก	Makita	เป็นี้
ผั้้ด้ำาเนี้ินี้การื่ซ่่อม่แซ่ม่	บำารืุ่งรื่ักษาและที่ำาการื่ปรัื่บตั�งอ่�นี้ๆ	
นี้อกจิากนี้้�ให้้ใช้้อะไห้ล่ของแที่้จิาก	Makita	เสม่อ

การื่ทำาคว้ามืสะอาดูตืวั้กรื่อง HEPA

ข้้อคำวรระวัง: อย�าใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นโดูยไมื�มื่ตัืว้กรื่อง
หรื่่อใช้้ตัืว้กรื่องท่�สกปรื่กหรื่่อเส่ยหายตื�อไป ผู้งฝุ่่�นหรื่่อ
เศษวั้สดู่ท่�ดููดูมืาอาจำถููกปลั�อยออกมืาจำากเครื่่�องดููดูฝุ่่�นแลัะ
อาจำให้เกิดูการื่เจำ็บป�ว้ยทางรื่ะบบทางเดิูนหายใจำหรื่่ออ่�นๆ 
แก�ผูู้้ปฏิิบัติืงานไดู้

ข้้อสัังเกตื: เมื่�อตื้องการื่ให้ม่ืแรื่งดููดูสูงส่ดูแลัะปลั�อยลัมื
สะอาดู ให้ทำาคว้ามืสะอาดูตัืว้กรื่องเป็นรื่ะยะ ถู้าม่ืแรื่งดููดู
ไมื�เพ่ยงพอแมื้กรื่ะทั�งหลัังทำาคว้ามืสะอาดูแลั้ว้ ให้เปล่ั�ยน
ตืัว้กรื่องเป็นอันใหมื�

ข้้อสัังเกตื: เพ่�อป้องกันไมื�ให้ตืัว้กรื่องเส่ยหาย อย�า
ใช้้เครื่่�องมื่อตื�อไปน้�แลัะสิ�งท่�คลั้ายกันน้�ในการื่ทำาคว้ามื
สะอาดู:

— สเปรื่ย์ลัมืเป�าฝุ่่�น

— เครื่่�องฉ้ดูนำ�าแรื่งดัูนสูง

— เครื่่�องม่ือท่�ทำาจำากว้ัสดู่ท่�แข้็ง เช้�น แปรื่งลัว้ดู

1.	 เปิด้ฝุ่าครื่อบด้้านี้ห้นี้้าแล้วนี้ำาถุึงกรื่อง/ถึุงด้ักฝุุ่�นี้ออก	
ปลด้ขอเก่�ยวบนี้ตัวกรื่องแล้วนี้ำาตัวกรื่องออกจิากตัวเครื่่�อง
ด้้ด้ฝุุ่�นี้
► หมืายเลัข้ 50:     1.	ขอเก่�ยว	2.	ตัวกรื่อง	HEPA

2.	 เคาะฝุุ่�นี้ออกจิากตัวกรื่อง	ตัวกรื่องสาม่ารื่ถึล้างได้้ด้้วย
นี้ำ�า	ล้างฝุุ่�นี้และเศษวัสดุ้บนี้ตัวกรื่องออกทีุ่ก	1	ห้รื่่อ	2	เด้่อนี้	
ห้ลังจิากนี้ั�นี้	ให้้ตากตัวกรื่องให้้แห้้งสนี้ิที่ในี้ท่ี่�รื่่ม่และม่่อากาศ
ถึ่ายเที่เพ่ื่�อป้องกันี้ไม่่ให้้ม่่กลิ�นี้ไม่่พื่ึงปรื่ะสงค์ห้รื่่อเกิด้การื่
ที่ำางานี้ผัิด้ปกติ

3.	 การื่ติด้ตั�งตัวกรื่อง	ให้้สอด้ด้้านี้ท่ี่�ไม่่ม่่ขอเก่�ยวลงในี้รื่่อง	
จิากนี้ั�นี้กด้ตัวกรื่องเข้าไปด้้านี้ในี้จินี้กรื่ะทัี่�งขอเก่�ยวถึ้กยึด้และ
ได้้ยินี้เส่ยงคลิก

► หมืายเลัข้ 51:     1.	รื่่อง	2.	ตัวกรื่อง	HEPA	3.	ขอเก่�ยว

การื่ทำาคว้ามืสะอาดูกรื่องฟองนำ�า

ข้้อคำวรระวัง: หลัังจำากทำาคว้ามืสะอาดูกรื่องฟองนำ�า
แลั้ว้ อย�าลั่มืติืดูตืั�งกรื่องฟองนำ�าลังบนท่�ดููดูฝุ่่�น ห้ากล้าง
ในี้นี้ำ�า	ให้้ตากให้้แห้้งสนี้ิที่ก่อนี้ติด้ตั�ง	ห้ากกรื่องฟองนี้ำ�าไม่่
แห้้งสนี้ิที่	อาจิที่ำาให้้อายุการื่ใช้้งานี้ม่อเตอรื่์สั�นี้ลง

กรื่องฟองนี้ำ�าท่ี่�อย้่ใต้ตัวกรื่อง	HEPA	จิะช้่วยป้องกันี้ฝุุ่�นี้เข้า
ม่อเตอรื่์

1.	 ถึอด้กรื่องฟองนี้ำ�าออกจิากท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้
► หมืายเลัข้ 52:     1.	กรื่องฟองนี้ำ�า

2.	 เช็้ด้และเขย่าฝุุ่�นี้ออกจิากกรื่องฟองนี้ำ�าด้้วยม่่อ	เม่่�อ
กรื่องฟองนี้ำ�าอุด้ตันี้	ให้้ล้างในี้นี้ำ�าสบ้่
► หมืายเลัข้ 53

3.	 ติด้ตั�งกรื่องฟองนี้ำ�าในี้ตำาแห้นี้่งเดิ้ม่

การื่ทำาคว้ามืสะอาดูถูง่ดูกัฝุ่่�น

ที่ำาความ่สะอาด้ถึุงด้ักฝุุ่�นี้ด้้วยสบ้่และนี้ำ�าเป็นี้ปรื่ะจิำา	พื่ลิก
ถึุงด้ักฝุุ่�นี้ด้้านี้ในี้ออกม่าด้้านี้นี้นี้อกและกำาจิัด้ฝุุ่�นี้ท่ี่�เกาะ
ติด้	ที่ำาความ่สะอาด้เบาๆ	ด้้วยม่่อและล้างด้้วยนี้ำ�าให้้สะอาด้	
ที่ำาให้้แห้้งสนี้ิที่ก่อนี้ติด้ตั�งเข้ากับเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้
► หมืายเลัข้ 54

ข้้อสัังเกตื:	ถึุงด้ักฝุุ่�นี้ท่ี่�เปียกจิะที่ำาให้้ปรื่ะสิที่ธีิภาพื่ในี้การื่
ด้้ด้และอายุการื่ใช้้งานี้ของม่อเตอรื่์ลด้ลง

การื่ทำาคว้ามืสะอาดูช้�องสำาหรื่บัถูง่กรื่อง/ถูง่ดูกั
ฝุ่่�น

เครื่่�องใช้้นี้้�ม่่รื่ะบบปัด้ฝุุ่�นี้	เม่่�อคุณ์เด้ินี้ในี้ขณ์ะท่ี่�ถึ่อเครื่่�องด้้ด้
ฝุุ่�นี้	สปรื่ิงท่ี่�อย้่ใต้แผั่นี้กรื่ะด้านี้จิะที่ำาให้้แผั่นี้กรื่ะด้านี้สั�นี้และ
เขย่าฝุุ่�นี้ออกจิากถึุงกรื่อง/ถึุงด้ักฝุุ่�นี้
เม่่�อที่ำาความ่สะอาด้ช้่องสำาห้รื่ับถึุงกรื่อง/ถึุงด้ักฝุุ่�นี้	ให้้ถึอด้
แล้วเช้็ด้แผั่นี้กรื่ะด้านี้ด้้านี้ในี้
► หมืายเลัข้ 55:     1.	แผั่นี้กรื่ะด้านี้

การื่ถูอดูแผู้�นกรื่ะดูาน

1.	 การื่ถึอด้ตัวกรื่อง	HEPA	โปรื่ด้ด้้วิธี่การื่ถึอด้ท่ี่�ส่วนี้การื่
ที่ำาความ่สะอาด้ตัวกรื่อง	HEPA

2.	 กด้แผั่นี้กรื่ะด้านี้ลง	แล้วเล่�อนี้แผั่นี้กรื่ะด้านี้ไปที่างซ่้าย
จินี้กรื่ะทัี่�งสัม่ผััสกับผันี้ัง

3.	 ยกด้้านี้ขวาของแผั่นี้กรื่ะด้านี้ขึ�นี้แล้วนี้ำาออกม่า
► หมืายเลัข้ 56:     1.	แผั่นี้กรื่ะด้านี้
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แผั่นี้กรื่ะด้านี้ม่่สปรื่ิงรื่องรื่ับสาม่ตัว
ห้ากสปรื่ิงห้ลุด้ออกจิากส่วนี้ท่ี่�ย่�นี้ออกม่า	ให้้ติด้เข้าไปให้ม่่
ตาม่ภาพื่
► หมืายเลัข้ 57:     1.	สปรื่ิงยาว	2.	สปรื่ิงสั�นี้	3.	ส่วนี้ท่ี่�

ย่�นี้ออกม่า

หมืายเหตื่:	ติด้สปรื่ิงเข้าไปให้้แนี้่นี้โด้ยให้้ปรื่ิงสัม่ผััสกับ
ส่วนี้ฐานี้ของส่วนี้ท่ี่�ย่�นี้ออกม่า

การื่ใส�แผู้�นกรื่ะดูาน

1.	 สอด้ด้้านี้ตรื่งของแผั่นี้กรื่ะด้านี้เข้าไปในี้ท่ี่�ยึด้ในี้ด้้านี้
ซ่้ายล่างของช้่อง

2.	 วางด้้านี้ขวาของแผั่นี้กรื่ะด้านี้เข้าท่ี่�
► หมืายเลัข้ 58:     1.	แผั่นี้กรื่ะด้านี้	2.	ด้้านี้ตรื่ง	3.	ที่่�ยึด้

อ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลัน

อุปกรณ์์เสัริม

หมืายเหตื่:	ขณ์ะท่ี่�ใช้้อุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้กับเครื่่�องใช้้
นี้้�	จิะต้องใช้้ที่่อโค้งด้้วย

► หมืายเลัข้ 59:     1.	อุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้

เก่�ยว้กบัอ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลัน

การื่ใช้้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้โด้ยติด้ตั�งอุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้จิะช้่วย
ลด้ปรื่ิม่าณ์ฝุุ่�นี้ท่ี่�เข้าไปในี้ถึุงด้ักฝุุ่�นี้	ซึ่�งช้่วยป้องกันี้แรื่งด้้ด้
อ่อนี้ลง	นี้อกจิากนี้ั�นี้	การื่ที่ำาความ่สะอาด้ห้ลังการื่ใช้้งานี้ก็
ง่ายด้้วย

ข้้อคำวรระวัง: ตืรื่ว้จำสอบให้แน่ใจำว้�าไดู้ปิดูสว้ิตืช้์เครื่่�อง
มื่อแลัะถูอดูตืลัับแบตืเตือร่ื่�ออกก�อนดูำาเนินการื่ใดูๆ กับ
เครื่่�องม่ือ	ห้ากใส่ตลับแบตเตอร่ื่�ค้างไว้	เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้อาจิ
ที่ำางานี้โด้ยอัตโนี้มั่ติและอาจิส่งผัลให้้เกิด้การื่บาด้เจ็ิบได้้

ข้้อคำวรระวัง: ทำาคว้ามืสะอาดูตืัว้กรื่องข้องอ่ปกรื่ณ์์ตื�อ
พ�ว้งไซโคลันแลัะถู่งดูักฝุ่่�นข้องเครื่่�องดููดูฝุ่่�นเม่ื�อฝุ่่�นอ่ดูตืัน 
การื่ใช้้งานี้ต่อในี้ขณ์ะท่ี่�เกิด้ฝุุ่�นี้อุด้ตันี้อาจิที่ำาให้้เกิด้ความ่
รื่้อนี้ห้รื่่อควันี้ได้้

ข้้อสัังเกตื: เมื่�อตืิดูตืั�งอ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลัน อย�าใช้้
อ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลันในแนว้นอนหรื่่อหันข่้�น	ม่ิเช้่นี้นี้ั�นี้
อาจิที่ำาให้้ตัวกรื่องเกิด้การื่อุด้ตันี้

ข้้อสัังเกตื: ใช้้เครื่่�องดููดูฝุ่่�นท่�ตืิดูตืั�งถู่งดัูกฝุ่่�นอยู�เสมือ แมื้
จำะใช้้งานอ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งไซโคลันดู้ว้ย	การื่ใช้้เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้
โด้ยไม่่ติด้ตั�งถึุงด้ักฝุุ่�นี้อาจิที่ำาให้้ม่อเตอรื่์ที่ำางานี้ผัิด้ปกติ

หมืายเหตื่:	ตรื่วจิสอบว่าล็อกอุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้	
เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้	และที่่อตรื่งให้้เห้ม่าะสม่ก่อนี้การื่ใช้้งานี้

หมืายเหตื่:	ที่ำาความ่สะอาด้กล่องดั้กฝุุ่�นี้ของอุปกรื่ณ์์ต่อ
พื่่วงไซ่โคลนี้และถึุงด้ักฝุุ่�นี้ของเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้เม่่�อม่่ฝุุ่�นี้สะสม่	
การื่ใช้้งานี้ต่อจิะที่ำาให้้แรื่งด้้ด้อ่อนี้ลง

หมืายเหตื่:	คุณ์สาม่ารื่ถึใช้้อุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้โด้ยม่่
ห้รื่่อไม่่ม่่ฟังก์ช้ันี้ล็อคก็ได้้

หมืายเหตื่:	การื่ติด้ตั�งห้รื่่อถึอด้อุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้	
โปรื่ด้ด้้ส่วนี้	“การื่ใช้้ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้”

การื่นำาผู้งฝุ่่�นออกไปทิ�ง

เม่่�อม่่ฝุุ่�นี้สะสม่ถึึงข่ด้รื่ะดั้บส้งสุด้ของกล่องด้ักฝุุ่�นี้	ให้้ปฏิิบัติ
ตาม่กรื่ะบวนี้การื่ด้้านี้ล่างและนี้ำาผังฝุุ่�นี้ออกไปทิี่�ง

1.	 จิับกล่องด้ักฝุุ่�นี้ให้้แนี้่นี้	กด้ค้างท่ี่�ปุ�ม่ทัี่�งสอง	และถึอด้
กล่องด้ักฝุุ่�นี้
► หมืายเลัข้ 60:     1.	ข่ด้รื่ะด้ับส้งสุด้	2.	กล่องด้ักฝุุ่�นี้	

3.	ปุ�ม่	(สองตำาแห้นี้่ง)	4.	ตัวกรื่อง

2.	 นี้ำาผังฝุุ่�นี้ภายในี้กล่องด้ักฝุุ่�นี้ออกไปทิี่�ง	จิากนี้ั�นี้จึิงทิี่�ง
ฝุุ่�นี้และผังท่ี่�ติด้บนี้พื่่�นี้ผัิวตัวกรื่อง

3.	 ใส่กล่องด้ักฝุุ่�นี้จินี้สุด้จินี้กว่าจิะได้้ยินี้เส่ยงคลิกจิากล็อก
ของปุ�ม่ทัี่�งสอง
► หมืายเลัข้ 61:     1.	กล่องด้ักฝุุ่�นี้	2.	ปุ�ม่	(สองตำาแห้นี้่ง)

หมืายเหตื่:	ตรื่วจิสอบว่าล็อกอุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้	
เครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้	และที่่อตรื่งให้้เห้ม่าะสม่ก่อนี้การื่ใช้้งานี้อ่ก
ครื่ั�ง

หมืายเหตื่:	ห้ากแรื่งด้้ด้ไม่่ด้่ขึ�นี้ห้ลังจิากการื่นี้ำาผังฝุุ่�นี้ออก
ไปทิี่�งและการื่ที่ำาความ่สะอาด้ตัวกรื่อง	ให้้ตรื่วจิสอบว่า
ม่่ฝุุ่�นี้สะสม่ในี้ถึุงด้ักฝุุ่�นี้ของเครื่่�องด้้ด้ฝุุ่�นี้ห้รื่่อม่่ฝุุ่�นี้อุด้ตันี้
ห้รื่่อไม่่

การื่ทำาคว้ามืสะอาดู

เม่่�อกล่องด้ักฝุุ่�นี้ม่่ครื่าบสกปรื่กห้รื่่อตัวกรื่องม่่ฝุุ่�นี้อุด้ตันี้	ให้้
ขัด้ออกและล้างนี้ำ�า	(โปรื่ด้อ้างอิง	“การื่นี้ำาผังฝุุ่�นี้ออกไปทิี่�ง”	
สำาห้รื่ับกรื่ะบวนี้การื่กำาจิัด้ฝุุ่�นี้)

ตากชิ้�นี้ส่วนี้ให้้แห้้งก่อนี้นี้ำาม่าติด้ตั�งและใช้้งานี้อ่กครื่ั�ง
► หมืายเลัข้ 62:     1.	กล่องด้ักฝุุ่�นี้	2.	ตัวกรื่อง

เม่่�อตัวกรื่องม่่ครื่าบสกปรื่กม่าก	ให้้ล้างตาม่กรื่ะบวนี้การื่ดั้ง
ต่อไปนี้้�

1.	 ห้มุ่นี้ตัวกรื่องที่วนี้เข็ม่นี้าฬิิกาและถึอด้ออกม่าห้ลังจิาก
ปลด้ล็อกขอเก่�ยว
► หมืายเลัข้ 63:     1.	ตัวกรื่อง	2.	ขอเก่�ยว
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2.	 ปัด้ฝุุ่�นี้บนี้ตัวกรื่องแล้วล้างนี้ำ�า	ห้ลังจิากนี้ั�นี้	ให้้ตากจินี้
แห้้ง

3.	 ใส่ตัวกรื่องท่ี่�ฐานี้โด้ยให้้ขอเก่�ยวตรื่งกับช้่องต่อ	ห้มุ่นี้
ตัวกรื่องตาม่เข็ม่นี้าฬิิกาจินี้กว่าขอเก่�ยวจิะม่่เส่ยงคลิก	ตรื่วจิ
สอบให้้แนี้่ใจิว่าติด้ตั�งตัวกรื่องให้้แนี้่นี้
► หมืายเลัข้ 64:     1.	ตัวกรื่อง	2.	ขอเก่�ยว	3.	ช้่องต่อ

อ่ปกรื่ณ์์เสริื่มื
ข้้อคำวรระวัง: อ่ปกรื่ณ์์เสรื่ิมืหรื่่ออ่ปกรื่ณ์์ตื�อพ�ว้งเหลั�า

น้�ไดู้รื่ับการื่แนะนำาสำาหรื่ับใช้้งานกับผู้ลิัตืภัณ์ฑ์์ Makita 
ข้องค่ณ์ท่�รื่ะบ่ไว้้ในคู�มื่อน้�	การื่ใช้้อุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่ห้รื่่ออุปกรื่ณ์์
ต่อพื่่วงอ่�นี้ๆ	อาจิที่ำาให้้ได้้รื่ับบาด้เจิ็บได้้	ใช้้อุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่
ห้รื่่ออุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงตาม่วัตถึุปรื่ะสงค์ท่ี่�รื่ะบุไว้เที่่านี้ั�นี้

ห้ากต้องการื่ที่รื่าบรื่ายละเอ่ยด้เพิื่�ม่เติม่เก่�ยวกับอุปกรื่ณ์์เสรื่ิม่
เห้ล่านี้้�	โปรื่ด้สอบถึาม่ศ้นี้ย์บรื่ิการื่	Makita	ใกล้บ้านี้คุณ์

•	 ที่่อด้้ด้	(สำาห้รื่ับปรื่ะเภที่ด้ักฝุุ่�นี้)

•	 ที่่ออ่อนี้	(สำาห้รื่ับปรื่ะเภที่ท่ี่�ด้้ด้ฝุุ่�นี้)

•	 ก้านี้ด้้ด้แบบย่ด้ได้้

•	 ห้ัวด้้ด้ยางย่ด้ห้ยุ่นี้

•	 ห้ัวด้้ด้รื่้ปตัวท่ี่

•	 ห้ัวด้้ด้สำาห้รื่ับท่ี่�นี้ั�ง

•	 ห้ัวด้้ด้ฝุุ่�นี้สำาห้รื่ับมุ่ม่อับ

•	 แปรื่งด้้ด้ฝุุ่�นี้บนี้ชั้�นี้วาง

•	 แปรื่งหั้วกลม่

•	 ชุ้ด้ที่่อโค้ง

•	 ถึุงกรื่องฝุุ่�นี้

•	 ถึุงด้ักฝุุ่�นี้

•	 ข้อต่อด้้านี้ห้นี้้า

•	 ตัวกรื่อง	HEPA

•	 ปลอกครื่อบสายสะพื่าย

•	 อุปกรื่ณ์์รื่ับส่งสัญญาณ์ไรื่้สาย

•	 อุปกรื่ณ์์ต่อพื่่วงไซ่โคลนี้

•	 แบตเตอร่ื่�และเครื่่�องช้ารื่์จิ	Makita	ของแที่้

หมืายเหตื่:	อุปกรื่ณ์์บางรื่ายการื่อาจิจิะรื่วม่อย้่ในี้ชุ้ด้เครื่่�อง
ม่่อเป็นี้อุปกรื่ณ์์ม่าตรื่ฐานี้	ซึ่�งอาจิแตกต่างกันี้ไปในี้แต่ละ
ปรื่ะเที่ศ



110



111



Makita Corporation
3-11-8, Sumiyoshi-cho,

Anjo, Aichi 446-8502 Japan
www.makita.com

885A50A377
EN, ZHCN, ID, MS, 
VI, TH
20240907
 


